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 Tafsír of the Basmalah (Commentary of “In the name of God”) 

 Chapter 1 - The Mystery of Mysteries/42 Verses 

 In the name of God, the Originator, 
 He Whom there is none other God except Him َ �ُ� � �ّ� �ٰ�َ إ� ّ��ىِ �َ� إ�   �ِ�ِْ� ا���ِ ا�ْ�َ�ِ�ِ� ا�

 Yea,  verily,  God,  glorious  is  He,  hath  designed  four  Positions  for  His 

 Revelation to His creation, through His creation� 
�ََ� �َ�َ��َ�تْ رْ َ�ْ�ِ�ِ ِ��َ�ْ�ِ�ِ أ� نّ� ا���َ ُ��ْ�َ��َ�ُ �َْ� َ��ََ� �ِ�ُ�ُ�رهِِ ِ��   إ�

 The  references  to  them  and  the  symbols  about  them  found  within  the 

 Words  of  God  Almighty  are:  the  Mystery  of  Mysteries,  the  Mystery 

 of  the  Mystery,  the  Concealed  Mystery,  and  the  Mystery  Concealed 

 within a Mystery� 

ِ �ْ�اَرِ ا��ِّ�ّ� وَ�ِ�ّ �َْ��َ� واَ�ْ�َ�ْ�ُ�زَ �َْ��َ� �ِ� �َ�ِ�َ�تِ آلِ ا���ِ ع م �ِ�ْ���   ا�ْ�ُ�َ�رَ إ�

  ا��ِّ�ِّ وَ�ِ�ِّ ا�ْ�ُْ��َ�ْ�َ واَ��ِّ�ِّ ا�ْ�َْ��َِ� �ِ���ِّ�ِّ

 They  are  expressed  in  the  beginning  as  the  Point,  for  the  Point  is  the 

 Fulcrum  of  the  Book  of  God  found  within  Genesis  and  throughout  the 

 Codex,  and  upon  these  Two  the  processes  of  all  living  beings  in  all  the 

 worlds  progress  endlessly  without  cease,  just  as  the  knowledge  of  God, 

 glory be unto Him� 

�ِ� ِ��ْ �ّ َ�بِ ا���ِ �ِ� ا�� �ِ� �ُ�ُْ� ُ�َ��ْ �ّ ْ��َ�ِ واَ�� �ّ لِ �ِ��� وّ� �ُ�ْ�َ�وُنَ �َِ� اْ���   وَ

َ �ِ� وَ�َ�َْ��ِ�َ� �َ�وُرُ رَ�َ� ا�ْ�َ�ُْ��داَتِ �ِ� �ُّ�ِ ا�ْ�َ�اَ�ِِ� �ِ�َ� �َ� �ِ�َ��َ� ْ�وِ �ّ   واَ��
ِ �َ� �َ� �َ� �ِ�َ��َ�َ َ��َ� �ِ� �ِ�ْ�ِ ا���   إ�

 Yea,  verily,  God,  glorious  is  He,  hath  manifested  Himself  to  this  Point, 

 through this Point� 
ِ �َ��ْ �ّ ْ��َ�ِ �ِ�َ�هِِ ا�� �ّ ّ�� �ِ�َ�هِِ ا�� نّ� ا���َ ُ��ْ�َ��َ�ُ �َْ� َ��َ�   وَ��

 And  He  hath  cast  His  likeness  upon  Its  Identity,  which  is  the  likeness 

 of His Manifestation� 
ِ ى �ِ�َ�لَ َ��َ�ِّ�� �ِ�َ� �ِ�َ��َ�ُ أ� �ّ � ِ�ُ� �ِ� �َ�ْ�   وأَ�

 So  He  revealed  His  actions  and  the  manifestation  of  His 

 accomplishments from It without possessing a single asset� 

�ْ�اَ�َ�ُ �َ� �ِْ� �َْ�ءٍ ّ�� أ� �َ� �ّ �ْ�َ��َ�ُ واَ�� ْ��َ�َ �َْ��َ� أ� ��َ�  

 Glory  be  unto  the  Divine  Essence,  Who  begetteth  not  nor  was  He 

 begotten,  and  Whose  very  Existence  characterizeth  Himself  between  His 

 creation�  When  He  intended  to  fashion  the  universe,  He  willed  His 

 creation  into  existence  without  possessing  a  single  asset  and  conceived 

 the Wondrous Creation through Pure Originality� 

ِ �ِ� �َ�ْ�َ�ُ وَ�َ�ْ�َ �َ�ْ�ِ� َ�ِ�ْ وَ�َْ� �ُ��َ�ْ وَُ�ْ��ُ�ُ �َْ��ِ   �َ�ُ�ْ�َ�نَ ا��يِّْ �َْ� �

�ْ�اَعِ �ْ�اَعُ اْ��� �ْ�اَعٌ �َ� �ِْ� �َْ�ءٍ وَ�� راَدَ�ُ�ُ إ� َ�تِ �َ�� راَدَ �َ�َْ� ا�ْ�ُْ��ِ� � أ� �ّ �َ�َ�  

  �ِ��ِ��ْ�ِ�اَعِ

 There  was  no  condition  for  that,  for  the  condition  is  indeed  the  e�ect 

 of  His  willpower  which  doth  not  exude  a  force  against  itself,  and  as  such 

 there existeth no direct-connection between Him and His creation� 

راَدَ�ِ�ِ �َ� َ��ْ�يِ ن ا��َْ��َْ� �َْ� �َ�نَ �ِْ� �َ�ْ�ُ�لِْ إ�   وَ�َ� َ��َْ� �ِ�َ�َِ� �ِ��

ِ   �َ�َْ��َ� وَ�َ� رَ�َْ� �َ�ْ�َ�ُ وَ�َ�ْ�َ �َ�ْ�ِ�

 He  is  without  circumstance  �Ḥaqq�  and  without  quali�cation  �khalq�, 

 for He originateth the creation through the creation� 
�ْ�عََ اْ��َ�َْ� �ِ�ْ��َ�ِْ�   وَ�ُ�َ �َْ� �َ�لَْ َ�ّ�� وَ�َ� �َ�ٌْ� �َ��

 He  is  unconditionally  uni�ed  without  aggregation  of  a  single  thing  or 

 by  any  relation�  Glorious  and  Sublime  is  He  through  each  of  His 

 exceedingly  eminent  Names  above  what  the  abusive  miscreants  impute 

 unto Him� 

  وَ�ُ�َ �َْ� �َ�لَْ �َ�َ� �َ�لٍ واَِ��ٍ �َ� �ُ�َ�ويِ َ��ْ�ً� وَ�َ� �ُ�َ�رنُِ ُ��ْ�َ��َ�ُ وَ�َ�َ��َ�

ا َ��ِ�ْ�اً �ّ �ُ�ُ� ِ�ِ��َ��ْ ِ�ُ�نَْ ا�ْ�ُ�ِْ��وُْنَ �ِْ� أ� �� � �َ�ُ�لُْ ا�ّ�� �ّ �َ�  



 The  people  of  the  Bayán  have  elaborated  upon  this  Point  when 

 explaining  the  Blessed  Tree,  the  Fire  from  that  Tree,  the  Snow-White 

 Pearl,  the  Primal  Remembrance,  the  Glory,  the  Eternal  Sun,  and  by 

 establishing  the  veracity  of  the  Stewardship  of  Muḥammad صلى الله عليه وسلم  

ِ َ��ةَِ ا�ْ�ُ�َ�رَ�َ� ْ��َ�ِ �ِ�ْ�َ ا��ِّ�ْ�َ�نِ �ِ��ّ�� �ّ �ُْ� ا�ْ�َ�َ�نِ �َْ� �َ�هِِ ا�� �َ أ� �ّ   وَ�َْ� �َ�

َ�َ�لِ لِ وَ�ِ�ْ�� وّ� ةِ ا�ْ�َ�َْ��ءِ وَ�ِ���ِّ�ْ�ِ اْ��� رّ� َ��ةَِ وَ�ِ���ّ� �رِ �ِْ� �ِ�َْ� ا�ّ�� �ّ   وَ�ِ���

ّ��ِ ص م �ِ� زْلِ وَ�ِ�ْ��َ�ِ��َ�ِ ا�ْ�َُ��ّ� ْ�ِ� اْ���   وَ�ِ��ّ��

 All  the  references  and  allusions  indicate  this  Point  through  the  sense 

 of  the  Relative  Figure  about  Whom  revolveth  the  apparatus  of  all  living 

 beings  throughout  the  entire  universe  and  the  sea  of  all  existence,  and  It 

 is  the  Mystery  of  Origination  and  the  Fruit  of  Pure  Originality  which 

 hath  appeared  through  the  appearances  of  His  Glory  throughout  the 

 realms of the Divine Apparition� 

ِ � �ّ ��ِْ� ْ��َ�ِ �ِ�َ�َ��َ�ِ ا�ّ�� �ّ ّ��ُ �َ�َ� �َ�هِِ ا�� � �َ��َ�تِ �ُّ��   وَ�ُّ�� ا�ْ�َ�َ��َ�تِ واَ��ّ�

ْ��اَنِ وَِ��َ �ِ�ّ� ْ��َ�نِ واَْ��� ّ��ِ اْ���   وَ�َ�َْ��َ� �َ�وُرُ رَ�َ� ا�ْ�َ�ُْ��داَتِ �َ� �ِ� �ُ�

ْ��َ�رِ َ��ْ�هِِ �ِ� �َ�اَ�ِِ� �ْ�اَعِ وَ�َ�َ�ةَُ اْ��ِ�ْ�ِ�اَعِ �َْ� َ��َ�تَْ �ِ� إ�   اْ���

ّ���ُ�تِ   ا��

 “I  was  a  hidden  treasure,  but  I  cherished  the  hope  of  being  known; 

 therefore I fashioned the creation in order to be known�” 

 Hadith 

ْ��فَِ َ�َْ�ُ� اْ��َ�َْ� ��ِ�َْ� أ� ْ��فَِ �َ� نْ أ� ْ��َ�ُْ� أ� ��َ� � �ّ   ُ��َْ� َ��ْ�اً َ��ْ�ِ�

 Yea,  for  It  there  are  two  propensities  in  the  temporal  world,  a 

 particularly  exclusive  propensity  as  it  pertaineth  unto  Itself  indicating 

 Its  exclusivity,  and  the  simplicity  of  Its  appearance  is  the  same  as  Its 

 absence,  and  Its  absence  is  the  same  as  Its  appearance�  The  First  cannot 

 be expressed in terms� 

ً �ً َ��لَْ �َْ��ِ�َ� �َ�ِ��َ� �ّ �ِ �ً ذاَ� �ّ �ِ��ْ ِ� �َ�َ�َ�ً أ� �ّ �َ� �ّ َ�نِ �ِ� �َ��َِ� ا�� نْ �َ�َ� �َ�َ�َ�   وَ��

  �َْ� �َ�ْ�َ�ِ�َ� �ُ�َ�َ�َ �َ�َ� وَ�ْ�َ�ِ�ِ وَ�َ�َ�َ��ُ َ���ِ�ِ�َ� �َ�ٌْ� �َ��ِ�ُ�َ� وَ�َ��ِ�ُ�َ� �َ�ٌْ�

لُ �ِ�َ� �َ�ْ�ِ��ٍ وّ�   َ���ِ�ُ�َ� اْ���

 The  other  is  without  speci�cation,  Its  commencement  is  the  same  as 

 Its  conclusion,  and  Its  conclusion  the  same  as  Its  commencement�  His 

 Individuality  is  purely  revealed  within  the  universe  as  the  Manifestation 

 of  the  incalculable  abundance  of  God,  His  penetrating  power,  and  His 

 Primal  Lordship,  which  even  the  scholars  cannot  distinguish  within  the 

 presence of His might� 

�َ�ُ� �ّ وْ�ِ� �ُ�َ� �َ�ٌْ� أ� �ّ �ِ ��ْ �ُ�َ�  وأَ� �ّ �ِ ��ْ �ُ�َ� �َ�ٌْ� أ� �ّ وْ�ِ� �ِ� أ�   واَْ���َ�ُ �ِ�َ� �َ�ْ�ِ

ِ ْ��َ�نِ �َْ��َ�َ �ِ�َ�ءِ ا���ِ ا�ْ�ُْ��َ�َ�ِ وَ�ُْ�رَ�ِ� ��ِ�ةَُ �ِ� اْ��� �ُ�ُ ا�ْ�َْ��َ�ُ ا�ّ�� �ّ � ِ�ُ�  

ُ ه ْ�ِ�ب �َ�ىَ �ِّ�� ّ��ِ� �َ� ذِ�ْ�َ �ِ�ْ�َ� �َ�ِّ�ِ ا� وّ� �ِ اْ��� �ّ �ِ � �ُ� �ّ ��ِ�ةَِ واَ�� �ّ   ا��

 This  is  the  most  sublime  Sanctum  of  Purpose  �Mashíyah�,  “The  path  to 

 It  is  cuto�,  and  the  way  unto  It  is  barred”�  The  result  of  Its  movement  is 

 the incorporation of beings and the initiation of possibilities� 

�َْ��َ� �َ�ْ�ُ�عٌ �ُ� إ� ِ� �َْ��َ� �َْ��ُ�عٌ واَ�ّ�� �ِ�ِ� إ� �ِ ا�ّ�� �ّ �ْ�َ� ا�ْ�َِ��   وَ�َ�هِِ ِ��َ�ٌ أ�

َ�تِ �ْ�َ�َ�دِ ا�ْ�ُْ��ِ� ءَ ا�ْ�َ�ُْ��داَتِ وَ�� ��ِّ�َ�ِ� ٌ� �ّ   وَ�َ�َ�َ�ٌ �ُ�ْ�ِ�

 This  is  the  position  denoting  the  Messenger  of  God صلى الله عليه وسلم   and  in  this 

 position  He  is  absolutely  destitute,  none  can  be  found  in  the  whole 

 universe  as  destitute  as  Him�  He  said,  “Poverty  is  my  lot,  and  I  am 

 proud of it�” 

 Ref� 

  وَ�َ�هِِ �َ�َ�مٌ �َ�ِ�ْ�ُ رَُ��لَْ ا���ِ ص وَ�ِ� �َ�اَ ا�ْ�َ�َ�مِ �ُ�َ ا�ْ�َ�ِ�ْ�ُ ا�ْ�َْ�ُ�

ِ ْ��َ�نِ �َ�ِ��ٌ �ِ�ِ�ْ�ِ�   ا�ْ�َ�تِ �َ� �ُ�ْ�َ�ُ �ِ� اْ���

ُ ��َِ�ْ�   �َ�لَ صَ ا�ْ�َْ��ُ �َْ��يِْ وَ�ِ�ِ أ�

 In  that  position  He  seeketh  assistance  from  the  Most  Gracious,  and  He 

 assisteth  Him  without  possessing  a  single  asset,  like  the  beginning  of  His 

 existence,  and  He  drinketh  from  the  chalice  of  abundance  before  all 

 things�  Nothing  else  is  as  destitute  before  His  Gate,  for  He  seeketh 

 refuge  under  His  Wing,  indigent  in  every  a�air,  appearing  as  a 

 Harbinger of the Revelation of His power and His glory� 

هُ �َ� �ِْ� �َْ�ءٍ ْ��ِٰ� وَ�ُ�َ �ُ�َّ�� �ّ   وَ�ِْ� ذَ�َِ� ا�ْ�َ�َ�مِ �َْ��َ�ِّ�� ا�ْ�َ�دَُ �َِ� ا��

ِ   َ��ِْ�ءِ وَُ��دهِ

ِ �ِ��َ�ِ سِ ا�ْ�َ�ِْ� �َ�َْ� �ُّ�ِ �َْ�ءٍ وَ�َ� َ��اَهُ �َ�ِ��ٌ � �ربُِ �ِْ� �َ��   وَ�ُ�َ ا�ّ��

ِ ً� �َْ� ُ��ُ�رِْ �ُْ�رَ�ِ� �ِ��َ� ِ�ْ�َ� �وُ�َ�تِ إ�   �َ��ِ�ٌ ِ��َ�َ��ِ�ِ ُ��ْ�َ�جٌ �ِ� �ُّ�ِ ا�ّ��

https://en.wikipedia.org/wiki/A_Hidden_Treasure
https://www.al-islam.org/voice-human-justice-saut-ul-adalat-al-insaniyah-george-jordac/poverty-and-its-consequences


ِ   وَ�َ�َ��َ�ِ�

 This  propensity  hath  seven  facilities  which  do  not  diminish  or 

 increase,  because  for  each  there  are  de�nitive  features:  an  elemental 

 feature,  a  con�guration,  and  a  composition�  These  three  are  revealed  as 

 seven structures� 

نّ� ��ِ� �َ��ِْ� َ�َ�َ ز ُ�ِْ�ُ� �َْ��ُ�َ� وَ�َ� إ� � �َ� ِ�َ�ْ�   وَ�ِ�َ�هِِ اْ��َ�َ�َ�ِ �َ�ْ�َ�َ�تُ ا�ّ��

ِ ةِ وَِ��َ�ِ ُ��رْةَِ وَِ��َ�ِ �َ�ِْ��ِْ� وَ�َ�هِ ْ�ءَ �َ�ُ ُ��َ�تٌ ِ��َ�ِ �َ�دّ� �ّ   ا��

ً �َْ� �َْ� َ��رتَْ َ��ْ�َ� �ّ �َ�َ� � �ّ �َ� ُ�َ��َ� �ّ   ا��

 Ar-Riḍa ع   said,  “Purpose,  Will,  and  Pure  Originality  are  three  of  their 

 names,  and  their  meaning  is  commensurate”�*  Aṣ-Ṣadiq  said,  “There  is 

 nothing  on  earth  or  within  heaven  without  these  seven  components: 

 Purpose,  Willpower,  Potentiality,  Determination,  Approval,  a  Timeframe, 

 and a Written Account” ** 

 *  Hadith 

 **  Hadith 

َ�ٰ�َ�ٌ وَ�َ�ْ�َ��َ� � �َ�ُ��َ��ْ �ْ�اَعَ أ� راَدةََ واَْ��� �َ واَْ��� �ّ نّ� ا�ْ�َِ��   �َ�َ�لَ ا��َِّ�� ع إ�

� �ّ� �َ�ءِ إ� رْضِ وَ�َ� �ِ� ا�ّ�� �دقُِ �َ� �َ�ُ�نُ �َْ�ءٌ �ِ� اْ���   واَِ��ٌ �َ�لَ ا�ّ��

َ�بٍ �ٍَ� وَ�ِ� ذْنٍ وأَ� راَدةٍَ وَ�َْ�رٍ وَ�ََ��ءٍ وَ�� �ٍ وَ�� �ّ ��َِ�ِ� ِ�َ�ْ�   �ِ�َ�هِِ اْ��َِ��لِ ا�ّ��

 These  seven  are  the  components  to  action  and  reaction  in  and  of 

 themselves,  and  God  hath  prohibited  anything  to  emerge  except  by  its 

 principle, even were it feasible� 

�َ�ِ�ُ�ْ� �ْ�ِ�َ�لِ �ِ� أ� �ْ�َ�ُ �َْ� �َ��َْ� �ُ�َ�ِّ�َ�تٍ �ِ�ْ�ِ�ِْ� واَْ���   وَ�ٰ�هِِ ا�ّ��

ْ��َ��ِ�َ� وَ�َ�ْ �َ�نَ �َ�درِاً ��ِ� � �ّ� ْ��َ�ءَ إ� نْ ُ��ْ�يَِ ا��� �َ� ا���ُ أ�   وأَ�

 The Most Gracious hath referred to these seven as Seven Seas� ٍ�ُ��ْ �ْ�َ�ِ �ِ�َ�ْ�َ�ِ أ� �َ� �ِ�َْ� ا�ّ�� ْ��ُٰ� إ� �ّ َ��رَ ا��   وَ�َْ� أ�

 These  are  the  Words  of  God�  Nothing  can  possibly  be  discovered 

 within  the  heaven  of  endorsement  or  on  the  earth  of  consequence 

 except through these seven� 

رْضِ نْ �َ�ْ�َ�َ �ِ� �َ�َ�ءِ ا�ْ�َْ��ُ��َ�تِ واَْ��� ُ�ِْ�ُ� أ�   وَ�ٰ�هِِ �َ�ِ�َ�تُ ا���ِ �َ� �

ِ �َ�ْ� � �ِ�ٰ�هِِ ا�ّ�� �ّ� �تِ إ� �ّ   ا�ْ�َ��ِ�ِ�

 They require the sanction of neither the righteous nor the wicked� ٌ � وَ�َ� �َ�ِ�� ّ   وَ�َ� َ��َ�وزُِ�ُّ�� �َ�

 The  Imám ع   said,  “Whosoever  asserteth  to  be  able  to  depreciate  any 

 one of them hath abjured  the Faith of God�  ” * 

 * see Narrations above 

َ �ُ �َْ��رُِ �َ�َ� �َْ�ِ� واَِ��ةٍَ �ِْ��َ� �َ�َْ� َ��َ� �ّ � � �َ�َْ� زَ�َ�َ أ� �َ�مُ �َ�ِ�ّ   �َ�لَ ا���

 These  seven  are  the  Names  of  the  Proofs:  Muḥammad,  ‘Alí,  Faṭimah, 

 Al-Hasan,  Al-Husayn,  Ja’far,  and  Músá صلعم   ,  and  as  They  alternate 

 through  the  abstract  and  objective  dimensions  they  become  fourteen 

 components� 

ٌ � وَ�َ��ِ�َ�ُ واَْ��َ�َُ� واَْ��ُ�َ�ْ�ُ وََ��ْ�َ� �ٌ وَ�َ�ِ�ّ �ّ �َ�ُ� �َِ�ُ ْ��َ�ءُ اْ�� �ْ�َ�ُ أ�   وَ�ٰ�هِِ ا�ّ��

ذاَ �ُ�رِّتَْ �ِ� �َ��َِ� ا�ْ�َ�ِْ�  ص ع م  وَ�ُ��َ� َ  وَ�� �َ�َ� رْ �َ�دةَِ َ��رتَْ أ� �ّ   واَ��

َ �َ�َ�  

 They  are  the  Family  of  God  Almighty ع   and  Their  Source  is 

 Muḥammad صلى الله عليه وسلم   which  is  the  context  of  the  Fourteen� 

ِ َ  ع م  وَ�ُْ� آلُ ا��� �ٌ ص وَ�ُ� �ّ �َ�ُ� �ُ�ْ َ  واَْ��� �َ�َ� َ�َ�َ� رْ   �َ�ْ�َ� أ�

 The  Imám ع   said,  “Muḥammad  is  Our  �rst,  Muḥammad  is  Our  last, 

 Muḥammad is Our center, and Muḥammad is Our whole�” * 

 *  Hadith 

ٌ� �ّ �َ�ُ� �َ� �ّ �ٌ وَ�ُ� �ّ وَْ��ِ�َ� �ُ�َ� �ٌ وأَ� �ّ �ٌ وآَِ��ِ�َ� �ُ�َ� �ّ �َ�ُ� �َ�ِ� وّ� �َ�مُ ع أ�   �َ�لَ ا���

 Nothing  can  be  discovered  except  through  Them,  nor  is  anyone 

 commensurate  unto  Them,  every  glory  is  insigni�cant  before  Their 
�َ�ٌ وَ�ُّ�� �َ�ِ�ٍ� �َ�ىَ �َ�َ��ِ�ِْ� ��ِْ� أ� �ّ� �ِ�ِْ� وَ�َ� �َ�َ�وِ   وَ�� �ُ��َ�ُ �َْ�ءٌ إ�
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 Glory, and every honor contemptible at the side of Their Honor� ٌ ��ِ��َ �ِْ�ِ�َ�َ� �ِْ��َ �ِ� �ٍ�   َ��ِ��ٌ وَ�ُّ�� �َ�ِ

 So  glori�ed  be  Their  Remembrance  above  the  association  of  the  word 

 “Remember”,  for  They  are  exceptionally  beyond  equivalence  and 

 correlation to the progeny of nature� 

ِ �ُ��َ� �ّ ذْ�َ�رِ �َ�ُ�ُ ا�ْ�ُ�ْ�َ�دِوُنَ �َِ� ا��   �َ�ُ�ْ�َ�نَ ذِ�ْ�َ�ُْ� �َْ� ا�ِ��ْ�ِ�اَنِ �ِ����

�ْ�َ�ءِ اْ��ِ�ِْ� �َ��ُِ� �ِ� أ� �ّ   واَ��

 Muḥammad صلى الله عليه وسلم   revolveth  about  Himself  and  They  revolve  around  Him 

 according to the Revelation to Them of Them� 
ِ �ِ� �ُْ�َ� ��ّ �ٌ ص �َ�وُرُ َ��لَْ �َْ�ِ��ِ وَ�ُْ� �َ�وُروُنَ َ��ْ�َ�ُ �ِ�َ� َ��َ� �ّ   وَ�ُ�َ�

 He  is  the  Sole,  Eternal,  Viable  Companion  throughout  the  entire 

 universe� 
ْ��َ�نِ �ِ ا�ْ�ُْ�ِ��َ�ِ �ِ� َ�ّ�ِ ا��� �ّ زْ�ِ� �ِ ا��� �ّ �ِ�ْ�   وَ�ُ�َ َ��ِ�ُ� ا���

 His Day is the First� ُ �َ�   �َ�ْ�ُ�ُ ا���

 His Spere is the Sun and His intensity is Livid� ُوَ�َ�ْ�ُ�ُ ا�ْ�َ�َ�ض �ُ�ْ   وََ��َْ��ُ�ُ ا�ّ��

 The number of His Grandiose Name is ninety-two� َ�ْ�ِ��ِْ�َدَ اْ��ُ�ُ ا�ْ�َ�ِ�ْ�ُ ا�ْ�َ� و   وَ�َّ��

 Eleven referreth unto the Apparent Personality �Huwíyah� of Him� ِ ��ِ�ةَِ �ِ�ْ� �ِ ا�ّ�� �ّ � َ��رةًَ �ِ��ْ�ُ�ِ �َ�َ �َ�َ�َ �ِ�ْ�ُ إ�   أ�

 Eighty referreth unto His revolutions around the Glory of Grandeur 

 before  ‘Alí ع   �the  Qur’án�� 
َ��رةًَ �ِ�َ�اَ�ِ�ِ َ��لَْ �َ�َ�لِ ا�ْ�َ�َ�َ�ِ �َ�َْ� �َ�ٍِ� ع   وَ�َ�َ��ِ�ْ�َ �ِ�ْ�ُ إ�

 And  one  referreth  unto  Ali ع  ع �ٍِ�َ� �َ� َ��رةًَ إ�   ووَاَِ��ٌ �ِ�ْ�ُ إ�

 For verily He doth not depart from Him� ُ �ُ �َْ��ُ�ُ �َ� �ُ�َ�رِ�ُ� �ّ � ��ِ�  

 Not even in Name� ِ � �ِْ� اْ��ِ� �ّ ��َ  

 Glori�ed be God, He is immaculately above what they impute� َُ��ْ�َ�ن  ِ ِ  ا��� �  �َ�رِ�ِ� �ّ   �َِ��ُ�نَْ  �َ�

 Source Afnan Library INBA 53 
 Provisional Translation by Brad Crawford 



  ����� ��وف ����� (����� ��� ا���) (�����)
 Tafsír of the Basmalah (Commentary of “In the name  of God”) 

 Chapter 2 - The Mystery of the Mystery/42 Verses 

 The  second  position,  the  Mystery  of  the  Mystery,  We  express  as  the 

 Tree  which  sprouteth  up  from  Mount  Sinai  producing  oil  and  ointment 

 for the eager; 

ّ��ِ� َ��ْ�جُُ �ِْ� ُ��رِ َ��ةَِ ا� يْ ا��ِّ�ّ� ا��ِّ�ِّ �َْ� �َ�ْ�ُ�ُ �َ�ْ�ُ �ِ��ّ�� ��ِ� أ� �ّ   ا��َ�َ�مُ ا��

َ��ِ��ْ �ِْ� وََ��ٍْ� �ِ�ْ��   ِ���َ�ءَ �َ�ََ� �ِ���ّ�

 As the Bright-Yellow Pearl; ِْ��اَء ةِ ا�ّ�� رّ�   وَ�ِ���ّ�

 As  the  Willpower  which  is  the  Resolution  to  do  whatsoever  He 

 willeth; 
ُ ��َ�ُ �َ�َ� �َ� �َ�َ�ء ّ��ِ� ِ��َ ا�ْ�َ�ِ راَدةَِ ا�   وَ�ِ����

 As the annulment of delusion through the Cognizance of Information; ِوَ�ِ��ْ�َْ��ِ ا�ْ�َ�ْ�ُ�مِ وََ��ْ�ِ ا��َ�ْ�ُ�م  

 As the Gracious Soul; �ِ��َ��ِ �ّ ْ�ِ� ا�� �ّ   وَ�ِ���

 As the Divine Command; �ِ�َ� ْ��ِ ا���   وَ�ِ����

 And  as  the  Absolute  Guardianship  of  the  Supreme,  Transcendent 

 Institute� 
ِ ِ  وَ�ِ��ْ�ِ�َ��َ� �ِ  ا�ْ�ُْ��َ�َ� �ّ �ِ  ا�ْ�ُ�ِّ� �ّ � ِ �ِ  ا�ْ�ُ�ْ� �ّ   ا�ْ�َ��ِ�

 This  is  the  position  of  the  Abstract,  Esoteric  Alif  concealed  beyond  the 

 Pure  Veil  and  Waxen  Clouds  whose  discernment  is  inaccessible  without 

 God, glorious is He� 

ِ �َ�ْ� �ِِ� ا�ْ�َ�ِْ� ا�ْ�َْ��ُ�رِ �ِ� اْ��ِ�َ�بِ ا�ْ�َْ��َ�ِ واَ�ْ�َ�َ�ءِ ا��ّ�   وَ�َ�اَ �َ�َ�مُ ا���

ُ ّ��ِ� �َ� �َْ��ُُ� �َ�َ� ُ��ْ�ِ �َ�ْ�ِ�َ�ِ�َ� دوُنَ ا���ِ ُ��ْ�َ��َ�   ا�

 It  is  the  Time-Honoured  Name  ‘neath  His  shade  that  doth  not  proceed 

 from  any  other  than  Him,  and  the  prevalent  shade  is  especially  reserved 

 for  devotion  rendered  unto  Muḥammad صلى الله عليه وسلم   which  is  made  clear 

 through  His  saying,  “I  am  a  devotee  amongst  the  devotees  of 

 Muḥammad�” 

 Hadith 

�ّ �َ� �َ�ْ�هِِ واَ�ّ�ِّ�� ا�ْ�ُْ��َ�َ� ّ� �ِ� �ِ�ِّ�ِ وَ�َ� َ��ْ�جُُ �ِ�ْ�ُ إ� �ْ�ُ ا�ْ�ُْ��َ�َ�   وَِ��َ اْ���

ِ حَ �ِ�َ�َِ� �ِ�َ�ْ�ِ� �ٍ ص َ��ُْ� �َ�ّ� �ّ�َ�ُ �ِ� ُ�ُ� �ّ   �ِ��ِ �َ�ُ�دِ�

ٍ� �ّ �َ�ُ� ٍ�ْ�ِ�ِ� �ِْ� ٌ�ْ�َ� �َ�   أ�

 He ع   is  the  oft-repeated  Narrative  corresponding  to  Muḥammad صلى الله عليه وسلم  

 which  is  the  demonstration  of  God  through  adequate  deliberation 

 without discovery� 

ِ الّ� �َ�َ� ا��� ّ��يِ �ُ�َ ا��ّ� �ٍ ص ا� �ّ �َ�ُ� �َ�َ� ُ��ّ ا� اتُ �َ�ِ��َ�ٌ ا��ّ� �ّ   وَ�ُ�َ ع ا�ْ�َ�

  �ِ�َ�َ��َ�ِ ا�ِ�ْ��ِْ��َ�لِ �َ� ا��َْ�ْ�ِ�

 He  is  the  Illumination  of  the  Primal  Radiance  just  as  He  is  indicated 

 through His saying, glorious is He, “As a Radiant Lamp�” * 

 *  Qur’án  33:46  �a  reference  to  Muḥammad صلى الله عليه وسلم   ) 

�َ�ْ�ِ ُ��ْ�َ��َ�ُ �ِ�َ�ْ�ِ�ِ  وَ�ِ�اَ�ً� َ��رَ إ� لِ َ��َ� أ� وّ� �َ�ءِ اْ��� �ءُْ �َِ� ا�ّ�ِ   وَ�ُ�َ ا�ّ��

  �ُ�ِ��اً

 He  is  the  Resolute  Alif  Whose  existence  is  substantiated  through  the 

 Point  and  by  Whom  the  actuality  of  the  appearance  of  the  Point  is 

 substantiated� 

�َ ��َّ��َ ُ�َ��ْ �ّ �َْ� ا�� َ� وَُ��دٌ وَ�ِ�ِ َ��َّ�� ��َّ��َ ِ�َ��ْ �ّ �ُِ� ا�ْ�ُ�ََ�ّ�ُِ� �ِ���   وَ�ُ�َ اْ���

  ُ��ُ�رٌ
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 He  is  the  Primal  Name  chosen  by  God  for  Himself,  the  Mighty, 

 according  what  Ar-Riḍá ع   said,  “The  �rst  of  what  God  chose  for 

 Himself  was  the  Supreme,  the  Most  Great”,  and  what  is  meant  by  “the 

 Supreme,  the  Most  Great”  according  to  that  which  is  found  in  the 

 Ḥadi  th  is God� 

 Hadith 

لَ �َ� وّ� ��ُ �َ�َ� �َ� �َ�لَ ا��َِّ�� ع أ� لُ ا�ٍْ� اْ��َ�رَ ا���ُ �ِ�َْ�ِ��ِ ا��َ�ِ وّ�   وَ�ُ�َ أ�

وردَِ �ِ�   اْ��َ�رَ ا���ُ �ِ�َْ�ِ��ِ ا��َ�ِ�ّ� ا��َ�ِ��ُ وَ�َ�ْ�َ� ا��َ�ِ�ّ� ا��َ�ِ��ُ �َ�َ� �َ� أ�

ِ   ا��َ�ِ�ِ� ا���

 The  meaning  of  God  �ie�  Alláh�  is  just  as  God  Almighty  hath  spoken, 

 “Say:  God  is  One�”  *  It  is  clandestinely  indicated  unto  the  people  of 

 compassionate  hearts  and  It  is  His  Word,  exalted  is  He,  and  It  is  the 

 Most High, the Greatest� 

 *  Qur’án  112:1  �the  abjad  value  of  ‘God  is  One’  is  90  = ص   ) 

�ِْ� ��ِ� � �ّ َ��رَ َ��ِ� �َ�ٌ وأَ�   وَ�َ�ْ�َ� ا���ُ �ُ�َ َ��َ� �َ�لَ ا���ُ �� �ُْ� �ُ�َ ا���ُ أ�

ُ �ْ�ِ�ةَِ وَ�ُ�َ �َ�ْ�ُ�ُ �� وَ�ُ�َ ا��َ�ِ�ّ� ا��َ��ِ��   ا���

 In  another  position,  yea,  verily,  this  is  the  Straight  Path:  God,  glorious 

 is  He,  established  His  Name  within  the  position  of  Codi�cation, 

 consonant  to  His  Name  within  the  position  of  Genesis,  alongside  the 

 components  within  the  position  of  the  Codi�cation�  It  doth  total  the 

 count  of  the  name  of  ‘Alí ع   one-hundred  and  eleven�  Eleven  referreth 

 unto  the  Revelation  within  Him  through  the  agency  of  Muḥammad صلى الله عليه وسلم  

 which  counteth  as  ninety-two,  and  eight  referreth  unto  His  own 

 revolutions  around  the  Glory  of  divine  Power  after  Muḥammad صلى الله عليه وسلم   for 

 eighty years time� The writing in the style of Gematria is three Alifs� 

 (11  +  92  =  103/103  +  8  =  111�Gematria: ا  ا  ا   ) 

ُ نْ �َ�اَ �ِ�اَطٌ �َ�َ� �ُْ��َ�ِ��ً� وََ��ََ� ا���ُ ُ��ْ�َ��َ�ُ اْ��َ�   وَ�ِ� �َ�َ�مٍ آ�َ�ٍ وَ��

�َ�تِ �ِ� �ِ� �ََ� ا�ْ�ُ�َ�ّ� ِ��ْ �ّ ْ��ِ�ِ �ِ� �َ�َ�مِ ا�� ��ِ� �ً�ِ��َ�ُ� �ِ� ِ�ْ� �ّ   �ِ� �َ�َ�مِ ا��

َ �َ�َ� َ�َ� �َ�َ �َ�َ�َ أ� نْ �َ�دََ ا�ٍْ� �َ�َ� ع م �َ��َ�ٍ أ� �ِ� وَ�ُ�َ أ� ِ�ْ� �ّ   �َ�َ�مِ ا��

هُ ا�ْ�َ�نِ ��َّ� �َ�ِ��ّ �ٍ ص ا� �ّ   �ِ�ْ�ُ إَ��رةٌَ إ�َ� �َ�َ�مِ ا�ْ�ُ�َ�َ�ِّ�َ�ِ �ِ��ِ �ِ�اَِ��َ�ِ �ُ�َ�

�ٍ صَ �ّ �ً إَ��رةًَ إ�َ� َ��اَ�ِ�ِ َ��لَْ �َ�َ�لِ ا�ْ�ُْ�رةَِ �َ�ْ�َ �ُ�َ� �ّ �ِ   وَ�ِْ��ُ�نَ وَ�َ�َ��

�ِ �َ�َ��َ�َ آ��فٍَ ا�َْ� �ّ ��َ�دِ� �ُ�مِ �ِ��ْ�َ�ْ�ََ��ِ اْ��� �ّ �ً وَ�ِ� ا�� �ّ �   �َ�َ��ِ��َ َ��َ�ً دَ�ْ�ِ

ِ� �ّ � لِ إَ��رةٌَ إ�َ� ا�ْ�ُ�ِ وّ�   اْ���

 The  Primary  Alif  referreth  unto  the  divine  Personality  and  the 

 Secondary  unto  Muḥammad صلى الله عليه وسلم   for  He  relayeth  from  the  Primal  Alif 

 every  Narration  without  divergence  between  the  two,  except  that  the 

 Secondary Alif is His devotee and creation� 

و�َ� �ِ�ُّ�ِ �ِِ� اْ��� � �َِ� اْ��� �ّ �َ��ُ ُ� �ّ � �ٍ ص �ِ�� �ّ ��ِ�ّ� إَ��رةٌَ إ�َ� �ُ�َ� �ّ �ُِ� ا��   واَْ���

ِ   اْ��ِ�َ��َ�

ُ ��ِ�ّ� �َ�ْ�هُُ وَ�َ�ْ�ُ� �ّ �َِ� ا�� نّ� اْ��� � أ�   �َ� �َ�قَْ �َ�ْ�َ�ُ�َ� إ�ّ�

 The  Third  Alif  is  the  Narration  about  His  Honorable  Self�  Yea,  He  is 

 the  Narrator  of  the  Primary  Alif  through  the  agency  of  the  Secondary 

 Alif�  That  position  is  the  Subordinate  Eternity  and  the  most  dependable, 

 most  reliable  spiritual  intimacy  attainable�  He  possesseth  the  most 

 preeminent  of  positions  and  the  most  sublime  of  degrees,  such  that 

 throughout  the  entire  universe  nothing  can  be  found  subsequent  to  the 

 Point  except  this  Alif,  for  He  is  the  Divine  Mystery,  the  In�nite  Symbol� 

 His  appearance  before  Him  is  without  description,  and  His  exoteric 

 abstraction  is  beyond  recognition�  He  is  the  Consolidated  Source  of 

 in�nite  numbers  and  the  living  creatures,  and  unto  Him  do  all  things 

 return, for the beginning is as the ending� 

�ِِ� �ُ �َ��ِ� �َْ� أ� �ّ � ��ِ� �ُ� ِ� �ّ ��ُِ� ِ��َ��َ�ٌ �َْ� �َْ�ِ��ِ ا�� �ّ �ُِ� ا��   واَْ���

�ِْ���ِ ا�ْ�اَ�ِ�ِ�ِّ �ّ ِ�َ�ِ واَ�� �� �ّ �ِ ا�� �ّ زْ�ِ� ��ِ� وذََ�َِ� �َ�َ�مُ اْ��� �ّ �ِِ� ا�� لِ �ِ�اَِ��َ�ِ أ� وّ�   اْ���

ْ��َ�نِ �َ�ْ�َ رَ�َ�تِ ِ��َ�ُْ� �ِ� اْ��� �ْ�َ� ا��ّ� ْ��َ� ا�ْ�َ�َ��َ�تِ وأَ�   اْ��َ�ِ��ِّ�ِ وَ�ُ�َ أ�

�ِِ� وَ�ُ�َ �ِ�ّ� ا�ْ�َّ�ِ ورََْ�ٌ� �َ�ْ�ُ �ُ�َ�َ�ِ��ٍّ ِ�َ�َ�مِ �َ�هِِ اْ��� � � �ّ� ْ��َ�ِ �َ� �َ�ْ�َ�ُ إ� �ّ   ا��

�ِ�ْ �َ��َ�ُ �َ� �ُ�َ�ُ� وَ�َ��ِ�ُ�ُ �َ�ٌْ� �َ� �ُْ�ركَُ وَ�ُ�َ ا�ْ�اَِ��ُ �ِ��   َ���ِ�هُُ أ�

نّ� ّ��يِ �َ�ُ�دُ �ُّ�� �َْ�ءٍ �ِ�� �ِ واَ� �ّ �ِ �ِ واَ��َْ��ْ� �ّ �ِ �ِ واَ��ْ�ُ�� �ّ �ِ ��َ��ْ �ْ�اَدِ اْ���   اْ���

ُ   ا�ْ�َْ�ءَ �ُ�َ اْ��َ�ْ�

 He  is  He  Who  is  without  change  according  to  the  revolution  of  time 

 or  the  sequence  of  the  chain  of  events�  He  is  the  Cause  of  every  cause 

 and  there  is  no  limitation  about  Him,  nor  is  there  a  �nale�  That  position 

َ �ْ�اَثِ وَ�ُ� �ْ�ِ وَ�َ� �ِ� �َ� �َ�ْ�َُ� اْ��� �ُ �ِ� �َ�ِ�ِ� ا��ّ� �ّ ّ��يِ �َ� �َ�َ�َ�   وَ�ُ�َ ا�

ّ��ٍ �َ�َْ� ورَاَ�ِ�ِ �َ��َ�ٌ وَ�َ� �َ�ُ �ِ�َ��َ�ٌ وذََ�َِ� ا�ْ�َ�َ�مُ �َْ�ِ��ُ� �َ�َ�مِ �ِ� ِ�ُّ�ِ� ُ��ّ   ا�ْ�ِ�
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 is  the  exposition  of  the  position  of  the  Point  for  which  there  are  two 

 propensities:  a  fundamental  propensity  around  the  Fulcrum,  It  is  the 

 Principle  Source,  and  a  resultant  propensity  which  is  according  to 

 appearances,  and  it  is  the  Branch�  Of  the  �rst  there  is  no  reference  to  It, 

 for  It  is  the  Greatest  Sign  of  God  and  the  Most  Great  Prophet�  This 

 position  is  referred  to  in  His  sermon,  may  my  spirit  be  sacri�ced  for 

 Him,  “I  am  the  de�nition  of  He  Who  is  without  Name,  without 

 comparison,  without  description�”  *  It  is  the  distinct  position  of  His 

 Honorable  Self,  and  the  Letter  He  possesseth  distinct  from  the  other 

 Imams ع   This  position  is  the  as  the  Chief  of  the  Faithful,  meaning  the 

 Imams ع   ,  but  it  is  not  desirable  to  name  One  amongst  Them  by  His 

 Name,  for  only  He  is  distinguished  by  this  Greatest  Royalty,  and  the 

 Most Great Sovereignty� 

 *  Hadith 

ٌ ْ�ُ� وَ�َ�َ�َ� �ٌ �َ�َ� ا�ْ�ُْ�ِ� وَ�ُ�َ اْ��� �ّ �ِ��ْ َ�نِ �َ�َ�َ�ٌ أ� ْ��َ�ِ وَ�َ�ُ �َ�َ�َ� �ّ   ا��

ِ �ُ آ�َ�ُ ا��� �ّ � َ��رةٌَ �َ�ُ �ِ�� لِ �َ� إ� وّ� �ُ�رِ وَ�ُ�َ ا�ْ�َ�عُْ وَ�َ�َ� اْ��� ��ّ��ِ� ٌ� �ّ �ِ�ْ�َ�  

ُ َ��رَ �ِ�َ�اَ ا�ْ�َ�َ�مِ �ِ� ُ�ْ��َ�ِ�ِ روُِ�� �َ� �ِ�ّ� ا�ْ�َ�ِ��ُ وَ�َْ� أ� �ّ   ا��ْ�ُ�ْ�ىَ واَ��

َ ّ��يِ �َ� �َ�َُ� �َ�َ�ْ�ِ ا�ْ�ٌ وَ�َ� َ��َ�ٌ وَ�َ� ِ��َ�ٌ" وَ�ُ� �َ� ا�ْ�َ�ْ�َ� ا�   ا�ْ�ِ�اَءُ: "أ�

ِ� �ّ �ِ� ّ��يِ �ِ�ْ�هَُ دوُنَ اْ��� �ُ� واَْ��َ�فُْ ا� ِ� �ّ ِ�َْ�ِ��ِ ا��   ا�ْ�َ�َ�مُ ا�ْ�ُْ�َ�ُ� �

�َ�مُ وَ�� �َ �َ�َْ��ِ�ُ ا�ّ�� �ّ �ِ� ْ��ِ� اْ��� �َ�رَ�ِ�ِ ا�ْ�ُ�ْ�ِ�ِ��َ أ� �َ�مُ وَ�ُ�اَ �َ�َ�مُ إ�   �َ�َْ��ِ�ُ ا�ّ��

ِ �َ�رةَ �ُ ا�ْ�َْ�ُ��صُ �ِ�َ�هِِ اْ��� �ّ � ��ِ� ِ�ِ��ْ�ِ� �ُْ��ِْ� ٌ�َ� � أ� نْ �ُ�َ�ّ�   �َ�ْ�َ�ِ� أ�

�ْ�َ�َ�ِ ا�ْ�َْ��َ�   ا��ْ�ُ�ْ�ىَ واَ�ّ��

 This  As-Sajjád ع   referreth  unto  in  the  Scripture  where  He  said, 

 “Reticence  of  Thy  praise  hath  disconcerted  me  and  contented  me  to 

 withhold  Thy  glori�cation�  There  is  no  expectation,  O  my  God,  of  Thee, 

 but rather bewilderment�” * 
 *  (24  Speechlessness  has  made  me  fall  short  of  praising  Thee,  restraint  has  made  me 

 powerless  to  glorify  Thee,  and  the  most  I  can  do  is  admit  to  inability,  not  out  of  desire,  my 

 God, but out of incapacity� Pg� 337 Al-Sahifa Al-Sajjadiyya� 

 The  praise  and  the  glori�cation  are  His ع   apparent  position,  and  the 

 distinction  is  just  as  the  Proof ع   referred  to  in  the  Prayer,  “There  is  no 

 distinction  between  the  Thee  and  Them  except  that  They  are  Thy 

 devotees  and  Thy  creation�”  **  There  is  none  amongst  the  learned  that 

 make  a  distinction  between  the  name  and  the  de�nition  of  something 

 except  that  the  de�nition  is  paramount�  There  is  no  distinction  between 

 Aḥad  �one�  and  Wáḥid  �one�  except  just  as  what  is  between  the  Ḥarakah 

 and  the  Sakún,  or  between  the  Káf  and  the  Nún�  So  He ع   referred  to 

 this  position  regarding  the  knowledge  of  separation  and  connection  and 

 reached the Seat of  divine  Unity� 

 *  Al-Sahifa Al-Sajjadiyya - Imam Zain Al-Abidin �pbuh� (46:24) 

 **  Hadith 

ِ���َ�ِ َ��ُْ� �َ�لَ ع �َ�َْ� �َ�ُ�َ�ِ� �دُ ع �ِ� ا�ّ�� �ّ� َ��رَ ا�ّ��   وَ�ُ�اَ أ�

�ِ�َ� ْ��َ�كُ �َْ� �َ�ِْ���كَِ �َ� رَْ��َ�َ �َ� إ� �ُ�تُ �َْ� �َ�ْ�ِ��كَِ وَ�َ�ِْ��ُ�ِ� اْ���   ا�ّ��

  �ِ�َْ� �َْ� �َ�ْ�اً

ُ � �ّ �ُ َ��رَ اْ�� نّ� ا�ْ�َ�قَْ َ��َ� �ُ�َ أ� ��ِ�ةََ �َ�َ��ُ�ُ ع وأَ� ّ��ِْ���َ ا�ّ�� ْ��ِ��َ واَ�� �ّ نّ� ا��   وأَ�

�ُْ� �ِ�َ�دكَُ وَ�َ�ْ�َُ� وَ�� �َْ��قَُ ��ّ � أ� �ّ� �َ�ءِ �َ� �َ�قَْ �َ�ْ�ََ� وَ�َ�ْ�َ�ُ�َ� إ�   ع �ِ� ا��ّ�

نّ� ا�ْ�َ�ْ�َ� �َ�قَْ اْ���ِْ� �َ� � أ� �ّ� �ِْ� ا��ِ�ْ�ِ �َ�ْ�َ اْ���ِْ� واَ�ْ�َ�ْ�َ� إ� �َ�ٌ �ِْ� أ�   أ�

وْ �َ�ْ�َ ا�ْ�َ�فِ �ُ�نِ أ� � َ��َ� �َ�ْ�َ اْ��َ�َ�َ�ِ واَ�ّ�� �ّ� �َ�ِ واَ�ْ�اَِ��ِ إ�   �َ�قَْ �َ�ْ�َ اْ���

َ��رَ �َ�َ� �َ�اَ ا�ْ�َ�َ�مِ �َْ� �َ�فََ ا�ْ�َْ�َ� �َِ� ا�ْ�َْ�ِ� �َ�َْ� �نِ وَ�َ�َْ� أ� �ّ   واَ��

ِ���ِْ� �ّ َ�ََ� �َ�اَرَ ا�� �  

 Whoso  recognizeth  Him ع   yea,  that  He  is  Muḥammad صلى الله عليه وسلم   in  each 

 position,  hath  verily  recognized  Him  as  He  is  and  attained  unto  the  Seat 

 of  divine  Unity,  for  the  Letters  of  the  devotee  are  three:  the  ‘Ayn  is  the 

 knowledge  of  God  �‘Ilm�,  the  Bá  is  His  remoteness  from  all  save  Himself 

 �Bún�,  and  the  Dál  His  nearness  unto  God  without  knowing  how  or 

 why �Dunúw�� 

 ‘Abd  is  equal  to  the  Basmalah  4  times:  �‘A  B  D  =  76  ~  2²  x  19) د  ب  ع  

َ َ�ََ� �َ�اَر � �ٍ ص �ِ� �ُّ�ِ �َ�َ�مٍ �َْ� �َ�َ�َ�ُ وَ �ّ   وَ�َْ� �َ�َ�َ�ُ ع �َ��َ�ُ �َ�ْ�ُ �ُ�َ�

ٰ�َ�ٌ ا�ْ�َ�ْ�ُ �ِ�ْ�ُ�ُ �ِ����ِ واَ�ْ�َ�ءُ �َ�ْ�ُ�ُ �َْ� �ُّ�ِ �َ� َ �َ نّ� �ُ�وُفَ ا�ْ�َ�ْ�ِ � ��ِ� ِ���ِْ� �ّ   ا��

َ��رةٍَ �َ� ا���ِ �ِ�َ� َ��ٍْ� وَ�َ� إ� الُ دَ�َ�هَُ إ�   ِ��اَهُ واَ��ّ�

 Whoso  recognizeth  the  allusions  knoweth  that  He  cannot  be  known 

 except  through  the  negation  �nafá�  of  the  allusions,  for  verily  the 

 allusions  are  from  the  limits  of  nature,  indeed,  it  is  strictly  limited,  and 

نّ� َ��راَتِ �ِ�� ِ�َْ�ِ� اْ��� � � �ّ� نْ �َ� �َ�ْ�فُِ إ� َ��راَتِ �َ�فََ أ�   �َ�َْ� �َ�فََ اْ���

�ِ وَ�ُ�َ ُ��َّ�دُِ اْ��ُ�وُدِ وَ�� �َ�ْ�فُِ �ّ َ��راَتِ �َْ� �َ��َْ� �ِْ� �ُ�وُدِ ا�ْ�َ��ِ�   اْ���
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 none  knoweth  the  limit  thereof,  as  the  limit  is  known  only  through  the 

 abundance  of  His  release,  glori�ed  is  He  above  the  description  of  the 

 quali�ed, and praise be unto God, the Lord of all worlds� 

ُ �ْ�َ ذ اْ��َّ�� �ِْ� �َ�ْ�ُ��َ�تِ �َ�ُْ��ُ ُ��ْ�َ��َ�ُ �َْ� وَْ�ِ� ا�ْ�اَِ��ِ��َ واَْ��   ِ��َّ�ٍ إ�

َ��ِ �َ �ِ ربَِّ ا�ْ�َ�� �ّ �ِ�  

 According  to  the  eighth  position  is  the  appearance  of  the  essentials  of 

 the  Imáms,  and  through  this  position  He  hovereth  around  God, 

 speaketh  on  behalf  of  God,  gazeth  about  by  God,  heareth  by  God,  and 

 dispenseth  on  behalf  of  God�  This  position  is  the  appearance  of  the 

 establishment  of  the  All-Merciful  upon  the  Throne,  the  Bestower  of 

 every  deserving  soul  of  their  right,  and  the  Agent  delivering  unto  every 

 creature their sustenance� 

ِ �ِ وَ�ِ� �َ�اَ ا�ْ�َ�َ�مِ َ��ُ�مُ َ��لَْ ا��� �ّ �ِ� ��ِِ� �َ�َ�مُ ُ��ُ�رِ اْ��َ�َ��ِِ� اْ��� �ّ   وَ�َ�َ� ا��

�ُ�ْ�َ� �َِ� ا���ِ وَ�َ�اَ �َ�َ�مُ   وَ�َ�ْ�ُِ� �َِ� ا���ِ وَ�َ�ْ�ُ�ُ �ِ����ِ وَ�َْ��َُ� �ِ����ِ وَ

ُ � �ِ �َ�َ� ا�ْ�َ�ْ�ِّ�ِ ا�ْ�ُ�ْ�َ� �ُّ�� ذيِ َ�ّ�ٍ َ�ّ�� �ّ � �ِ ا�ْ�ُْ��َ�ِ �ّ �ِ ��َ��ْ �ّ   ُ��ُ�رِ ا��

ُ �َ� �ُّ�ِ َ��ْ�ُ�قٍ رزِْ�َ� ��ِِ� إ�   واَ�ّ��

 The  Imám ع   referreth  unto  this  station  in  a  Commentary,  He ��   said, 

 “Some  of  them  are  unjust  to  themselves,  some  of  them  are  fair  minded, 

 and  some  of  them  are  foremost  in  virtue  by  reason  of  God�”  *  He ع   said, 

 “The  unjust  defer  about  their  self,  the  fair  minded  defer  about  their 

 heart,  and  the  foremost  in  virtue  defer  about  their  Lord�”  **  He  is  the 

 foremost,  the  most  virtuous  of  the  Imams ع   .  There  was  not  for  Him ع  

 in  this  position  any  facility  except  the  work  of  God  and  His  Command, 

 which  God,  glorious  is  He,  maketh  clear  through  this  position�  The 

 honorable  devotees  do  not  precede  Him  in  speech  and  they  operate 

 only according to His Command� 

 *Qur’án 35:32 

 **  Tafsír 35:32 

َ�ِْ��ُْ� َ���ِ�ٌ �ِ�َْ�ِ��ِ وَ�ِْ��ُْ� َ��رَ ا���َ�مُ ع �ِ�َ�اَ ا�ْ�َ�َ�مِ �ِ� �َْ�ِ���ِ �َ�ْ�ِ�ِ �� �   وأَ�

��ِ�ُ َ��ُ�مُ َ��لَْ �َْ�ِ��ِ   �ُْ��َِ��ٌ وَ�ِْ��ُْ� َ���ٌِ� �ِ�ْ���َ�ْ�اَتِ �ِ����ِ �َ�لَ ع واَ�ّ��

َ�ِّ�ِ وَ�ُ�َ �َ�َ� ��ُِ� �ِ�ْ���َ�ْ�اَتِ َ��ُ�مُ َ��لَْ ر   واَ�ْ�ُْ��َِ��ُ َ��ُ�مُ َ��لَْ �َ�ْ�ِ�ِ واَ�ّ��

� �ْ�َ�لِ �ّ� �ِ ع وَ�َ�َْ� �ِ� �َ�اَ ا�ْ�َ�َ�مِ �َ�ُ ع َ��َ�ِ إ� �ّ �ِ� ��ِِ� واَْ���َ�ْ�اَتِ اْ���   ا�ّ��

حَ ا���ُ ُ��ْ�َ��َ�ُ �ِ�َ�اَ ا�ْ�َ�َ�مِ �ِ�َ�دٌ �ُ�ْ�َ�ُ�نَ �َ� ْ��هُُ َ��ُْ� �َ�ّ�   ا���ُ وأَ�

ْ��هِِ �َ�ْ�َ�ُ�نَ   �َْ��ِ�ُ��َ�ُ �ِ��ْ�َ�لِْ وَ�ُْ� �ِ��

 ‘Alí ع   referreth  unto  this  position  in  His  Prayers  for  the  Day  of 

 Sh  a’bán,  “O  my  God,  make  me  wholly  detached  unto  Thee,  and  cleanse 

 the  vision  of  our  hearts  through  the  enlightenment  of  its  perspective  of 

 Thee  until  the  outlook  of  the  hearts  pierce  the  Veils  of  Light  and  unite 

 with  the  Treasured  Source  of  Grandeur,  whereby  our  spirits  may  be 

 solicitously  situated  within  the  splendor  of  Thy  sanctuary�  Make  me 

 amongst  those  whom  Thou  hath  called  and  responded  unto  Thee, 

 whom  Thou  hath  made  fortunate  and  is  astounded  by  Thy  Glory,  and 

 whom  Thou  hath  personally  con�ded  in  and  is  brazenly  occupied  with 

 Thee�” 

 Prayer for the Day of Sha’bán 

�َ� �َ�اَ ا�ْ�َ�َ�مِ �ِ� �ُ�َ��َ��ِ�ِ �َ�مَْ َ��ْ�َ�نَ ا��ِّ�� �َْ� �ِ� َ��رَ �َ�ِ�ّ� ع إ�   وأَ�

� َ��ْ�قَُ �ّ ��َ �َْ�َ� ِ�َ� �ِِ��َ�ءِ �َ�َ�ِ�َ� إ� � �َْ��رَ �ُ�ُ� �ِ�ْ أ� �َ�َْ� وأَ� �ْ�ِ�َ�عِ إ�   َ��َ�لَ اْ���

رْواَُ��َ� �َ� �َ�ْ�نِِ ا�ْ�َ�َ�َ�ِ �َ�َِ���ُ أ� �رِ �َ�َِ�َ� إ� �ّ �َْ��رَ ا�ْ�ُ�ُ�بِ ُ��َُ� ا��   أ�

�َ��ََ� وَ�َ�ِ�ْ��َ�ُ �ََ��َِ� ْ� �َ�دَ�ْ�َ�ُ �َ�� �ّ �َ�ً �ِ�ِ�ِّ �ُْ�ِ�َ� واَْ��َ�ْ�ِ� �ِ� �ّ �َ�ُ�  

ا �َ�َ�َِ� �ََ� َ�ْ��اً َ�َ��َِ� وَ�َ�َ��ْ�َ�ُ �ِ�ّ� ��ِ  

 He ع   is  the  speaker  of  the  Prayer  through  the  genuineness  of  His 

 intimacy,  so  God  answered  His  Prayer  and  He  was  united  with  the 

 Treasured  Source  of  Grandeur  which  God  mystically  conveyed  through 

 His  Tongue,  and  the  brazen  deeds  were  accomplished  for  the  sake  of 

 God�  As  a  result  there  was  no  facility  for  Him ع   save  the  Narration 

 about  the  magni�cence  of  God  and  His  might�  In  relation  to  this 

 honorable  place  the  Proof  is  clari�ed  in  the  Visitation  Tablet  for 

 Muḥammad  bin  ‘U  th  mán  al-’Amrí,  “Thy  struggle  with  God  is  the 

 essence  of  the  Purpose  �Ma  sh  íyah�  of  God,  but  thy  skirmish  against  God 

�َ�   وَ�ُ�َ ع ا��اَِ�� �ِ� َ��ِ��َ�ِ �ِ�هِِّ �َ���َ�َ�بَ ا���ُ دُ�َ��ِ�ِ �َ�ُ�َ ا��ُ�َِ�ُ� إ�

ّ��يِ �َ��َ� ا���ُ �ِ� �ِ�هِِّ �ِ�ِ�َ��ِ�ِ �َ�ُ�َ ا��َ��ُِ� �ِ��ِ َ�ْ��اً   �َ�ْ�نِِ ا��ِ�َ�َ�ِ ا�

��َّ�َ � ِ��َ��َ�ٌ �َْ� �ِ�َ�َ�ِ ا���ِ وَ�ُْ�رَ�ِ�ِ وَ�ِ�َ�َِ� ا�� �ّ�   �َ�َ�َْ� �َ�ُ ع ِ��َ�ِ إ�

�ِ �ِْ� �ُ�ْ�َ�نَ ا��ُْ��يِِّ ُ��َ��ِ�َ�َُ� �ّ�َ�ُ �َ�رَ�ِ�ِ �ِ� �ُ �ِ� زِ �ّ �ُ �ُ� �َْ� �َ�حََ ا�� ِ� �ّ   ا��

�ِ ا���ِ وَ�ُ�َ�رَ�َ�َُ� �ِ� ا���ِ ذاَتَ ا�ْ�ِ�َ�مِ ا���ِ وَ�ِ� َ��َّ�ِ �ّ   �ِ� ا���ِ ذاَتَ �َِ��
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 is  the  essence  of  the  Retribution  of  God�”  *  And  within  another  place  of 

 this  Visitation  Tablet  ,  “The  sanctioned  Determination  �Qaḍá�  is  that 

 which  I  shall  inherit  of  your  Sunnah  �methodology��”  And  in  the  Ḥadi  th  , 

 “Whatsoever  We  will  is  the  Will  of  God,  and  whatsoever  We  intend  is 

 the Intention of God�” ** 

 *  Visitation Tablet  - Mashíyah - Qadá’ 

 **  Hadith  - Irádah 

�َ�ُْ� وَ�ِ� �ّ ِّ�َ�رةَِ ا��ََ��ءُ ا�ْ�ُ�َ�ُِّ� �َ� اِْ��َ�َ�ثَّ� �ِ�ِ ُ�� ْ��ىَ �� �َ�هِِ ا��   ا���

ُ راَدَ ا��� ردَْ�َ� أ� ذاَ أ� ذاَ ِ��ْ�َ� َ��ءَ ا���ُ وَ��   ا��َ�ِ�ِ� إ�

 Yea,  verily,  God,  glorious  is  He,  referreth  unto  this  position, 

 ‘Whatsoever  They ع   will  is  but  what  God  willeth’,  and  it  is  His ��   Word, 

 “It  was  not  thee  who  cast  when  thou  cast,  but  God  Who  cast”  and  “Ye 

 willeth  not  except  as  God  willeth�”  *  They ع   are  the  Site  of  His  Purpose 

 �Ma  sh  íyah�  and  the  Mouthpiece  of  His  Willpower  �Iradah��  Should  We 

 correlate  this  position  regarding  the  divine  Purpose  and  Its  like  with 

 Our  a�rmation  as  the  Primal  Position,  it  doth  not  contradict  the 

 fundamentals,  for  the  School  of  Thought  of  People  of  the  House  is  a 

 comprehensive  Divine  Precedent  which  comprehendeth  the 

 complexities  of  that  which  is  within  the  Book,  the  Sunnah,  and  the 

 sayings  of  their  Sh  í’ah�  Essentially  It  is  that  every  virtue  is  revealed  from 

 God,  and  He  revealeth  without  limit  from  that  which  is  within  His ��  

 knowledge at the instance of His Revelation�  ** 

 * Qur’án 8:17/4:79-80; 7:188; 87:7 

 ** Qur’án 4:79 

ِ�َ� �ِ� ا�ْ�َ�َ�مِ ��َ�ْ� ْ��َ��ِ�ِ �ََ� إ� �ِ وأَ� �ّ نْ �ُ�ِ��ُ�َ� �ِ� �َ�اَ ا�ْ�َ�َ�مِ �ِ�َ�َّ�ِ ا�ْ�َِ��   وَ��

ٌ � �ّ �ٌ إ��ِ� �ّ �ِْ� ا�ْ�َ�ِْ� �َ��ِ�ةٌَ �ُ�ِّ� نّ� �َْ��ََ� أ� و�َ� �َ� �ُ�َ��ِ� ا�ْ�َ�اَ�ِ�َ �ِ��   اْ���

�َ�اَلِ ِ���َ�ِ�ِْ� وَِ��َ �ِ وأَ� �ّ � َ�بِ واَ�ّ�� � �ِ� ا�ْ�ِ� �ّ �َ�رضَُ �َ� �ّ   �ِ�َ�ْ�ِ�َ�ِ�َ� �َ�ْ�فُِ ا��

ِ لَ �ُ�وُ�ِ� وّ� � �ِ� �ِ�ْ�ِ�ِ �� أ� �ّ �َ�ْ�لُِ �ِ�َ� �َ� �ِ�َ��َ�َ �ِ� نّ� �ُّ�� �َ�ْ�ٍ �َ�لََ �َِ� ا���ِ وَ   أ�

 Verily,  God  cast  it  upon  the  heart  of  Muḥammad صلى الله عليه وسلم   then  unto  ‘Alí ع  

 then  unto  Ḥasan ع   then  unto  Ḥusayn ع   then  unto  the  Qá’im  of 

 Muḥammad  bin  Ḥasan ع   then  unto  the  eight  Imams ع   then  unto 

 Faṭimah ع   then  unto  the  Prophets ع   then  unto  the  Guardians ع   then 

 unto  the  Faithful  amongst  Mankind;  then  the  Faithful  amongst  the  Jinn; 

 then  the  Angels;  then  the  Benevolent  Living-Creatures;  then  unto  the 

 excellent  plants;  then  unto  the  inanimate  objects  and  every  resident  evil 

 the  heart  of  Abud  Dawáhí,  ***  may  the  curse  of  God  be  upon  him, 

 conceived  unto  the  �nal  positions  upon  the  Path  which  We  mention 

 regarding  virtue�  Each  of  these  that  We  expound  upon,  and  these  are  of 

 the  Gifts  of  thy  Lord  and  the  Gifts  of  thy  Lord  are  boundless,  and  it  is 

 revealed  from  these  fundamentals,  that  every  virtue  hath  the  potential 

 to  thoroughly  pervade  each  position,  excepting  the  Fruit  within  Its  own 

 place� 

 *** see second volume of the three volume series by Allamah Al-Majlisi, titled 

 Hayat al-Qulub �Life of the Hearts�� 

�َ� اْ��َ�َِ� ع ّ� إ� ّ� �َ�ٌْ� �َ�ِ�ّ� ع �ُ� �ٍ ص �ُ� �ّ   �َْ� �َ�نَ �ِ�ْ�َ ا���ِ �َ�َ� �َ�ِْ� �ُ�َ�

ِ �َ�ِ ��َ ��ّ �ِ ا�� �ّ �ِ� �َ� اْ��� ّ� إ� �ِ �ِْ� اْ��َ�َِ� ع �ُ� �ّ �َ� ا�ْ�َ�ِ�ِ� �ُ�َ� ّ� إ� �َ� اْ��ُ�َ�ْ�ِ ع �ُ� ّ� إ� �ُ�  

�ّ �ُ� �ِْ� ّ� ا�ْ�ُ�ْ�ِ�ِ��َ �ِْ� اْ��� وِْ��َ�ءِ �ُ� ّ� اْ��� �ْ�ِ�َ�ءِ �ُ� �َ� اْ��� ّ� إ� �َ� ا�ْ�َ��ِ�َ�ِ �ُ� ّ� إ� �ُ�  

�َ��َ�تِ �ّ �َ� ا�� ّ� إ� �ُ� ِ�َ���ِ �ّ َ�َ�اَ�َ�تِ ا�� ّ� اْ�� �ُ� ِ�َ�ِ�َ ّ� ا�ْ�َ��   ا�ْ�ُ�ْ�ِ�ِ��َ �َِ� اْ��ِّ�ِ �ُ�

�ِ� ��ِ�َ�ِ وَ�ُّ�� �َ�ٍّ �َ�زلٍِ �ُ�ْ�َ�ُ�ُ �َ�ُْ� أ� َ�َ�داَتِ ا�ّ�� �َ� اْ�� ّ� إ� �ُ� ِ�َ�ِّ�   ا�ّ��

ّ��يِ ذَ�َ�ْ�َ� �ِ� �َ� آِ��ِ ا�ْ�َ�َ��َ�تِ �َ�َ� َ��ِ�ِ� ا� واَِ�� �َ�ْ�َ�ُ ا���ُ �َ�َ�ْ�ِ إ�   ا��ّ�

�َِّ�َ   اْ���َ�ْ�ِ �ُّ�� �َ�ُّ�� �َ�ُ�َ�ءِ وَ�َ�ُ�َ�ءِ �ِْ� �َ�َ�ءِ رَ�َِّ� وَ�َ� �َ�نَ �َ�َ�ءُ ر

ْ��َ�نِ �َِ��ّ�� نّ� �ُّ�� �َ�ْ�ٍ �ِ� اْ��� �َْ��َ�ُ �ِْ� �َ�هِِ ا�ْ�َ��ِ�ةَِ أ�   َ��ْ�ُ�راً وَ

ِ �ِّ�َ��َ �ِ� َ�َ��ّ نّ� ا�� � أ� �ّ� ْ��َ��ُ�ُ �ِ� �ُّ�ِ �َ�َ�مٍ إ�   إ�

 The  divine  Purpose  which  is  applicable  to  the  position  of  ‘Alí ع   is  as  a 

 devotee,  and  the  appearance  with  respect  unto  the  divine  Purpose  which 

 is  relative  to  the  position  of  Muḥammad صلى الله عليه وسلم   is  just  as  is  referred  to  in 

 the  Ḥadi  th  about  the  Messenger  of  God صلى الله عليه وسلم   “The  purpose  �ma  sh  íyah�  of 

 ‘Alí ع   in  approximation  unto  the  purpose  of  Muḥammad صلى الله عليه وسلم   is  like  the 

�ِ��ّ �َ� �َْ��َ�ِ ا� ّ��ِ� �ُْ��َُ� �� �َ�َ�مِ �َ�ِ�ٍّ ع وَُ��ُ�رٍ �َ���ِّْ��َ�ِ إ�   أنّ� �َْ��َ�َ ا�

نّ� َ��رَ �ِ� اْ��َ�ِ�ِ� �َْ� رَُ��لِ ا���ِ ص إ� �ٍ ص َ��َ� أ� �ّ   �ُْ��َُ� �� �َ�َ�مِ �ُ�َ�

�َ��َ�ِ واَْ��َ�ْ�ِ�ِ ا���َ �َِ� �ٍ ص �َ���ّ� �ّ   �َْ��َ�َ �َ�ِ�ٍّ ع �ِ� َ��ِْ� �َْ��َ�ِ �ُ�َ�
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 tip  of  a  sword  �ie�  the  size  of  a  �y��”  *  I  seek  forgiveness  from  God  for 

 the  insigni�cance  of  this  delimitation  and  all  We  may  apply  throughout 

 the �nal positions� 

 *  Hadith 

�َ� �ُ�ْ�ََ�� ا�ْ�َ�َ��َ�تِ �ْ�ِ��ِ �ِ��ْ�َ�ِ�ِ� وَ�ُّ�� �ُْ��َُ� إ� �ّ   ا��

 Thus,  also,  is  the  operation  of  evil  throughout  every  position�  So,  the 

 latitude  of  the  distinction  of  the  second  position  is  as  a  �ash  of  light  to 

 the  relative  position�  There  is  no  obvious  or  cryptic  expression  capable 

 of  being  associated  decisively,  for  the  meaning  lieth  within  the  phrase 

 like  the  spirit  lieth  within  the  body�  Just  as  the  spirits  are  countless  as 

 are  all  bodies,  and  between  those,  there  must  be  a  corresponding 

 identity;  therefore,  also,  We  mention  the  natural  arrangement  of  God ��  

 within its natural place, that We may meticulously uncover the lesson� 

��ِ� �ُْ�ضٌ �ّ نّ� ا�ْ�َ�قَْ �َ�َ�مُ ا�� �ِّ �ِ� �ُّ�ِ �َ�َ�مٍ أ� �ّ   وَ�َ�اَ اِْ��ِ�ْ�َ�لُ ا��

َ ْ��ِّ�� وَ�� �ّ �ْ�َ�ظِ اِْ��ِ�اَكٌ ا�� �َ� �َ�َ�مٍ وَ�َ�َْ� �َ�ْ�َ اْ���   وَُ��َ�عٌ �َ���ِّْ��َ�ِ إ�

رْواَحَ نّ� اْ��� وحِ �ِ� اْ��َ�َ�ِ َ��َ� أ� �ّ ���َ� �ِ�ْ �ّ نّ� ا�ْ�َ�ْ�َ� �ِ� ا��   ا�ْ�َ�ْ�َ�يِّ� ���

ُ � �ّ نْ َ��ءَ ا�� �ٌ َ��َ� َ��َ�ْ�ُ�ُ إ� �ّ �ِ ْ��َ�مِ وَ�َ�ْ�َ�ُ�َ� �ُ�َ�َ��َ�ٌ ذاَ�   �ُ�َ�َّ�دِةٌَ َ��ُّ�ِ اْ���

� �َ�َْ�ِ�َ� �ِ�َ�بُ ا�ْ�َْ��ُ�بِ �ّ ��َ ِ�ِّ�َ��َ �ِ� ��  

 In�delity  is  applicable  unto  Abud  Dawáhí  foremost,  and  also  Abu 

 Sh  urúr,  but  the  in�delity  of  one  who  implicateth  Abu  Shurúr  is  as  his 

 dependent,  and  his  spirit  is  in  the  position  relative  unto  the  in�delity 

 which  is  distinctly  applicable  unto  Abud  Dawáhí�  The  malevolence  of 

 his  statement  and  meaning  are  just  as  the  Ḥadith  related,  “Verily  the 

 curse  of  God  is  amongst  His  malevolent  deeds”,  likewise,  “All  issuance 

 of  in�delity  �oweth  unto  the  position  a  single  speck”�  There  is  no 

 association  of  speech  or  meaning,  nay  the  precondition  after 

 precondition  within  every  position  is  by  virtue  of  His  reckoning  and 

 this is su�cient unto whosoever hath a discerning heart� 

َ �وُرِ وَ��َِ�ّ�� ُ�ْ�� �ّ �ِ� ا�� ةً وَ�َ�َ� أ� واَِ�� �َّ�� �ِ� ا��ّ� نّ� ا��ْ�ُْ��َ �ُْ��َُ� �َ�َ� أ�   أ�

�َ� �وُرِ �َ�ْ�هَُ ورَوُ�َ�ُ �ِ� �َ�َ��ِ�ِ �َ���ِّْ��َ�ِ إ� �ّ �ِ� ا�� ّ��يِ �ُْ��َُ� �َ�َ� أ�   ا�

واَِ�� �ُْ�ضٌ وَِ���َ�ٌ �َْ��ُ�ُ وَ�َ�ْ�َ�هُ َ��َ� �ِ� ا��ّ� ّ��يِ �ُْ��َُ� �َ�َ� أ�   ا��ْ�ُْ��ِ ا�

�ُ �َ�ْ�َ�ُ ا���ِ ِ���َ�ٌ �ِْ� ِ���َ��ِ�ِ وََ��ُّ�ِ َ��ْ�يِ ا��ْ�ُْ��ُ َ��ْ�يِ �ّ �   �ُ�َِ� اْ��َ�ِ�ُ� أ�

ةِ وَ�َ� اِْ��ِ�اَكَ �َْ��ً� وَ�َ� �َ�ْ�ً� �َْ� َ��ِ��َ�ً �َ�ْ�َ َ��ِ��َ�ٍ �ِ� رّ� �َ� �َ�َ�مِ ا��ّ�   إ�

ٌ ِ�َْ� �َ�ُ �َ�ٌْ� ودَرِاَ�َ�   �ُّ�ِ �َ�َ�مٍ ِ��َ�َ�ِ�ِ وَ�َ�اَ َ��َ��َ�ٌ �

 Should  We  correlate  the  position  attributed  unto  ‘Alí ع   according  to 

 the  aforementioned  description  of  the  secondary  condition  in  relation 

 to  the  Primary  Condition,  to  Him ع   shall  be  attributable  every  attribute 

 which  may  be  attributed  unto  Muḥammad صلى الله عليه وسلم   except  that  Muḥammad 

 ,is  the  Secondary   ع is  the  Primary,  Primeval  Source  and  He   صلى الله عليه وسلم

 Bene�cent  Branch�  There  is  nothing  between  the  Two  except  as 

 between  the  number  one  �Wáḥid�19�  *  and  the  other  quantities,  the 

 intonation  and  the  pause  �Ḥarakah�Vowels  and  Sakún�Rest�,  and 

 between  the  Káf  and  the  Nún  ( ک\ن   ).  For  His ع   connection  to  His 

 Mentor صلى الله عليه وسلم   is  as  His ��   Word,  “Seeth  not  thy  Lord,  how  He  hath 

 protracted  the  shadow?  Should  He  so  will,  He  could  very  well  indeed 

 compel it to pause� Thus have We made the sun its compelling agent�”  ** 

 * Muḥammad 92 ← 19 → 111 ‘Alí 

 ** Qur’án 25:45 

ِ �َ��ِّْ���َ� ً�َ�ِ وَْ��فِ ا�ْ�َ�ُْ��رةَِ َ��ِ��َ�ً �َ�� �ْ�َ� �ِ� �َ�َ�مِ �َ�ِِ� ع �ِ�ْ��� �ّ نْ �َ�َ�   وَ��

ٍ� �ّ�َ�ُ نّ� �ِ� � أ� �ّ� �ٍ ص إ� �ّ�َ�ُ ّ��يِ �ِ� وْ�َ�ّ�ِ وَ�َ�ُ ع �ُّ�ِ ا�ْ�َْ�ِ� ا� �َ� اْ��َ�ِ��َ�ِ اْ���   إ�

� �ّ� ِ�ِ� وَ�َ�َْ� �َ�ْ�َ�ُ�َ� إ� ��ِ� ا��ْ�َ� �ّ لَ ا�ْ�َ�ِ��َ وَ�َ�ُ ع ا�ْ�َ�عِْ ا�� وّ� ْ�َ� اْ���   ص اْ���

�نِ �ّ �ُ�نِ وَ�َ�ْ�َ ا�ْ�َ�فِ واَ�� �ْ�اَدِ وَ�َ�ْ�َ اْ��َ�َ�َ�ِ واَ�ّ��   َ��َ� �َ�ْ�َ ا�ْ�اَِ��ِ واَْ���

�َ�ٰ رَ�َِّ� َ��َْ� �َّ�� ا�ّ�ِّ�� �َْ� �َ�َ إ�   �َ��َِ���ِ�ِ ع �ِ�َ�ْ�َ�هُ صَ وَ�ُ�َ �َ�ْ�ُ�ُ �� أ�

ْ�َ� �َ�َ�ْ�ِ دَ�ِ��ً� ّ� َ��َ�ْ�َ� ا�ّ�� �ُ� �ً   وَ�َ�ْ َ��ءَ �َ�َ�َ�َ�ُ َ���ِ�

 The  meaning  is  that  what  is  within  Him ع   is  from  the  appearance  of 

 His  Mentor,  and  He ع   is  the  Indistinguishable  Divine  Model  which  is 

 without  change  according  to  the  revolution  of  time  or  the  sequence  of 

 the  chain  of  events�  Its  demonstration  is  the  Most  Great  Imamate  and 

 Its  inner-con�dence  is  the  Infallible  Guardianship  of  God  which  God, 

 glorious  is  He,  referreth  unto  by  His  Word,  “Such  is  the  modus  of  the 

ُ � �ّ �ِ�َ� �ُ ا��� �ّ �ِ�َ�ْ� �رَةَُ ا���   �َ�ْ�ِ� �َ� �َ�نَ �ِ��ِ �َ�َ� ُ��ُ�رِ �َ�ْ�َ�هُ وَ�ُ�َ ع ا�ّ��

ُ �َ��َ� �ْ�اَثِ وََ���ِ�هُُ إ� َ�َ��َ�ُ �َِ� ا��� �ُ�رِ وَ�َ� �َ� �ُ �ِ� �َ�ِ�ِ� ا��ّ� �ّ �َ�َ�َ� �َ� �ِ��ّ   ا�

َ��رَ ا���ُ ُ��ْ�َ��َ�ُ �ِ�َ�ْ�ِ�ِ �ُ�َ��َِ� ّ��ِ� أ�   ا��ْ�ُ�ْ�ىَ وَ�َ��ِ�ُ�ُ وَ�َ��َ�ُ ا���ُ ا�ْ�َ�ِ��َ�ِ ا�

�رَةَُ �َ�ُ��ِ� ا�ْ�َ�ُ��َ�تْ وَ�َ��ُِ� ا�ْ�َْ��ُ��َ�تْ   ا�ْ�َ�َ��َ�ُ �ِ��ِ اْ��َّ�ِ وَ�ِ�َْ� ا�ّ��
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 Guardianship  to  the  One,  True  God”  *  This  is  the  model  of  the  primary 

 subject-material,  the  behaviors  of  the  characters,  the  basis  of  the 

 propensities  �Ḥarakah�vowel  movement�,  and  the  occasion  of  every 

 weakness  �mutation  of  weak  letters��  None  knoweth  what  it  is  except 

 Him  and  none  may  say  unto  to  it  “Be  Light�”,  for  It  is  the  Ignition  of 

 every  light  and  the  Mantle  of  the  Manifestation,  the  Resolute  Tongue, 

 and  the  Treasured  Source  of  Illustration�  The  Alif  is  not  a  Point,  nor  is 

 the  Point  something  else;  veiled  by  the  Light  without  a  veil,  manifest  by 

 the  Revelation;  all  beholdeth  Him  through  the  pro�ciency  of  their 

 awareness  and  conveyeth  according  to  the  magnitude  of  their  intensity� 

 Amongst  them  are  those  who  behold  Him  from  afar,  and  some  who 

 behold  Him  near;  a  mercy  to  whosoever  beleiveth  in  Him  through  the 

 Gate  of  Mercy  and  becometh  settled,  and  a  torment  unto  whosoever 

 struggleth  and  denieth,  so  apparent  is  the  torment  before  them�  There  is 

 no  limitation  about  Him,  nor  is  there  a  �nale�  There  is  no  separation 

 between  Him  and  the  Point,  for  if  there  were  a  separation  there  would 

 indeed be apparent something else entirely� 

 *�Qur’án 18:32-44; only Verse 44 quoted� 

� �ُ�َ وَ�َ� �ُ�َ�لَ �َ�َ� �ّ� ّ��ٍ وَ�َ� �َ�ْ�َ�ُ �َ� ِ��َ إ� �ِ� ِ�ُّ� ُ��ّ سّ� اْ��َ�َ�َ�تْ وَ�ِ�   وأَ�

ّ�� ا�ْ�َ�َ�رةَُ وَ�َ�ْ�نُِ �ُ�رِ واَ�ّ�ِ َ�ِ�ُ� ا�ّ�� �َ� �ُ�ِ��ةٌَ �ُّ�� �ُ�رٍ وَ� ��ّ   �ُ�رٌ �ِ��

�رِ �ِ�َ�ْ�ِ �ّ ���ِ� �ٌ�َِ�ْ��ُ �َ�َ�ْ�َ� ُ�َ��ْ �ّ �ِ� �ُْ��َ�ً وَ�َ� ا�� َ��رةَِ �َ�َْ� ا���   اْ���

ِ ارِ َ���َ�ِ� �َ�ِّ�ِّ �ُّ�� �َ�اَهُ ِ��َ�َِ� �َ�ْ�ِ�َ�ِ�ِ وَ�َ�َ�لُ �َ�َ� �ُ�َّ�� �ّ   ِ��َ�بٍ َ���ِ�ٍ �ِ���

ِ�َْ� آ�ََ� �ِ�ِ �ِ��ْ�َ�بِ ��ً� رَْ��َ�ً � َ�ِْ��ُ� �َْ� �َ�اَهُ �َ�ِ��اً وَ�ِْ��ُْ� �َْ� �َ�اَهُ �َ�ِ �  

�ْ�َ�َ وََ���ِ�هُُ �ِْ� �َ�ْ�ِ�ِ ا�ْ�َ�اَبُ ّ� وَ�َ�اَبٌ �َ�َ� �َْ� َ��َ�َ وأَ� �ْ� ْ��َ�ِ وأَ� �ّ   ا��

ْ��َ�ِ �َْ�ٌ� �َ�ْ �َ�نَ �ّ   �َ�َْ� ورَاَ�ِ�ِ �َ��َ�ٌ وَ�َ� �َ�ُ �ِ�َ��َ�ٌ وَ�َ�َْ� �َ�ْ�َ�ُ وَ�َ�ْ�َ ا��

ِ   �َْ��ً� �َ�َ�نَ ُ��ُ�راً �ِ�َ�ْ�هِ

 God  forbade  that  He  should  be  like  anything  else,  “that  through  His 

 extraordinary  Revelation  peculiar  to  thee,  He  would  be  obvious  to  thee� 

 That  at  the  time  thou  art  lost,  when  thou  needeth  direction,  He  will 

 guide  thee,  and  so  at  the  time  thou  art  abroad,  He  might  become  the 

 Signal  which  reacheth  out  unto  thee�  Blind  be  the  eye  that  doth  not 

 behold  Thee,  yet  doth  not  cease  from  gazing  about�  Lost  entirely  is  the 

 arrangement  of  the  laborer  that  hath  not  made  a  portion  for  themselves 

 from  Thy  love�”  God,  glorious  is  He,  referreth  unto  it,  “They  sunder 

 what  God  hath  commanded  to  be  joined�”  **  His  Friend صلى الله عليه وسلم   referreth 

 unto  this  position,  “  ‘Alí  and  I  are  Twain  Advisors”  remarking  unto  the 

 knowledgeable  that  there  is  no  existing  separation,  for  He ع   is  the 

 Originator  of  the  Names  and  the  First  of  those  named,  while  He صلى الله عليه وسلم   is 

 the Educator of all that is named� 

 *  Hadith 

 ** Qur’án 13:25 

� �ّ �ُ�رِ �َ� �َ�َْ� �ََ� َ�� نْ �َ�ُ�نَ َ��ُّ�ِ �َ�ُ�نُ �ِ�َ�ْ�هِِ �َِ� ا�ّ�� �َ� ا���ُ أ�   أ�

�َ� دَ�ِ�ٍ� �َ�لُّ� �َ�َ�َْ� � َ��ْ�َ�جَ إ� �ّ   �َ�ُ�نَ �ُ�َ ا�ْ�َْ��َ�َ �ََ� �َ�َ� �ِ�َْ� َ��

�َ� �ٌْ�َ� �َْ�ِ�َ� �َْ�َ� ُ� إ� ِ�َّ�ُ� �ِ��ّ َ��رةَُ ِ��َ ا� � �َ�ُ�نَ اْ��� �ّ   وَ�َ�َ� �َ�ُْ�تَ َ��

  �َ�اَكَ وَ�َ� �َ�اَلُ �َ�َْ��َ� رَ�ِ��ً� وََ��ِ�تَْ َ�ْ��َ�ً �َ�ْ�اً �َْ� َ��ْ�َْ� �َ�ُ �ِْ�

َ��رَ َ� وأَ� نْ �ُ�َّ�ِ �َ�َ ا���ُ أ� �َْ��َ�ُ�نَ �َ� أ� َ��رَ ا���ُ ُ��ْ�َ��َ�ُ وَ   ُ��َِّ� �َِ���ً� وأَ�

نّ� �َ� ا�ْ�َ�رِ�ِ��َ أ� َ��رةٍَ �ِ�ْ�ُ إ� � �َ�َ��َ�ْ�ِ إ�   �َ�ْ�َ�هُ ص �ِ�َ�اَ ا�ْ�َ�َ�مِ: أ�َ� وَ�َ�ِ�ّ

ُ � وَ�ُ�َ ص �َ��ِ� لُ �َْ� �َ�َ�ّ� وّ� ْ��َ�ءِ وأَ� �ُ ع �َْ�وُ اْ��� �ّ � ��ِ� �ٌ�َْ� �َِ��َ�ُ� �َْ�َ�  

�   ا�ْ�ُ�َ�ّ�

 So  whosoever  recognizeth  the  Illustration  is  immensely  enriched  by 

 the  resolution,  and  whoso  hath  recognized  the  impressions  of  the 

 attributes  hath  attained  unto  the  Summit  of  Knowledge�  Muḥammad 

 referreth  unto  His  appearance  clearly  without  ambiguity  unto  people  of 

 compassionate  hearts  wherein  He  in  a  Sermon  unto  ‘Alí ع   saith,  “Thou 

 art  the  succorer  of  My  uncertainty,  thou  art  the  remover  of  My 

 di�culties,  thou  art  the  mediator  of  My  Faith,  and  thou  art  the  punisher 

 of  My  enemies�”  For  the  position  of  the  Point  is  more  beautiful,  pure, 

 and  assuredly  more  simple,  and  the  Primary  Revelation  of  the  position 

 of  the  Alif,  as  the  Alif  is  His  Most  Beautiful  Name  and  His  Most 

ِ �َ� َ��رةََ اْ��َ�ْ�َ� �َِ� ا��َ�َ�رةَِ وَ�َْ� �َ�فََ �َ�اَ�ِ�َ� ا�ّ�ِ   �َ�َْ� �َ�فََ ا���

�ِْ� �َ� ُ��ُ�رهِِ �َ�ْ�ِ��ً� �ِ�َ�ْ�ِ �َ�ْ�ِ��ٍ ��� �ٌ إ� �ّ َ��رَ �ُ�َ� َ�ََ� �َ�اَرَ ا�ْ�َ�ْ�ِ�َ�ِ وأَ� �  

�َْ� �ُ�َ�جُِّ �َْ� �َ�ِ�ُ� ا�ْ�َّ�ِ �َ�ِّ� وأَ� �ْ�ِ�ةَِ ِ��ُ� �َ�ُ�لُ ُ��َ��ِ�ً� �ِ�َ�ِ�ٍّ أ�   ا���

ِ �َ��ْ �ّ نّ� �َ�َ�مَ ا�� �َْ� �ُ�ِْ��يِ وَ�َ�يِ �ِ�� �َْ� �َ��ِ� دِ��ِ� وأَ� ْ�َ�ِ� وأَ� �ُ�  

�ُِ� �ِِ� واَ��� لِ �ِ� �َ�َ�مِ ا��� وّ�   اْ��َ�لٌ َ��ٌْ� وَ�َِ��ٌ� �َ�فٌْ وَُ��ُ�رُ ا���

  اْ��ُ�ُ اْ��َ�َ�َ� وَ�َ�َ��ُ�ُ ا�ْ�ُ�ْ�َ�
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 Sublime  *  Precedent� 

 *(  ‘Alíyá  = 111   =  ا  ي  ل  ع  ) 

 To  Him  is  the  Administration  of  all  the  Letters  from  Genesis  and  the 

 Codi�cation;  He  is  the  Concealed,  the  Consecrated;  the  hands  of  the 

 visionaries  and  a�ectionate  cannot  obtain  Him,  otherwise  He  would  be 

 recognizable  through  means  other  than  His  Own  Attributes,  and  His 

 Own  Attributes  He  Himself  describeth  as  His  Friend صلى الله عليه وسلم   wherein  He صلى الله عليه وسلم  

 said  to  Solomon,  “None  knoweth  God  except  ‘Alí  and  I,  and  none 

 knoweth  Me  except  God  and  ‘Alí,  and  none  knoweth  ‘Alí  except  God 

 and  I�  I  am  the  Path  unto  His  secured  knowledge,  the  Restored  Road, 

 and  seeking  Him  without  procuring  His  Companion  increaseth  naught 

 but  remoteness�”  *  For  God,  glorious  is  He,  referreth  unto  that  in  the 

 Verse  whereunto  He ��   saith,  “And  of  that  which  they  knoweth  not�”  *  * 

 There  is  nothing  within  the  knowledge  of  God  more  magni�cent,  for 

 He ع   is  above  the  perception  of  the  academics�  Glorious  is  He,  I  cannot 

 recount  the  praise  about  Him  except  by  what  God,  glorious  is  He, 

 Himself hath described� 

 *  Hadith 

 *�Qur’án 36:36) 

�ِ� وَ�ُ�َ ا�ْ�َ�ُْ� ِ�ْ� �ّ �ِ� واَ�� ِ��ْ �ّ   وَ�َ�ُ ا�ْ�ِ�َ�ُ�َ�ُ �َ�َ� �َ�ِ�ِ� اْ��ُ�وُفِ �َِ� ا��

� �ُ�ْ�فَُ �ّ� �ْ�ِ�ةَِ وَ�� �َْ��رِ واَْ��� و�ِ� اْ��� ��يِ أ� �َ�ْ�ِ إ� ّ��يِ �َ� �َ�َ�لُ إ�   ا�ْ�ُْ��َ�ِ�ُ� ا�

�ٌ ص ِ��ُ� �َ�لَ ص �ّ   �ِ�وُنِ وَْ��ِ�ِ �ِ�َْ�ِ��ِ ووََْ��ِ�ِ �َْ��َ�ُ �َ�ْ�َ�هُ �ُ�َ�

� ا���ُ وَ�َ�ِ�ّ� وَ�َ� �َ�فََ �ّ� �َ� وَ�َ�ِ�ّ� وَ�َ� �َ�َ�َ�ِ� إ� � أ� �ّ�   �ِ�َ�ْ�َ�نَ �َ� �َ�فََ ا���َ إ�

� �ّ �ِ�َ�  �َُ� �ُ� �َْ�دوُدٌ واَ�ّ�� ِ� �َ� �َ�ْ�ِ�َ�ِ�ِ �َْ��وُدٌ واَ�ّ�� �ِ�ُ� إ� �َ� ا�ّ�� �ُ وأَ� �ّ � ا�� �ّ�   إ�

�َ� َ��رَ �ِ�َ�َِ� �ِ� اْ���َ�ِ إ� نّ� ا���َ ُ��ْ�َ��َ�ُ أ� � �َ�ْ�اً �ِ�� �ّ� ِ��ُ َ��ِ��َ�ُ إ� �َ� �َ� ِ�ْ�َ�   إ�

�ُ ع �َ�قَْ �َْ�ركَِ �ّ � ��ِ� ٌ��ِ�َ�َ� ِ� �ّ � �َ� �ّ�ْ�َ�ُ�نَ وَ�َ�َْ� �ِ� �َ�ْ�ِ�َ�ِ ا�� �ّ   �َ�ْ�ِ�ِ �� وَ�ِ�

ُ � �ِ�َ� وََ�َ� ا���ُ ُ��ْ�َ��َ� �ّ� ْ��ِ� �َ�َ�ءً �َ�َ�ْ�ِ إ�   ا�ْ�َْ�رَِ���َ ُ��ْ�َ��َ�ُ �َ� أ�

 Yea verily, He is truly Sublime �‘Alí�, Wise within the Mother Book� * 

 *�Qur’án 43:4) 
ُ � �ّ � مِّ  �ِ�  وَ�� َ�بِ  أ�   �َِ��ٍ�  �ِ�َ�ِ�ٍّ  �َ�َ�ْ�َ�  ا�ْ�ِ�

 He  is  the  Tongue  of  the  Willpower  of  God  within  every  dimension 

 throughout  Genesis  and  the  Codex,  nothing  at  all  can  occur  without  His 

 approval� 

َ ِ  �ِ�َ�نُ  وَ�ُ� راَدةَ ِ  إ� � �ّ �ِ�  �ِ�  ا�ْ�َ�اَ�ِِ�  �ُّ�ِ  �ِ�  ا�� ِ��ْ �ّ �ِ�  ا�� ْ�وِ �ّ   �َ�ْ�ُُ�  وَ��  واَ��

نْ َ  أ� �  َ��ْ�ً�  �َ�ِ�ء �ّ� ِ  إ� ذْ�ِ� ��ِ�  

 He ع   is  the  Lower  Right-Hand  Pillar  of  the  Throne� َ ّ�ْ�ِ�  �َ�َ�  وَ�ُ� �ْ�َِ�  ا�� ْ��َِ�  ا���   ا�ْ�َ�شِْ  �ِ�  ا���

 His  complexion  is  Bright-Yellow  just  as  it  appeared  through  His 

 countenance  unto  His ع   witnesses� 
ِ ْ��اَءُ َ��َ� َ��َ�َ �َ�ْ�َ �َ�َ�دَ�ِ�ِ �َ�َ� وَْ��ِ�   وَ�َ�ْ�ُ�ُ ا�ّ��

 That  is  an  indication  of  His  Initiation,  for  the  beginning  is  as  the 

 ending� 
ً  وذََ�َِ� ��ّ ِ  �َ�َ�  داَ� نّ�  �ِ�َ�ِ� ���  َ َ  ا�ْ�ِ�ءَ �ُ�  ُ   اْ��َ�ْ�

 He  is  the  Perfect  Magistrate,  and  the  tendency  of  His  demeanor  is 

 Bright-Yellow, and all things are turning splendidly Yellow by Him� 
ْ��ةَُ �ِ� تِ ا�ّ�� �ّ ْ��اَءُ وَ�ِ�ْ�ُ اْ��َ� �مّ� وَ�َ�َ�َ�ُ �ََ�اِ��ِ ا�ّ�� �ّ   وَ�ُ�َ ا�ْ�ُ�ْ�َ�لُِ ا��

  �ُّ�ِ �َْ�ءٍ

 Gloriously  immense  is  He  above  the  description  of  the  linguist  and 

 from  the  quali�cation  of  the  quali�er,  and  praise  be  unto  God,  the  Lord 

 of all the worlds� 

ُ �َ��َ�ْ��ُ  � �ّ ��ِ�ِ��َ  �َ�ِْ�  وَ�َْ�  ا�ْ�اَِ��ُ��َ  �َِ�ُ�  �َ� �ّ َ�ْ�ُ  ا�� ِ  واَْ�� � �ّ   ربَِّ  �ِ�

َ��ِ �َ   ا�ْ�َ��

 Source Afnan Library INBA 53 
 Provisional Translation by Brad Crawford 
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  ����� ��وف ����� (����� ��� ا���) (�����)
 Tafsír of the Basmalah (Commentary of “In the name of God”) 

 Chapter 3 - The Concealed Mystery/42 Verses 

 The  third  position  is  the  Secret  of  the  Mystery,  the  rank  of  Al-Hasan 

 We  portray  as  the  Righteous  Tree,  the  Verdant  Pearl,  the  Boundless   ع

 Ocean,  the  Sublime  Mystery,  the  Supreme  Emblem,  the  Káf  arched 

 about  Itself,  the  True,  Dazzling  Hasaníyah ع   and  He  is  standing 

 motionless within the position of Pure Spiritual-Communion� 

�ّ� ا��ُْ��َ�َ�ّ� رَ�ْ�َ�ُ ا��َ�َِ� ع وَ�َ�َ�ِّ�ُ �ِ� �َ�اَ ا��َ�َ�مِ �ّ ��ُِ� ا�� �ّ   ا��َ�َ�مُ ا��

ِ��ْ �ّ �ْ�َ� واَ�� ةِ ا��َ�ْ�اَءِ واَ��َْ��ِ ا��َْ�رِ واَ��ِّ�ِّ ا��� رّ� �ِّ�َ�ِ واَ��ّ� َ��ةَِ ا�ّ�� ��ّ��ِ�  

َ �ِ ع وَ�ُ� �ّ ُ�ْ�َ�َ�ِ ا��َ�َ�ِ�   ا��َ�َ� واَ��َ�فُ ا��ُْ��َ�ِ��ةَُ �َ�َ� �َْ��ِ�َ� ا��َ�ِ��َ�ِ ا��

�ِِ��َ   ا��اَ�ُِ� �ِ� �َ�َ�مِ �َ�ِْ���ِ ا��

 No  light  hath  appeared  throughout  all  creation  except  His  Light,  and 

 no chorus hath been performed harmoniously except His Chorus� 
� �ّ� دْواَرِ َ��تُْ إ� ُ� �ِ� ا��� � �ُ�رهَُ وَ�� �َ�َ�َّ�� �ّ� ْ��اَنِ �ُ�رُ إ�   �� �َْ��َ�ُ �ِ� ا���

ُ �َ�ْ��َ  

 His is the Greatest Name and the Most Magni�cent of Appellations, 

 the  Exempli�cation  characterized  by  God  through  the  tripartite  degrees 

 within the Descriptive Position� 

�َِٰ� �ّ الّ� �َ�َ� ا���ِ �ِ� �َ�اَ�ِِ� ا�� ْ��َ�ُ ا��ّ�  اْ���
ٰ
� ْ��َ�ُ واَ�ْ�ُ�َ�ّ� �ْ�ُ اْ���   وَ�ُ�َ اْ���

  �ِ� �َ�َ�مِ ا��َْ�ِ�

 The  utmost  within  the  Position  of  Discernment,  without 

 correspondence  except  by  God ��   for  the  Image  within  the  mirror, 

 opposite  the  mirror,  facing  the  mirror,  is  Absolute,  nothing  is  like  unto 

 Him and He is the Sublime, the Most Great� 

ُ ِ  �َ�َ�مِ  �ِ�  واَ���َ� َ  �َ�  ا�ْ�َ�ْ�ِ�َ� �  دَ�َ��َ� �ّ� ِ  إ� نّ�  ��  ا��� ��ِ�  َ �ِ��   ا�ْ�َ�اَ�َ�  �ِ�  ا�ّ��

ِ  �َ�َْ�  واَِ��ٍ  �ِ�ْ�َ�اَ�َ�  �ِ��ْ�َ�اَ�َ� �ِ�ْ�ِ�َ�  ٌ َ  �َْ�ء ُ  ا�ْ�َ�ِ�ّ�  وَ�ُ�   ا��َْ��ِ��

 He ع   is  the  Manifestation  of  the  ‘Shekinah  Spirit’  of  His  Grandfather 

 God  veiled  Him  within  the  Veil  of   ع and  the  ‘Prestige’  of  His  father   صلى الله عليه وسلم

 the  Divine  Cloud  for  His  Own  Self  as  a  Guardian  of  Glory  beyond  the 

 periphery to ascend except by the Individual �al-Fard�� 

ْ��َ�َ�ُ ا���ُ �ِ� ِ��ِ أ� � ِ���َ�ِ �َْ� �َّ�هِِ ص واَ�ْ�َ�َ�رِ �َْ� أ�   وَ�ُ�َ ع �َْ��َ�ِ ا�ّ��

ُ � ا�ْ�َ�دْ �ّ� نْ �ُْ���ِ�َ� �َ�َ�ْ�ِ إ� � �ِ� ا�ْ�ِ�ِّ �َ� �َ�ْ�َ�ِ� أ� �ّ   ِ��َ�بِ ا�ْ�َ�َ�ءِ �ِ�َْ�ِ��ِ وَ�ِ�

 Whosoever  claimeth  that  there  existeth  a  Path  for  the  creature  to 

 recognize  Him  hath  indeed  gainsaid  God,  glorious  be  His  glory,  through 

 his  pride  and  concealed  the  Mystery  of  Manifest  Mercy  without  His 

 permission,  and  returned  with  the  wrath  of  God  and  whose  home  is 

 hell, a horrible destination� 

نّ�  زَ�َ�َ  �َ�َْ� ِ  �َ�َ�  َ��ِ�ٌ�  �ِْ��َ�ِْ�  أ� ُ  َ��دّ�  �َ�َْ�  �َ�ْ�ِ�َ�ِ�   �ِ�  وَ�َّ��  �ِّ��  ا���

ِ �ِ��َ� �ِ  �ِ�ّ�  وََ��ََ�  ِ��ْ�ِ �ّ �ِ ��َ��ْ �ّ ِ  ا�� ��ِ�ةَ ِ  �ِ�َ�ْ�ِ  ا�ّ�� ذْ�ِ� َ  إ�   ا���ِ  �َِ�  �ِ�ََ�ٍ�  �َ�َ�ء

ُ واَه ُ  وَ�َ�� � �ّ ُ  وَ�ِ�َْ�  َ��َ�   ا�ْ�َِ���

 That  is  the  Position  of  Computational  Gematria  that  ye  might 

 precisely  calculate  from  that  which  is  without  limit  unto  the  limited, 

 that the profusion of the bounty of God should not be a hindrance� 

ِ �َ� ا��ِّ�َ��َ� � �َ� �ِ�َ��َ�َ إ� �ّ �ِ �ِ�َ�ْ�ِ��ِ اْ��ُ�وُدِ �ِ� �ّ ��َ�دِ�   وذََ�َِ� �َ�َ�مُ �ِ�ْ�ََ��ِ اْ���

  وَ�َ� �َ�ِ�ُ� ا���ِ �َ�َ�ِ��ً�

 He ع   said,  “Destiny�Fate  �Qadr�  is  a  mystery  amongst  the  Mysteries  of 

 God  and  a  fortress  of  amongst  the  Fortresses  of  God,  mounted  beyond 

 the  Veil  of  God,  enfolded  away  from  the  Creation  of  God,  sealed  with 

 the Seal of God, preceded only by the Knowledge of God� 

� �ِْ� �ِ�ِّ ا���ِ وَِ�ْ�زٌ �ِْ� ِ�ْ�زِ ا���ِ �َْ��ُ�عٌ �ِ� ِ��َ�بِ نّ� ا�ْ�َ�رََ �ِ�ّ   �َ�لَ ع إ�

ِ   ا���ِ �َْ��يِّ� �َْ� �َ�ِْ� ا���ِ َ��ْ�ُ�مٌ ِ��َ��َِ� ا���ِ َ���ٌِ� �ِ� �ِ�ْ�ِ ا���

 “God  situated  Its  knowledge  away  from  the  devotees  and  He  raised  it 

 above their testimonies and the capacity of their intellect� 
  وََ�َ� ا���ُ �َِ� ا�ْ�ِ�َ�دِ �ِ�ْ�َ�ُ ورََ�َ�َ�ُ �َ�قَْ �َ�َ�داَ�ِ�ِْ� وَ�َ�ْ�ََ� �ُ�ُ��ِ�ِْ�



 “For  they  do  not  become  aware  of  it  through  the  conferral  of 

 ‘Lordship’  nor  through  the  e�cacy  of  the  Everlasting  Realm 

 �Ṣamadáníyah�; 

ِ � �ّ �ِ �َ�اَ� �ِ وَ�َ� �ِ�ُْ�رةَِ ا�ّ�� �ّ �ِ �� �ّ � �ّ �ُْ� �َ� �َ�َ��ُ��َ�ُ ِ��َ�ِ��َ�ِ ا�� ��ّ ��ِ�  

 “Neither  by  the  elaboration  of  the  Realm  of  Light  �Núráníyah�  nor  by 

 the majesty of the Realm of  divine  Unity �Waḥdáníyah�; 
ِ � �ّ �ِ ةِ ا�ْ�َ�ْ�اَ� �ّ �ِ وَ�َ� �ِ�ِ� �ّ �ِ �راَ� �ّ   وَ�َ� �ِ�َ�َ�َ�ِ ا��

 “A  Sea  brimming  with  waves  purely  for  the  sake  of  God,  mighty  and 

 glorious,  its  profundity  equalleth  that  which  is  between  the  heaven  and 

 the  earth,  its  span  equalleth  that  which  is  between  the  East  and  the  West, 

 its  gloom  is  as  the  darkest  of  nights,  full  of  whales  and  living  creatures 

 increasing and decreasing over and over again� 

رْضِ �َ�ءِ واَْ���   َ��ْ�ٌ ذاَِ��ٌ �َ�اَجٍ �َ��ٍِ� �ِ��ِ �َّ�� وَ�َّ�� �ُ�ُ�َ�ُ �َ� �َ�ْ�َ ا�ّ��

ا�ِِ� َ��ِ��ُ اْ��ِ�َ�َ�نِ �ِْ� ا��ّ� �ّ ْ��دَُ �َ���   �ُْ�ُ��ُ �َ� �َ�ْ�َ ا�ْ�َ�ْ�قِِ واَ�ْ�َ�ْ�بِِ أ�

ْ��ىَ ةً وَ�َْ��َُ� أ� �تِ �َ�ْ�ُ� �َّ�� �ّ �َ   واَْ��

 “At  the  nethermost  depth  of  it  is  a  radiant  sun  that  should  not  be 

 encroached upon� 
نْ �َْ��َُ� �َ�َْ��َ�   �ِ� �َ�ْ�هِِ �َ�ٌْ� �ُ�ِ�ءُ �َ� �َ�ْ�َ�ِ� أ�

 “Indeed  God,  mighty  and  glorious  is  He,  hath  opposed  it  through  His 

 divine  Resolution  and  contended  against  it  with  His  Sovereignty,  by 

 unveiling  His  Secret  and  His  Mystery�  It  then  returned  with  the  wrath 

 of God whose abode is hell, what a miserable destination�” * 

 *  Hadith 

�ُ �َّ�� وَ�َّ�� �ِ� �ُْ��ِ�ِ وَ�َ�زَ�َ�ُ �ِ� ُ��ْ�َ��ِ�ِ وََ��ََ� �َْ� �ّ   �َ�َْ� َ��دَ ا��

ُ �ُ وَ�ِ�َْ� اَ�ْ�َِ��� �ّ واَِهُ َ��َ�   �ِّ�هِِّ وَ�ِ�هِِّ وَ�َ�ءَ �ِ�ََ�ٍ� �َِ� ا���ِ وَ�َ��

 The  Expression  alludeth  unto  the  hue  of  black  through  the  abundance 

 of  living  creatures  and  whales  in  relation  unto  the  creation,  for  God 

 hath  fashioned  its  appearance  according  to  its  previous  state  of 

 hardship,  particularly  as  in  relation  unto  the  conditions  of  the  sea  and 

 the manifestations from its Creator pertaining unto it� 

�َ� اْ��َ�ِْ� َ�َ�تِ واَْ��ِ�َ�َ�نِ �ِ���ِّْ��َ�ِ إ� �اَدِ ��َِ��ْ�ةَِ اْ��   و�نّ� ا��َ�ْ�ِ��َ �ِ�َ�نِْ ا�ّ��

�َ� ا�ْ�َْ��ِ � �ِ���ِّْ��َ�ِ إ� �ّ� نّ� ا���َ َ��ََ� َ���ِ�هَُ �ِ� �َ�ْ�ِ�ِ ا�ْ�َ�اَبَ وَ�� ��ِ�  

  ُ��وُ�َ�تٍ وََ��َ�ِّ�َ�تٍ �ِ� �َ�رِ�ِ�َ� �َ�َْ��َ�

 God  fashioned  within  its  interior  the  divine  Mercy,  and  this  sea  hath 

 no  beginning  and  will  have  no  end�  For  it  there  are  shoals  within  the 

 vitality of the water which melt and solidify� 

ُ ْ��َ�َ وَ�ِ�َ�اَ ا�ْ�َْ��ِ �َ� �ِ�اَ�َ�ٌ وَ�َ� �ِ�َ��َ�ٌ وَ�َ�َ� �ُ�اَ�ِ� �ّ   وََ��ََ� ا���ُ ���ِ�َ�َ� �ِ��ِ ا��

ّ��ِ� ذاَ�َْ� واَ�ْ�َ�َ�تَْ   �ِ� �َْ�ِ� ا�ْ�َ�ءِ ا�

 Upon  the  reefs  are  Domes  bedecked  with  various  Gemstones,  colored  in 

 various  hues,  endlessly  unto  the  end  which  hath  no  end�  God  �xed  the 

 span  of  each  Dome  and  the  space  between  each  Dome  equal  to  that 

 which  is  between  the  East  of  Origination  and  the  West  of  Conclusion, 

 and  serenely-  situated  within  each  are  Angels  of  Unconditioned 

 Innocence unequivocally glorifying God night and day� 

  وَ�َ�َ� اْ��ُ�اَ�ِ�ِ �ُ�َ�بٌ �ِ� َ��اَ�ِ�َ ُ��ْ�َ�ِ�َ�ٍ �ُ�َ�َ�ِّ�َ�ٍ �ِ��ْ�اَنِ ا�ْ�ُْ��َ�ِ�َ�ِ �ِ�َ� �َ�

�َ� ٍ� �ّ �ٍ وَ�َ� �َ�ْ�َ �ُّ�ِ �َ� �ّ �َ� �َ� �َ� �ِ�َ��َ�ٌ وََ��ََ� ا���ُ �َْ�ضَ �ُّ�ِ �َ�   �ِ�َ��َ�ٌ إ�

ِ �َ�َ� �ءُ ا��ّ� �ّ �ِ��ُ�نَ �ِ��َ� �َ�َ��ِ�َ�ٌ �َ�   �َ�ْ�َ ا�ْ�َ�ْ�قِِ ا�ْ�ِ�ءَِ وَ�َ�ْ�بِِ اْ��َ�ِْ� واَ�ّ��

�َ�رَ �َ� �َْ��َ�وُنَ �َْ� واَ��ّ� �ّ   �ُ�َ�ُِّ��نَ ا��

 There  within  Company  of  the  dazzling  White  Dome  are  the  Supreme 

 Angels  praising  God,  their  Creator,  all  throughout  the  night  and  the 

 early morning� 

�ِ ا�ْ�َ�َْ��ءِ وَ�ِ��َ� �َ�َ��ِ�َ�ُ ا�ْ�َ��ِ��َ �َ�ْ�َ�وُنَ ا���َ �َ�رِ�َ�ُْ� �ِ��ْ�َ�ِّ�ِ �ّ �َ� �ُْ�   وَ�ُْ� أ�

�ْ�َ�رِ   واَْ���

 The  Company  of  the  Amber  Dome  hath  within  it  the  Angels  of  the ُ � �ّ � ُِ�ُِ� �َ�ْ�ِ�ُ�نَ �َ�ُْ��دَ�ُْ� �َ�� ْ��اَءِ وَ�ِ��َ� �َ�َ��ِ�َ�ُ اْ�� �ِ ا�ّ�� �ّ �َ� �ُْ�   وأَ�
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 Veil  rejoicing  around  their  Maker  by  virtue  of  Him  being  the  One 

 worthy  of  praise�  To  Him  belongeth  the  praise  in  the  End  and  the 

 Beginning� 

و�َ� َ�ْ�ُ �ِ� اْ��ِ��ةَِ واَْ���   ا�ْ�َْ��ُ�دُ وَ�َ�ُ اْ��

 And  there  within  the  Company  of  the  Verdant  Dome  are  the  they  who 

 are  the  Angelic  Cherubim  who  boast  about  God,  and  there  is  nothing 

 like unto it, yea He is the Magni�cent, the Supreme� 

�َُ��ِّ�وُنَ ا���َ �َ�َْ� �نَ وَ �ّ �ِ � �ِ اْ��َ�ْ�اَءِ وَ�ِ��َ� �َ�َ��ِ�َ�ُ ا��ْ�ُ�وُ �ّ �َ� �ُْ�   وَ�ُْ� أ�

  �َ�ِ�ْ�ِ�ِ �َْ�ءٌ وَ�ُ�َ ا��َْ��ِ��ُ ا�ْ�ُ�َ�َ�لِ

 And  there  within  the  Company  of  the  Crimson  Dome  are  they  who 

 are  the  Serenely-Situated,  and  God,  glorious  is  He,  bestoweth  upon 

 every deserving soul their right through these Angels� 

ْ��َ� �ِ�ُّ�ِ ذيِ َ�ّ�ٍ نّ� ا���َ ُ��ْ�َ��َ�ُ أ� َ�ْ�اَءِ وَ�� �ِ اْ�� �ّ �ِ��ُ�نَ �ِ� �َ�   وَ�ُْ� ا�ّ��

ِ �ُ �ِ�َ�ُ�َ�ءِ ا�ْ�َ�َ��ِ�َ� ��ّ�َ  

 He is the One Who created you; �ُْ�َ�َ�َ� ِّ��ي   �ُ�َ ا�

 Then He provided for you; �ُْ�َ�ََرز �ّ �ُ�  

 Then shall He put ye all to death, then bring ye all  back  to life� �ُْ��ِ�ْ��ُ �ّ �ُ� �ُْ�ُ��ِ�ُ � �ّ �ُ�  

 The  Creation  proceedeth  from  the  Company  of  the  dazzling  White 

 Dome� 

�ِ ا�ْ�َ�َْ��ءِ �ّ �َ� �ِْ�   اْ��َ�ُْ� �ِْ� أ�

 The Provision  cometh  from the Company of the Amber  Dome� ِْ��اَء �ِ ا�ّ�� �ّ �َ� �ِْ�   واَ��زِّْقُ �ِْ� أ�

 The Vitality  increaseth  from the Company of the  Verdant Dome� ِاْ��َ�ْ�اَء ِ� �ّ �َ� �ِْ� َ�َ�ةَُ �ِْ� أ�   واَْ��

 And  the  Place  of  Rest  �Cemetery�  endureth  amidst  the  Company  of  the 

 Crimson Dome� That is from the evaluation of the Mighty, the Wise� 
��ِ اْ��َِ��ِ� َ�ْ�اَءِ وذََ�َِ� �ِْ� �َْ��ِ��ِ ا�ْ�َ�ِ �ِ اْ�� �ّ �َ� �ِْ�   واَ�ْ�َ�َ�تُ �ِْ� أ�

 There is nothing in this sea but water, and it has no shore� �ٌ�ِ��َ �َ�َ� �َ�َا�ْ�َ�ءُ و � �ّ�   وَ�َ�َْ� �ِ� �َ�اَ ا�ْ�َْ��ِ إ�

 When  God,  glorious  is  He,  intended  to  introduce  the  substances  from 

 the  omission  of  its  matrix,  He  took  a  drop  from  this  sea  and  caused  it 

 to be the vital source of all things� 

�ِْ� َ�َ� �ِّ�َ� أ� َ�تِ �ِْ� �َْ�ِ� أ� نْ ُ��ْ�جَِ ا�ْ�ُْ��ِ� راَدَ أ� � أ� �ّ نّ� ا���َ ُ��ْ�َ��َ�ُ �َ�   وَ��

  �َ�اَ ا�ْ�َْ��ِ �َْ��ةًَ وََ��َ�َ�َ� َ��َ�ةََ �ُّ�ِ �َْ�ءٍ

 God ��   said  in  His  Mighty  Book,  “We  send  down  copious  rain  from 

 stormy  clouds  that  We  may  cause  grain  and  plants  to  �ourish,  and  from 

 the water all things hath life�”* 

 * Qur’án 78:14-15/21:30 

� �ّ ��ً� �ِ�ُْ��جَِ �ِ�ِ َ�� �ّ �ْ�َ�ْ�َ� ا�ْ�َ�َ�ِ�اَتْ �َ�ءً َ�� ��ِ وأَ� َ��ِ�ِ ا�ْ�َ�ِ   �َ�لَ ا���ُ �� �ِ� �ِ�

  وَ�َ�َ��ً� وَ�َِ� ا�ْ�َ�ءِ �ُّ�� �َْ�ءٍ �َ�ٍّ

 This  is  the  water  upon  which  the  Throne  was  settled  before  the 

 creation  of  the  heavens  and  the  earth  as  mentioned  in  the  Ḥadí  th  from 

 ‘Alí ع   “This  sea  revolveth  about  a  fulcrum  and  it  is  the  Concealed 

 Mystery  within  the  heart  of  Ḥasan  ibn  ‘Alí ع   through  Whom  God  hath 

 manifested  the  Light  of  His  Grandeur�”  It  is  smaller  than  the  eye  of  the 

 needle  and  I  sincerely  seek  forgiveness  from  God  for  the  limitations  of 

ُ رْضِ ا��َ�ُْ��ر �َٰ�اَتِ واَْ��� ّ��يِ �َ�َ�ْ�ِ ا�ْ�َ�شُْ �َ�َْ� �َ�ِْ� ا�ّ��   وَ�َ�اَ ا�ْ�َ�ءُ ا�

  �ِ� اْ��َ�ِ�ِ� �َْ� �َ�ِ�ٍّ ع وَ�ِ�َ�اَ ا�ْ�َْ��ِ �َْ�ٌ� �َ�وُرُ َ��ْ�َ�ُ وَ�ُ�َ ا��ِّ�ّ�

ّ�� ا���ُ �َ�ُ �ِ�ِ �ِ� �ُ�رِ ّ��يِ َ��َ�   ا�ْ�َْ��ُ�رُ �ِ� �َ�ِْ� اْ��َ�َِ� ا�ِْ� �َ�ِ�ٍّ ع ا�

ِ��ِ��َْ���ِ� ِ��ِ�ْ� �ّ �ْ�ةَِ واَْ��َ�ْ�َ�َ ا���ُ �َِ� ا�� �َّ�� �َّ�� اْ���   �ِ�َ�َ�ِ�ِ أ�



 such a comparison� 

 * Qur’án 7:40 -  commentary 

 It  hath  two  propensities�  A  propensity  about  itself  which  indicateth 

 nothing  at  all,  for  it  is  the  Manifestation  of  the  Bayán  in  this  propensity 

 and  the  Model  of  attaining  unto  the  Spiritual  Communion  of  the 

 Attributes,  and  the  e�ects  thereof  remaineth  unknown  to  any  except 

 God, for He created it to be a Sign unto Himself� 

�ُ �َْ��َ�ُ ا�ْ�َ�َ�نِ �ِ� �ِ�َْ� �ّ � ��ِ� �َ��َْ� َ��رةََ إ� َ�نِ �َ�َ�َ�ً َ��لَْ �َْ�ِ��ِ �َ� إ�   وَ�َ�ُ �َ�َ�َ�

ُ �ْ�َ�لِ �َ� �َ�ْ�ِ�ُ�ُ �َ�ْ�ُ ا���ِ �َ�ْ�ُ� �َ�تِ واَْ���   اْ��َ�َ�َ�ِ واَ�ْ�َ�لَّ� �ِ�َ�ِْ���ِ ا�ّ�ِ

ُ ��ٍ�َْ� ِ� �ّ � ��ِ�  

 He  made  its  appearance  the  same  as  its  concealment,  and  its 

 concealment  the  same  as  its  appearance,  gloriously  high  above  the 

 limitations  of  the  minds  to  reach  it,  the  thoughts  of  the  visionaries  to 

 embrace it, or the hands of pro�cient people to reach unto it� 

َ نْ �َ�ْ�ِ�َ�ُ �َ��َ�   َ��ََ� َ���ِ�هَُ �َ�ٌْ� �َ��ِ�َ�ُ وَ�َ��ِ�َ�ُ �َ�ٌْ� َ���ِ�هَُ �َّ�� �َْ� أ�

و�ِ� �ْ�يِ أ� �َ�ْ�ِ أ� نْ �َ�َ�لَ إ� وْ أ� �َْ��رِ أ� �َ�ُ َ��اَ�ِ�ُ اْ��� نْ َ��ْ�ِ �ْ�َ�رِ وأَ�   اْ���

�ْ�َ�بِ   اْ���

 It  is  imminent  without  being  seen  and  It  is  far  removed  without  being 

 hidden�  No  single  thing  encompasseth  Its  knowledge  except  as  He 

 willeth�  He  extendeth  His  Throne  over  the  heavens  and  the  earth,  and 

 God  hath  intended  nothing  except  Muhammad  and  ‘Alí,  peace  be  upon 

 Them�  There  is  no  Path  leading  the  creation  unto  the  Presence  of  His 

 Preeminence� Gloriously high is He above that which they impute� 

� �ّ� �ُ� �َ� �ُ�ىَ واَ�ْ�َ�ِ��ُ �َ� َ��ْ�َ� وَ�َ� َ��ِ��ُ�نَ �ِ�َْ�ءٍ �ِْ� �ِ�ْ�ِ�ِ إ�   وَ�ُ�َ ا�ْ�َ�ِ

ٌ� �ّ �َ�ُ� � �ّ� � َ��ءَ ا���ُ إ� �ّ رْضَ وَ�َ�َْ� �ِ� �َٰ�اَتِ واَْ��� �ُ ا�ّ�� �ّ   �ِ�َ� َ��ءَ وَِ��َ� �ُ�ِْ��

� �َِ��ُ�نَ �ّ �َ�مُ وَ�َ� َ��ِ�َ� �ِْ��َ�ِْ� �َ�ىَ َ��َ��ِ�ِ وَُ��ْ�َ��َ�ُ �َ� � �َ�َْ��ِ�َ� ا�ّ��   وَ�َ�ِ�ّ

 And  it  has  a  propensity  of  a  Manifestation  to  that  which  is  other  than 

 Himself, 
ُ ِ�َ� َ��اَه   و�َ�َ�َ�ٌ �ِ���َ�َ�ِّ� �

 Through that which is other than Himself� ُ   �ِ�َ� َ��اَه

 Within this propensity are generated the realities of all possibilities� َِ�ت �ُ��َ�تَْ َ��َ��ُِ� ا�ْ�ُْ��ِ�   وَ�ِ� �َ�هِِ اْ��َ�َ�َ�ِ أ�

 Their  attributes  are  to  be  found  within  the  characterizations  and  the 

 reformations of the apparent illustrations; 
ِ ��ِ�ةَ �ِ ا�ّ�� �ّ �َ��َ� دْواَرِ �ِ���ّ� �ْ�َ�رِ واَْ���   وَِ��َ��ُ�ُْ� �ِ� اْ���

 The inward in�nities; ِ ّ���َ�َ��َ�ِ ا�ْ�َ��ِ�َ�   واَ��

 And the exaggerated limitations; ِ   واَ��ِّ�َ��َ�ِ ا�ْ�َْ��وُدةَ

 That the profusion of God’s abundance should not be depleted� ٍوَ�َ� �َ�ِ�ُ� ا���ِ �ِْ� �َ�َ�د  

 Source Afnan Library INBA 53 
 Provisional Translation by Brad Crawford 
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  ����� ��وف ����� (����� ��� ا���) (�����)
 Tafsír of the Basmalah (Commentary of “In the name of God”) 

 Chapter 4 - The Mystery Concealed within a Mystery/42 Verses 

 The  fourth  position,  the  Mystery  concealed  within  the  Mystery,  is  the 

 Temple of Divine Unity� 
ِ � �ّ �ِ�َ� ُ� �ِ���ِّ�ِّ �َ�ْ�َُ� اْ��� �ّ ا�ِ�ُ� ا��ِّ�ّ� ا�ْ�ُ�َ� �ّ   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��

 He  �‘Alí� ع   said,  “The  mystery  of  the  Basmalah  is  concealed  within 

 the  Bá,  and  the  mystery  of  the  Bá  is  concealed  within  the  Point,  and  I 

 am  the  Point  under  the  Bá�”  According  to  the  Hadith  all  existence 

 appeareth from the Bá of the phrase ‘Bismilláhi’r-Rahmáni’r-Rahím’� 

 *  Hadith 

�َْ��َ ُ�َ��ْ �ّ �َ� ا�� ْ��َ�ِ وأَ� �ّ   �َ�لَ ع �ِ�ّ� ا�ْ�َْ��َ�َ�ِ �ِ� ا�ْ�َ�ءِ وَ�ِ�ّ� ا�ْ�َ�ءِ �ِ� ا��

�ِ��ِ �ّ ْ��َِٰ� ا�� �ّ   ا�ْ�َ�ءِ �ِ� اْ��َ�ِ�ِ� َ��َ�تَْ ا�ْ�َ�ُْ��داَتُ �ِْ� �َ�ءِ �ِ�ِْ� ا���ِ ا��

 He  portrayed  this  Station  in  the  Hadiths  as  the  Blessed  Tree  and  as  the 

 Crimson  Reed,  the  Fixed  Decree,  the  Eternal  Morn,  the  Universal 

 Station,  the  Station  of  Husayn ع   He ع   is  standing  within  the  position 

 of  the  Absolute  Testament  subsequent  to  the  enigmas  of  the  previous 

 Three� 

َ � �ّ �َ�دِ�ِ�  �ِ�  وَ�َ� ِ  �ِ�َْ�  �َْ�  اْ��� �َ�َ� �ّ ِ  ا�� َ��ةَ ��ّ��ِ�  ٰ �َ�� ِ  ا�ّ�� َ�ْ�اَءِ  وَ�ِ��ْ�َْ��َ�   اْ��
�ِْ�  ا�ْ�ُ�ْ�َِ�  واَ�ْ�ََ��ءِ زلَِ  واَ�ّ�� ِ  اْ��� �َ�َ� �ّ ِ  واَ�� �َ�ِ��َ ِ  اْ��   ع  اْ��ُ�َ�ْ�ِ  رَ�َ�َ�

َ �ُ�ديِِّ  �َ�ِْ���ِ  �َ�َ�مِ  �ِ�  واَ�ٌِ�  ع  وَ�ُ� �ّ �ْ�ِ�ِ�  َ��َ�ءِ  �َ�ْ�َ  ا�� �ّ   ا��

 In  the  Station  of  the  Quaternary  the  Most  Magni�cent  Name  and  the 

 Most Noble Emblem hath appeared� 
ِ  وَ�ِ� ِ�ِ�  رَ�ْ�َ� � ْ� �ّ َ  ا�� �َ��َ  ُ ْ��َ�ُ  اْ��ُ� ُ  اْ��� ُ  ورََْ��ُ� �ْ�مَ   اْ���

 The  majesty  of  His  Might  hath  been  concealed  due  to  the  intensity  of 

 His  appearance,  and  the  sublimity  of  His  Glory  hath  been  eclipsed  only 

 by the grandeur of His Light� 

ِ ّ� َ��ْ�هِِ �ِ�َ�َِ� �ُ�رهِ ةِ ُ��ُ�رهِِ واَْ��َ�َ�َ �َ�ُ�   وََ��َِ� �َ�َ�لُ �ِّ�هِِ �ِِ�ّ��

 There  is  no  Absolute  Relationship  in  the  whole  universe  after  the 

 Station  of  His  Grandfather,  His  Father,  His  Brother م  ع   except  Himself� 
ِ ��ِ�َْ� �ِ� � �ّ� ِ���ِ ع م إ� ِ��ِ وأَ� � ْ��َ�نِ �َ�ْ�َ رَ�ْ�َ�ِ �َّ�هِِ وأَ�   وَ�َ� �َ�ِْ���ُ �ِ� اْ���

 All  others  are  de�ned  by  the  proximity  of  their  Communion  to  His 

 distinction� 
ِ دٌ �ِ� َ�ْ�ِ� �َ�ِْ���ِ�ِْ� �َ�ىَٰ َ��َ��ِ�   وَ�ِ� َ��اَهُ ُ��َّ��

 He  is  the  Prime  Motivator  in  the  Position  of  abstraction  and  tranquilly 

 situated  within  the  Realm  of  distinctiveness�  Whensoever  He  moveth 

 within  the  realm  of  His  majesty,  unprecedented  honor  and  prestige 

 appeareth,  and  the  Divine  Decree  is  divulged  to  facilitate  the  marvels  of 

 Pure Originality� 

كَ �ِ� �ّ �َ��َ � �ّ �َ�َ� ِ�� ِ��ْ �ّ ّ��ِ ا�� �ُ� �ِ� �ُ�ِ� ��ِ واَ�ّ�� ِ��ْ �ّ   وَ�ُ�َ ا�ْ�َُ��كُِّ �ِ� �َ�َ�مِ ا��

َ �ْ�اَعِ ووََ�َ�تَْ ا�ْ�ََ��ء ةُ واَ�ْ�َ�ْ�ةَُ �َِ� اْ��� �ّ �ُ� �ِ�ِ َ��َ�تَْ ا�ّ�� ��ِّ� �ِ�ْ�َ  

ِ� اْ��ِ�ْ�ِ�اَعِ �ّ �َ�َ�ِ�  

 He  is  the  Proprietor  of  that  Realm  through  the  charisma  bestowed  by 

 the  Most  Gracious,  nothing  at  all  substantiateth  the  Reality  of  the  Realm 

 of  the  Divine  Decree  unto  the  whole  of  creation  except  the  virtue  of  His 

 brilliance�  For  the  Gate  of  the  profusion  of  ‘all  things’  is  a  bountiful   ع

 promise  of  God  unto  Him  that  naught  shall  commence  in  the  Realm  of 

 Pure Originality subsequent to His brilliance� 

ّ��ِ ا�ْ�ََ�� ْ��َِٰ� �َ� �َِ�ُ� �َِ� اْ��َّ�ِ �ِ� �ُ� �ّ َ�ْ�ِ�ِ� ا�� �ِ� ِ� �ّ �   وَ�ُ�َ ا�ْ�َ��ُِ� �ِ�ِ�َْ� ا�ّ��

�ُ �َ�بُ ا�ْ�َ�ِْ� �ِ�ُّ�ِ �َْ�ءٍ وَ�َ�َ ا���ُ ُ��داً �ّ � ْ�َ���ِ�ِ �َ�َ� أ� ��ِ� � �ّ� �َ� اْ��َ�ِْ� إ�   إ�

ِ �ِ���َ�ْ �ْ�اَعِ �َ�ْ�َ إ� نّ� �َ� �ِْ�ءً �ِ� اْ��� ��ِ� ِ�ْ�َ�َ�  

 As  He ع   progressed  in  Faith  from  the  commencement  of  His  position, 

 by  all  appearances  it  appeared  none  had  faith  in  Him  except  the 
�نَْ �ّ �َ� � اْ��� �ّ� ْ��َ�رِ �ِ�ءَِ �َ�َ��ِ�ِ �َ� �ُ�ْ�ُِ� �ِ�ِ إ� كَ �ِ� ا��ِّ�ِ� �ِ�� �ّ �َ��َ �َ�ِ   وَ�ُ�َ ع �
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 insigni�cant� 

 All  were  on  the  verge  of  denying  Him  and  slaying  Him  as  they  were 

 informed  of  His  Post  within  the  Realm  of  Spiritual  Communion  as  the 

 Fulcrum of the apparatus that the bird of supposition cannot reach� 

ِ���ِْ� �ّ ّ��ُ �ِ� �َ�اَ�ِِ� ا�� نّ� َ��َ� �ْ�َ�رهِِ وَ�َ�ْ�ِ�ِ �َ�ْ�َ�َ� �َ�َ�ُ�هُ �ِ�� �ا �ِ�� �ّ   واَ�ْ�ُّ�� �َ�

وْ�َ�مِ �َ�ْ�ِ َ��ْ�ُ اْ��� �َ� �َ� �َ�ْ�َ� إ� �ّ   َ��َّ�� ا�ْ�ُْ�ِ� �َِ� ا��

 So  they  devised  means  whereby  to  deceive  Him  and  they  disavowed 

 Him,  and  they  unjusti�ably  persuaded  themselves  with  regards  to  Him 

 and rose up against Him� 

ا �ّ �ْ�ُ�ُ�ُْ� ُ��ْ�ً� وَ�ُ�ُ� �َ� ا�ِ�ّ�ِ�َ�مِ وََ��َ�وُا �ِ�ِ واَِْ��َ�ْ�َ�َ�ْ�ُ أ� �ُُ� إ�   وَُ��ْ�ِ�ُ�َ�ُ ا�ّ��

 When  Ḥusayn ع   saw  the  murmurs  increase  greatly  and  the 

 deterioration  of  their  spirituality,  He  consigned  unto  the  situation  as  it 

 was�  So  God  determined  that  naught  but  a  re�ection  of  their  existence 

 should  remain  and  He ع   �xed  the  limits  of  that  gift  of  power  to  them� 

�َِ��ْ �ِْ���ِ وَ�ُ�َ أ� �ّ ْ��َ�ءِ ا�� ى اْ��ُ�َ�ْ�ُ ع �َ�َ�َ�ِ ا��َْ��ِ�اَتِ وَ�� � رأَ� �ّ �َ�َ�  

ْ��َ� ع �ْ�َ� ا���ُ �َ��ِ�ْ�َ�سَ وُُ��دِ�ِْ� وأَ� ْ��َ�ءَ �َ�َ� �َ� �ُْ� �َ�َ�ْ�ِ أ�   اْ���

ْ��َ�ءِ ا�ْ�ُْ�رةَِ �َ�ُْ�   إ�

 According  to  the  �rsthand  testimony  of  His  devotees  He  acquiesced 

 unto  God  until  He  appeared  exceptionally  beyond  whatsoever  existeth 

 in  the  whole  universe  through  the  superiority  of  His  devoutness,  in  that 

 He  is  the  Proprietor  without  any  restriction  to  His  capacity  to  perfectly 

 furnish  the  Proof  after  consummating  the  endowment  and  initiating  the 

 a�uence  to  appear  after  willing  into  being  all  existence  and  e�ectively 

 empowering it� 

ْ��َ�نِ �َ�َ� � َ��َ�َ �َ�َ� �َ� �ِ� اْ��� �ّ �ْ�يِ �َ�ِ��هِِ َ�� �َ�دةَِ �ِ�� �ّ   اِْ��َْ��َ�َ �ِ��ِ �ِ���

َ�ْ�َ� ِ� �ّ �ُ �ُ ا�ْ�ُ�ْ�َ� وَ�َ� �َ�ْ�َُ� �ُْ�رَ�َ�ُ �َِ� ا��ْ�ُ�َ�ةِ �ِ��ِ�َ�مِ اْ�� �ّ � ��ِ� ِ�ِ� �ّ   �ُ�ُ�ِّ �ُ�ُ�دِ�

ِ ��ِ�ةَ �ّ راَدةَِ ا�ْ�َ�ُْ��دةَِ وَ�ُْ�رَ�ِ�ِ ا�� ْ��َ�رِ ا�ْ�َ�ِ� �َ�ْ�َ إ� ْ��َ�لِ ا��ِّ�ْ�َ�ِ وَ��   إ�

 God  is  Greater  than  the  mystery  of  the  Cause,  therefore  He  sacri�ced 

 His  magni�cent  Self  and  seventy-two  of  His  noble  Sh  i’ah,  and  the 

 People  of  His  House  were  content  to  be  in  the  hands  of  the  malevolent 

 until  all  the  communities  became  absolutely  certain  of  His  �delity  . 

 Whosoever abideth by that hath clarity of the truth� 

ِ ِ�َْ�ِ��ِ ا�ْ�َ�ِ�ِ� واَ�ْ�َ�ْ�ِ وََ��ْ�ِ��َ �ِ� ِ���َ� ْ��ِ �َ�ىَ � ْ��َ�ُ �ِ� �ِ�ِّ ا���   ا���ُ أ�

ُ � �ّ � � �َ�َِ� ا�ْ�ِ�َ�دُ وَ�َْ� �َ�َْ��َ� أ� �ّ �رِ َ�� �ُْ� �َ�ْ�ِ�ِ �َْ� �َ�ِ ا�ْ�ُ�ّ�   ا��ْ�ِ�اَمِ ورََ�ِ�َ أ�

  �ُ�َ اْ��َّ�� ا�ْ�ُ�ِ��ُ

 Were  it  not  for  Adam ع   it  would  not  have  crossed  the  mind  to  draw 

 near  unto  the  tree,  nor  would  anyone  be  intent  on  killing  Him�  Would 

 He have then been slain? 

�َ�ٌ �َ�ْ�َ�ُ وَ�َ� راَدَ أ� َ��ةَِ وَ�َ� أ�   وَ�َ�ْ�َ� آدمَُ ع �َ� َ��ْ�ُ�ُ �ِ�َ�ْ�ِ�ِ �ُ�بَْ ا�ّ��

  �َْ��ُُ� ؟

 When  He  became  content  with  the  Testimony  within  the  Everlasting 

 Realm, He exchanged the consignment to abstraction� 
ِ�� ِ��ْ �ّ داَءِ ا�� �تَْ �ِ�� �ّ �َ�َ� ِ�َ� �َ�دةَِ �ِ� �َ��َِ� ا��� �ّ � رَ�ِ�َ �ِ��� �ّ �َ�َ�  

 As  His  murder  became  inevitable,  He  was  slain  in  a  manner  that 

 would bring Celebration to Him� 
�ِ�ِ��ْ �ّ ْ��َ�نُ �َ�ْ�ِ�ِ �ُ�ِ�َْ� �ِ�َ�ْ�ِ�ِ ا�� نَ أ� �ّ��َ � �ّ �َ�َ��  

 And Praise… ِ��ِ��ْ �ّ   وا������واَ��

 And Exaltation… ِ���ِْ��ّ   واَ��

 And Magni�cation� ِ��ِ��ْ �ّ   واَ��



 God  is  Greater  than  this  most  disastrous  calamity  which  hath 

 trans�gured  the  compassionate  hearts  of  all  the  worlds  unto  a  burning 

 organ�  That  expression  proceedeth  unto  an  end  that  hath  no  end,  just  as 

 the Command of God that diminisheth not� 

ِ �ْ�ِ�ةََ ا��َ��َ�َ�ْ�ِ ِ��َ�َ�َ� �تَْ أ� �ّ �َ�َ� �ِ��ّ ْ��َ�ُ �ِْ� �َ�هِِ ا��ُِ���َ�ِ ا���ُ�ْ�ىَ ا�   ا���ُ أ�

ِ ْ��ِ ا��� �َ� �َ� �َ� �ِ�َ��َ�َ �َ�ُ �ِ�َ� �َ� �ِ�َ��َ�َ وَ�َ� �ِ�� �ْ�ِ��ُ إ� �ّ   َ��ِ�هِِ وََ��ْ�يِ ذَ�َِ� ا��

  �ِْ� �َ�َ�دِ

 The  compassionate  hearts  of  the  Company  of  the  Garden  are  en�amed 

 by  His  murder,  and  that  is  their  most  magni�cent  station,  eagerly 

 abiding  without  end,  for  after  their  con�agration  naught  remaineth 

 amongst  them  except  the  re�ection  of  Ḥusayn م  ع   and  all  things  shall 

 perish except His noble Face� 

�ُ �ّ �َ�َ�َ� �ِْ�ِ��َ��َ�َ� ُ�َ��ْ �ْ�ِ�َ�ُ�ُْ� �ِ�َ�ْ�ِ�ِ وذََ�َِ� أ� �ِ َ���ْ�َ�قُِ أ� �ّ �َ �َْ� ا�� نّ� أ�   وَ��

ِ �َ��ِ�َ � �َ�اَتُ اْ�� �ّ� نَ �َ�ْ�َ �َ�َ�ِ�ِْ� �َ� �َ�ْ�َ� �ِ��ِْ� إ� ��ِ� َ�َ��َ�ِ� �َ� �َ� �َ�   إ�

ُ ��ِ � وَْ��ُ�ُ ا��ْ�َ� �ّ�   �ِْ��ُ�َ�ْ�ِ عَ وَ�ُّ�� �َْ�ءٍ �َ��ٌِ� إ�

 God ��   said  whoso  slayeth  Him  indeed  oweth  a  debt,*  and  the  debt  is 

 the  Manifestation  of  God,  the  Most  Manifest,  owed  to  all  things 

 through all things� 

 * Qur’án 4:92/5:32 

��ِ�ِ �ِ�ُّ�ِ �َْ�ءٍ �َ� دِ�َ�ُ�ُ واَ��ِّ�َ�ُ ُ��ُ�رُ ا���ِ اَ�ّ��   �َ�لَ ا���ُ �� �َ�َْ� �َ�َ�َ�ْ�ُ �َ��

  �ِ�ُّ�ِ �َْ�ءٍ

 Glorious  is  the  Divine  Essence,  for  He  is  above  and  beyond  the 

 qualities  of  the  entire  universe  just  as  ye  state,  “Vision  doth  not  perceive 

 Him� Yet He perceiveth all vision, He is the Subtle, the All-Perceiving” 

 * Qur’án 6:103 

ُ َ�تِ َ��َ� �َ�ُ�لُ �َ� �ُْ�رِ�ُ� هُ �َْ� وَْ�ِ� ا�ْ�ُْ��ِ� �ّ اتِ وَ�ُ�َ ا�ْ�ُ�َ�   ُ��ْ�َ�نَ ا��ّ�

ُ ��ِ�َ �ِ�ُ� اْ�� �ّ �َْ��رَ وَ�ُ�َ ا�� �َْ��رُ وَ�ُ�َ �ُْ�ركُِ اْ���   اْ���

 The  burning  of  the  people  of  the  Fire  shall  persist  as  long  as  God 

 perstisteth,  and  that  shall  be  the  ultimate  a�iction  for  the  company  of 

 the Fire� 

�رِ �ّ �ِْ� ا�� ِ�َ�َ�ءِ ا���ِ وذََ�َِ� �ُ�ْ�ََ�� �َ�اَبِ أ� �رِ �َ��ِ�َ�ٌ � �ّ �ِْ� ا�� ْ��قُِ �ِ�� �ّ   واَ��

 The  Garden  and  that  which  is  within  It,  God,  glorious  is  He,  created 

 from  the  Light  of  Ḥusayn ع   while  the  Fire  and  that  which  is  with  It, 

 God  created  from  His ع   wrath�  We  prolong  both  of  these  to  a  certain 

 degree,  but  those  who  aided  Ḥusayn ع   We  aid  by  means  that  correspond 

 to their actions� 

�رُ وَ�َ� �ِ� �ّ �َ وَ�َ� �ِ��َ� �َ�َ�َ�َ� ا���ُ ُ��ْ�َ��َ�ُ �ِْ� �ُ�رِ اْ��ُ�َ�ْ�ِ ع واَ�� �ّ �َ نّ� اْ��   وَ��

دِ ّ�� �َ�ُّ�� �َ�ُ�َ�ءِ وَ�َ�ُ�َ�ءِ �ِْ� �ُّ��   �ِّ�� �َ�َ�َ�ُ�َ� ا���ُ �ِْ� �ُ�َْ��ُ ع �َ�

ِ   اْ��ُ�َ�ْ�ِ ع �َ�َ� �َ� �ُْ� �َ�َ�ْ�ِ �ِ�َ� �ُْ� �َ�َ�ْ�

 He ��   is  not  forbidding  to  His  devotees  who  hath  acknowledged  Him 

 within  the  position  of  His  devoutness,  acknowledged  the  Mystery  of  His 

 Saintliness  just  as  it  is  and  are  not  heedless  of  His  calamities,  and  who 

 at  all  times  weepeth  over  Him  as  a  bereaved  mother  and  from  whose 

 eyes �oweth a profusion of tears� 

�ِ�ِ وَ�َ�فََ �ِ�ّ� �ّ �رٍ �ِ�ْ�ِ�َ�دِ �َْ� �َ�َ�َ�ُ �ِ� �َ�َ�مِ �ُ�ُ�دِ� �ّ   وَ�َ� �ُ�َ �� َ��

ْ��اَلِ �َ�ْ�ِ� ِ�ِ�ِ وَ�ِ� �ُّ�ِ اْ���   �َ�َ�واَ�ِ�ِ َ��َ� �ِ� �َ�َ�مٍ وَ�َ� �َ�ْ�َُ� �َْ� �ََ���

ْ��َ� وََ��ْ�يِ �ِْ� �َ�ْ�َ�هِ ُ��ُ�رُ ا�ْ�َ�ءِ �ّ   �َ�َ�ْ�ِ �ُ�َ�ءُ ا��

 God  is  Greater  than  the  magnitude  of  His  calamity,  the  greatness  of 

 His  tribulation,  and  the  bitterness  of  His  thirst�  Whoso  remembereth 

 Him  and  weepeth  over  Him  God  Almighty  hath  said,  “The  reward  for 

 their weeping is as a marty’s death�” 

 That  indeed  is  the  true  standard  of  the  devotee,  otherwise  their  reward 

 is  Himself ع   for  their  debt  is  owed  to  God ع  

 And,  “Whoso  visiteth  Him ع   understanding  His  circumstance  is  like 

 one  who  hath  visited  God  upon  His  Throne�”  *  The  comparison  is 

 similar  to  such,  for  the  intention  is  not  the  Eternal  as  the  Eternal  hath 

ُ ّ��يِ �َْ� �َ�ْ�ُ�هَ ةِ �َ�َِ��ِ ا� ْ��َ�ُ �ِْ� �َ�َِ� �ُِ���َ�ِ�ِ وََ��ْ�ِ �َ�َ��ِ�ِ وَِ�ّ��   ا���ُ أ�

  وَ�َ�ْ�ِ� �َ�َ�ْ�ِ �َ�لَ ا���ُ �َ�َ��َ� �َ�اَءَ �ُ�َ��ِ�ِ �َ�ةٍ �َ�ِ��ٍ وذََ�َِ� �َ�َْ��ِِ� ا�ْ�ِ�َ�دِ

نّ� ا���ِ دِ�َ�ُ�ُ ع وَ�َْ� زاَرهَُ ع �َ�رِ�ً� ِ��َّ�ِ�ِ �َ�َْ� زاَرَ � �َ�اَؤهُُ �ُ�َ ع �ِ�� �ّ�   وَ��

نّ� زلََ �ِ�� نّ� ا�ْ�َْ�ُ��دَ �َ�َْ� اْ��� ��ِ� ِ�ِ� ِ� �ّ   ا���َ �ِ� �َْ�ِ��ِ واَ�ْ�ُ�َ�ِّ�ُ �َ�ْ�ُ ا�ْ�ُ�َ�

�َ�اً �َ�ْ�ِ أ� زلََ �َ� َ��ِ�َ� إ�   اْ���



 no path leading unto It whatsoever� 

 Tablet of Visitation for Imám Husayn �AS� 

 *  Hadith 

 There  is  no  other  intention  than  that�  Indeed  it  is  the  manifestation  of 

 His  Individuality  �Huwíyah�  within  the  phenomenal  realm  and  that  it 

 His ع   Station�  So  the  Company  of  the  Garden  visit  the  Lord,  gloriously 

 sublime  is  He,  every  Jumu’ah,  and  by  His ع   visitation  is  meant  the 

 Visitation  of  the  Lord,  gloriously  sublime  is  He,  and  the  Prime  Visitor 

 on  the  night  of  Jumu'ah  is  God ��   just  as  stated  in  the  Ḥadi  th  . 

ْ��َ�نِ وَ�ُ�َ �َ�َ��ُ�ُ ع �ِ�ِ �ِ� �َ��َِ� اْ��� �ّ �َ   وَ�َ� ا�ْ�َْ�ُ��دُ �َ�ْ�هُُ �َْ� ُ��ُ�رُ �ُ�

�ِ��ْ بّ� �َّ�� وَ�َ�َ� أ� �ّ ُ�ُ�َ�ِ �َ�وُروُنَ ا�� �ِ �ِ� �ُّ�ِ �َ�مِْ اْ�� �ّ �َ �َْ� اْ�� نّ� أ�   وَ��

ِ لُ زاَ�ِ�هِِ �ِ� �َ�ْ�َ� وّ� بِّ �َّ�� وَ�َ�َ� وأَ� �ّ �َ�رةَُ ا�� �َ�رَ�َ�ُ زِ نّ� زِ �َ�رَ�ِ�ِ ع �ِ��   زِ

ُ�ُ�َ�ِ �ُ�َ ا���ُ �� َ��َ� �ِ� اْ��َ�ِ�ِ�   اْ��

 That  is  indeed  the  responsibility  of  the  Narrator  to  be  �rmly  grounded 

 in  knowledge  and  validity,  to  relate  that  ‘His  Visitation’  at  every  moment 

 is  the  Visitation  of  God ��   then  Muḥammad صلى الله عليه وسلم   then  the  Imams م  ع   then 

 the  Prophets;  then  the  Guardians;  then  the  Faithful  amongst  mankind; 

 then  the  Faithful  amongst  the  Jinn;  then  the  Angels;  then  the  living 

 creatures; then the plants; then the inanimate objects� 

نّ� زاَ�ِ�هَُ �ِ� اويِ �ِ�َ�مَِ رَُ��ِ��ِ �ِ� ا�ْ�َ�ْ�ِ�َ�ِ واَْ��َّ�ِ أ� �ّ ْ��ِ�َ�لِ ا��   وذََ�َِ� �َ��

�ّ �ْ�ِ�َ�ءُ �ُ� ّ� اْ��� �ُ ع م �ُ� �ّ �ِ� ّ� اْ��� �ٌ ص �ُ� �ّ �َ�ُ� �ّ ْ��اَلِ �ُ�َ ا���ُ �� �ُ�   �ُّ�ِ اْ���

�ّ ّ� ا�ْ�َ�َ��ِ�َ�ُ �ُ� ّ� ا�ْ�ُ�ْ�ِ�ِ��َ �َِ� اْ��ِّ�ِ �ُ� �ُ� �ِْ� ّ� ا�ْ�ُ�ْ�ِ�ِ��َ �َِ� اْ��� وِْ��َ�ءُ �ُ�   اْ���

َ�َ�دُ ّ� اْ�� �َ�تُ �ُ� �ّ ّ� ا�� َ�َ�اَنُ �ُ�   اْ��

 And  verily  God,  glorious  is  He ��   is  exceptionally  beyond  all  things  at 

 His  Visitation,  for  He  is  His  Own  Visitor  without  cease,  nor  shall  there 

 ever  be  a  cessation  of  His  continuance  as  He  keepeth  His  Own  Company 

 and  He  is  the  Principal  of  His  Own  exoneration�  The  visitor  to  Him ع   at 

 the  moment  they  turneth  unto  their  Beloved ع   the  veil  is  torn  more  and 

 more  until  they  join  together�  At  the  moment  of  their  reunion,  through 

 their  turning  unto  their  Beloved,  they  are  the  visitor  of  God ��   nigh 

 unto  the  Throne  of  His  distinctiveness  and  His  magni�cence�  That  is  the 

 Arc  of  Ascension  and  each  Revelation  �path  of  descent�  is  initiated 

 through His Visitation in every Realm of God, glorious is He� 

ِ�َ�رَ�ِ�ِ وَ�ُ�َ زاَ�ِ�هُُ �َْ� �َ�لَْ �ِ� �َْ� �ُّ�ِ �َْ�ءٍ �ِ� وّ� نّ� ا���َ ُ��ْ�َ��َ�ُ وَ�ََ� أ�   وَ��

ُ �ُ� ا�ِ�َ �َ�ُ ع ِ���َ �َ�َّ�� �ّ نّ� ا�� �ُ وَ�� �ْ�ُ�ُ وَ�ُْ��َِ�ّ�� ِ�َ�َ��ِ�ِ َ��َ� �ُ�َ أ�   وَ�َ� �َ�وُلُ �

ِ َ���ِ�ِ �ِ�َ�ْ�ِ �َ�ْ�َ�هُ زاَ�ِ�ٌ �ِ�� �ّ ّ�َ�َ� �َ��ِ��َ ا�  ا�
ٰ
� �ّ   �ِ�َ�ْ�َ�هُ ع َ��ْ�قُُ اْ��ِ�َ�بَ َ��

�ُ�دِ وَ�ُّ�ٍ �ِ� ��هِِ وَ�َ�َ�َ�ِ�ِ وذََ�َِ� �ِ� �َ�سِْ ا�ّ��   �� �ِ� �َْ�شِ �َْ��ِ

ُ لُ زاَ�ِ�هِِ �ِ� �ُّ�ِ ا�ْ�َ�اَ�ِِ� ا���ُ ُ��ْ�َ��َ� وّ� �وُلِ أ� �ّ   ا��

 That  is  the  Encrypted  Symbol  which  is  not  noticed  except  by  the 

 company  of  compassionate  hearts�  Whosoever  knoweth  It  hath  been 

 infused  with  a  pure  drink  from  their  Lord,  and  whosoever  knoweth  it 

 not  shall  not  be  con�rmed  until  their  Beloved  infuseth  them  with  a  pure 

 drink� 

ُ �ْ�ِ�ةَِ �َ�َْ� �َ�َ�َ� �ُْ� اْ��� � أ� �ّ� ْ�ُ� ا�ْ�َ�ْ�َ� �َ� �َْ���ِ�ُ� �َ�َ�ْ�ِ إ� �ّ   وذََ�َِ� ا��

ُ  �َْ��َ�هُ �َ�ْ�َ�ه
ٰ
� �ّ �ُ �َ�اَ�ً� َ��ُ�راً وَ�َْ� �َْ� �َ�ْ�ِ�ْ�ُ �َْ��قَْ َ�� �ّ �َ   �َ�َ�َ�هُ ر

  �َ�اَ�ً� َ��ُ�راً

 In  the  Ḥadí  th  there  is  a  magni�cent  allocation  for  His  Visitation, 

 which  is  that  whosoever  visiteth  Him ع   receiveth  forgiveness  from  God 

 for  seven  hundred  souls  counting  from  their  father  and  their  mother, 

 and  whosoever  identi�eth  this  visitor  receiveth  forgiveness  from  God 

 just as the visitor� 

ُ نّ� �َْ� زاَرهَُ ع �َ�َ�َ ا��� ِ�َ�رَ�ِ�ِ ُ��داً �َ�ِ��ً� وَ�ُ�َ أ� نّ� �ِ� اْ��َ�ِ�ِ� �ِ�   وَ��

ُ ا�ِ�ِ �َ�َ�َ ا���ُ �َ� �ّ �َ�ٰ �َ�اَ ا�� �َ��ِ�ِ وَ�َْ� �َ�َ�َ إ� �ّ�   َ��َْ� �ِ��َ�ِ �َْ�ٍ� �ِْ� آ�َ��ِ�ِ وأَ�

ِ ا�ِ� �ّ   �َ� ا��

 And  whoso  hath  identi�ed  one  who  hath  identi�ed  the  Visitor  shall 

 have  the  same  reward  as  the  one  who  visited  without  end,  even  if  they 

 fail  to  realize  that  this  was  the  acolyte  that  identi�ed  the  one  who 

 identi�ed  the  visitor  of  Ḥusayn ع  

ٰ �َ� ا�ِ�ِ إ� �ّ ْ��ُ �ِ�َْ� �َ� �َ�نَ �ِ�� ا�ِ�ِ �َ�نَ �َ�ُ اْ��� �ّ �َ�ٰ ا�� �َ�ٰ �َْ� �َ�َ�َ إ�   وَ�َْ� �َ�َ�َ إ�

ِ �َ�ٰ زاَ�ِ� �َ�ٰ �َْ� �َ�َ�َ إ� �َُ� �َ�َ�َ إ� �ّ نّ� �َ�اَ ا��   �َ� �َ� �ِ�َ��َ�ٌ وَ�َ�ْ �َْ� �َ�ْ�ِ�ْ�ُ �ِ��

  اْ��ُ�َ�ْ�ِ ع
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 There  are  two  Stations  for  Him  and  a  Motion  around  a  Fulcrum,  and 

 He is the Flexible �soft� Alif� 
ُ � �ّ �ِ�� �ّ �ُِ� ا�� نّ� �َ�ُ ع �َ�َ��َ�نِ وَ�َ�َ�َ�ٌ �َ�َ� ا�ْ�ُْ�ِ� وَ�ُ�َ اْ���   وَ��

 This  position  hath  no  reference  nearing  unto  perfection,  it  is  in�nitely 

 far  above  the  hearts,  and  He  is  the  Station  of  Spiritual  Communion 

 many are nihilistic about� 

��َ�ٌ �ََ� َ��َ�لِ �َ�ْ�َ�َ� �َ�ِ��ةٌَ �َ�قَْ َ��رةٌَ �َ�ِ �َ�ْ�ِ إ�   وَ�َ�اَ ا�ْ�َ�َ�مُ �َ� �ُِ���َ إ�

 �َ�ْ�ُ ا��َْ��ْ�اَتُ
ٰ
�ِْ���ِ ا�ْ�ُ�ْ�َ� �ّ   ا�ْ�ُ�ُ�بِ �ِ�َ� �َ� �ِ�َ��َ�ٌ وَ�ُ�َ �َ�َ�مُ ا��

 The  Di�erentiation  that  many  are  nihilistic  about  is  the  initial 

 indication,  the  beginning  of  which  is  the  same  as  its  conclusion,  its 

 appearance  the  same  as  its  obscuration,  its  secretion  the  same  as  its 

 disclosure,  He  is  near  through  His  remoteness  and  remote  by  His 

 nearness, He is the Sign of God and His Companion� 

ُ لُ �َ�ْ�ُ آِ��هُُ وََ���ِ�هُُ �َ�ْ�ُ �َ��ِ�ُ� وّ� َ��راَتُ أ�  �َ�ْ�ُ اْ���
ٰ
��ُ ا�ْ�ُ�ْ�َ� ِ��ْ �ّ   واَ��

ُ ��ِ�ِ آ�َ�ُ ا���ِ وَ�َ�اَ�ُ� �ٌ� �ِ� �َ�ِ��هِِ وَ�َ�ِ��ٌ �ِ� �َ�ِ ِ�َ� ُ�ُ� �ّ هُ �َ�ْ�ُ �َ�َ��ِ�   وَ�ِ�ّ�

 “The  Path  is  barred  and  seeking  spurned�”  Gloriously  high  is  He  above 

 what they impute� 
� �َِ��ُ�نَ �ّ �َُ� �َْ�دوُدٌ ُ��ْ�َ��َ�ُ �َ� �ِ�ُ� �َْ��وُدٌ واَ�ّ��   ا�ّ��

 The  Motion  is  according  to  the  Revelation,  the  beginning  of  which  is 

 His  appearance  through  the  Unconditional,  Upright  Alif,  Whom  is  the 

 Qá’im, then unto the Sublime Letters, and They are the Eight Imáms� 

َ �َ�ٍ وَ�ُ� �ّ �ِِ� ا�ْ�َ�ِ�ِ� �َ�ْ�ُ �ُ�ْ�َ� لَ ُ��ُ�رهُُ �ِ� اْ��� وّ� �ُ�رِ �َ��   وَ�َ�َ�َ�ٌ �َ�َ� ا�ّ��

ُ �َ�ِ ��َ ��ّ �ُ ا�� �ّ �ِ� �َ� اْ��ُ�وُفِ ا�ْ�َ��ِ�َ�تِ وَ�ُ�ُ اْ��� ّ� إ�   ا�ْ�َ�ِ��ُ �ُ�

 Then  unto  the  Word  and  It  is  Fatimah م  ع   Then  unto  illustration  of 

 the  Word  and  it  is  the  culmination  of  the  Prophets  and  Guardians�  The 

 Illustration  appeareth  through  the  expression  of  the  Word  according  to 

 the  true  conditions  of  the  Prophets,  and  the  Guardians  appeareth 

 through  the  Light  of  the  body  of  Fatimah ع  

�َ� دَ�َ��َ�ِ ا�ْ�َ�ِ�َ�ِ وَِ��َ �َ�اَ�ُِ� ّ� إ� �َ� ا�ْ�َ�ِ�َ�ِ وَِ��َ �َ��ِ�َ�ُ ع م �ُ� ّ� إ� �ُ�  

�َ��َ�ُ َ��َ�تَْ �ِْ� �َْ�ِ� ا�ْ�َ�ِ�َ�ِ �ُّ�� َ��َ��ِِ� وِْ��َ�ءِ واَ��ّ� �ْ�ِ�َ�ءِ واَْ���   اْ���

وِْ��َ�ءِ َ��َ�تَْ �ِْ� �ُ�رِ َ��ِْ� �َ��ِ�َ�ِ ع �ْ�ِ�َ�ءِ واَْ���   اْ���

 The  Revelation  is  continually  revealed  until  uniting  into  a  single 

 particle  which  is  the  station  of  inactivity,  and  that  is  the  conclusion  of 

 that which We adduce concerning the Tafsír of the Point� 

َ�َ�دِ وذََ�َِ� ةِ وَِ��َ �َْ��َ�َ�ُ اْ�� رّ� �َ� �َ�َ�مِ ا��ّ� � وََ�َ� إ� �ّ �ُ�رُ َ�� لُ ا�ّ�� �ّ �َ�َ�َ�  

ِ �َ��ْ �ّ ردَْ�َ� �ِ� �َْ�ِ���ِ ا��   آِ��ُ �َ� أ�
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  ����� ��وف ����� (����� ��� ا���) (�����)
 Tafsír of the Basmalah (Commentary of “In the name of God”) 

 Chapter  5  -  The  First  Alif  /1  - 42   ا  Verses 

 The  �rst  Position  of  the  Alif  is  the  Unseen  Divine�  It  is  the  �rst  Name 

 and  the  Sublime  Illustration  of  God,  the  One,  the  Unique,  the  Immortal, 

 the  True,  the  Self  Subsistent,  He  of  Whom  there  is  none  other  God 

 except Him, the Most Magni�cent, the Supreme� 

ُ ٰ ا���
�َ�ْ� �ْ�ُ اْ��� �ّ لُ واَ�� وّ� �ْ�ُ اْ��� �ُِ� �َ�ُْ� ا��ِّ�ِ وَ�ُ�َ اْ��� لُ ا���   ا��َ�َ�مُ ا��وّ�

� �ُ�َ ا��َْ��ِ��ُ ا�ْ�ُ�َ�َ�لُ �ّ� �َٰ�َ إ� ّ��يِ �َ� إ� �مُ ا� �ّ �َ�ُ اْ��َّ�� ا�ْ�َ� �َ�ُ ا�ْ�َ�دُْ ا�ّ��   اْ���

 It  is  the  �rst  Tree  to  have  emerged  from  Mount  Sinai  and  tasted  the 

 delights from the Gardens of Praise within the Sanctuaries of Bahá� 
�َ�ءِ �ِْ� �ّ �تِ ا�� �ّ ��َ�ءِ وذَاَ�َْ� �ِ� َ�� لُ َ��َ�ةٍَ �َ�ََ�ْ� �ِْ� ُ��رِ ا�ّ�ِ وّ�   وَ�ُ�َ أ�

  �َ�اَ�ِِ� ا��َ�َ�ءِ

 It  concealed  Itself  beyond  the  veils  of  the  divine  Clouds,  became 

 settled  upon  the  Seat  of  Grandeur  and  established  upon  the  Throne  of 

 Abundance unto all save Himself� 

�َ�َ� � �ّ � �َ�ءِ �ُْ��َ�ِ تْ �ِ� �ُ�ْ�ِّ�ِ ا��َْ��ْ�ِ �ّ   واَْ��َ�َ�تَْ �ِ� ُ��ُُ� ا�ْ�َ�َ�ءِ واَ��َ�َ�

ُ �َ� �َ� َ��اَه   �َْ�شِ ا�ْ�َ�َ�ءِ إ�

 It  is  the  Religious  Process  *  inculcated  by  Muḥammad صلى الله عليه وسلم   may  My 

 Spirit  be  sacri�ced  for  Him,  and  It  is  the  �rst  Juncture  of  the  Point 

 which revolveth about Itself three times� 

 *  �Muḥammadíyah  -  the  religious  processes  that  were  initiated  by  Muḥammad 

 including,  but  not  limited  to,  Prophethood,  Successorship,  Community  A�airs 

 governed  through  the  Shari’ah,  and  the  belief  in  a  Messenger  that  will  con�rm  all 

 that  has  come�  Cf�  Qur’án  3:81  and  similar  Verses  related  to  the  Covenant  of  the 

 Prophets  which  include  those  elements:  Book,  Wisdom,  and  subsequent 

 Messenger�� 

�ُْ��َ ِ�َ��ْ �ّ لُ �َ�ْ�ِ��ِ ا�� وّ� ّ��ُ ص روُِ��ّ� �ِ�اَهُ وَ�ُ�َ أ� �ِ� �ّ�َ�ُ   وَ�ُ�َ اْ��َ�ِ��َ�ُ ا��

  داَرتَْ �َ�َ� �َْ��ِ�َ� �َ�َ�ثَ دوَْراَتٍ

 It  is  the  Upright  Alif  in  the  very  beginning  of  the  distribution  by  God, 

 the Most Mighty, of the three Points� 
ْ�ِ��ِ� �ِ�ْ�َ ا���ِ ا�ْ�َ�ِ�ِ� �َ�َ��َ�ً �ُ�َ�طٍ �ّ �ُِ� ا�ْ�ُْ��َ�ِ��َ �ِ� �َ�ْ�ءَِ ا��   واَْ���

 It is the �rst Upraised Temple of Divine Communion� ِ���ِْ� �ّ �ُ �َ�ْ�َُ� ا�� �ّ �ِ� وّ�   وَ�ُ�َ اْ��ِْ��ِ�َ��َ�ُ اْ���

 The  Enigmatic  Individual  exemplifying  the  saying  of  the  Omnipotent, 

 the Praised, “Be steadfast as Thou art bidden�” * 

 * Qur’án 11:112; 42:15 

�َْ�تَ َ�ِ��ِ �َ�ْ��َ�ِْ� َ��َ� أ� ��ِ �َ�لِْ ا�ْ�ُ�َّ�رِِ اْ�� ِ��ْ �ّ   وََ��ََ� ا��

 He  hath  removed  the  Veil  from  the  saying  of  the  Mighty,  “Those  who 

 say ‘Our Lord is God�’ Then remain steadfast�” * 

 * Qur’án 41:30 

ّ� اْ��َ�َ��ُ�ا �َ� ا���ُ �ُ� �ّ �َ ّ��ِ�َ� �َ��ُ�ا ر نّ� ا� ��ِ إ�   وََ��ََ� �َْ� �َ�اَ ا��ِّ�ِّ �َ�ْ�ُ�ُ ا�ْ�َ�ِ

 The  second  Position  is  the  Alif  is  of  Purest  Lordship,  It  is  the  Position 

 of  the  divine  Unity  �Wáḥidíyah�  before  Him,  proclaiming  beneath  the 

 Canopy  of  Grandeur,  “Yea,  verily,  Thou  art  God,  none  other  God  is 

 there beside Thee� Gloriously high art Thou above what they impute�” 

�ِ �َ�رِ�ُ�ُ َ��َْ� �َ�َ�ءِ �ّ �ٌ وَ�ُ�َ �َ�َ�مُ ا�ْ�اَِ��ِ� �ّ �ِ �� �ّ �َ �ٌ ر �ّ �ِ�ْ�َ� �ٌِ� ��ِ� أ� �ّ   ا��َ�َ�مُ ا��

� �َِ��ُ�نَ �ّ �َ� �ََ��َ�ْ��ُ �َْ� � أ� �ّ� �َٰ�َ إ� �َْ� ا���ُ �َ� إ� َ� أ� �ّ �   ا�ْ�َْ��َ�ِ �َ��ِ�ً� �َ��

 It  is  the  �rst  Bud  to  sprout  in  the  thicket  of  the  Realm  of  the  Divine 

 Apparition� 
ّ���ُ�تِ ْ��َ�ِ ا�� لُ �َْ��َ�ٍ �َ�َ�َْ� �ِ� أ� وّ�   وَ�ُ�َ أ�



 The  �rst  to  be  infused  with  delight  in  the  heaven  of  devotion 

 throughout  the  Realm  of  the  divine  Kingdom  for  being  the  �rstborn 

 within Sanctuaries of the Omnipotent divine Realm� 

  وذَاَ�َْ� �ِ� �َ�َ�ءِ �َ�ْ�ِ ا�ْ�َ��َ�ُ�تِ �ِْ� �ُ�َ�رِ �َ�اَ�ِِ� ا���َ�َ�وُتِ

 It  is  the  �rst  of  the  copious,  endless  numbers  stretched  out  by  the  Pen 

 of  established  Lordship  in  the  Alawí  *  Station,  may  My  Spirit  be 

 sacri�ced for Him� 

 �foundational belief in the Trusteeship �Wilá� of ‘Alí� 

��ِ�ِّ ا�ْ�ُْ��َ�ِ�ِّ �ِ� �َ�َ�مِ �ّ � �ّ �َ�َ�يِِّ ا�� �ّ ِ� ا�� �ّ ادِ ا�ْ�َ� �ْ�اَدِ �ِ� �َ�َ�ِ ا��ِّ�� لُ اْ��� وّ�   أ�

ُ   ا��َ�َ�يِِّ روُِ��ّ� �ِ�اَه

 It  is  the  Chief  of  names  and  attributes,  and  for  this  reason  it  is 

 undesirable  for  any  of  the  Imáms,  peace  be  upon  Them,  to  call 

 Themselves by His Noble Name� 

ِ �ِ َ��َ�مُ ا��� �ّ �ِ� �َ�ٍ �َِ� اْ��� �َ�تِ وَ�ِ�اَ �َ� �َ�ْ�َ�ِ� �ِ�� ْ��َ�ءِ واَ�ّ�ِ �ِ��ُ اْ���   وَ�ُ�َ أ�

�ِ� ِ� �ّ � �ِ�ْ��ِ�ِ ا�� نْ �ُ�َ�ّ�   �َ�َْ��ِْ� أ�

 It  is  the  �rst  to  con�de  in  the  Point  before  the  other  Letters,  thus 

 becoming the cause of the formation of the names� 

ْ��َ�ءِ ّ��َ اْ��� َ�ِ�اَ َ��رَ �ِ� ْ��َ�ِ �َ�َْ� اْ��ُ�وُفِ � �ّ لُ �َْ� آ�ََ� �ِ��� وّ�   وَ�ُ�َ أ�

 It  is  the  �rst  to  be  named  and  it  is  the  Gulf  of  the  Sea  of  divine  Unity 

 �Wáḥidíyah�  mentioned  in  the  supplication,  “Nothing  at  all  compareth 

 unto It, in all the depths of the sea of names and attributes�” 

�َ�ءِ �َ� �ِ ا�ْ�َ�ُْ��رةَِ �ِ� ا��ّ� �ّ ّ� ا��اَِ��ِ� � وَ�ُ�َ ُ�ْ��َ�مُ �َ� لُ �َْ� �ُ�َ�ّ� وّ�   وأَ�

ٌ �َ�تِ �َْ�ء ْ��َ�ءِ واَ�ّ�ِ ّ��ِ َ��ْ�ِ اْ��� �َ� �ِ� ِ��   �ُ�َ�وِ

 The  third  Position  is  the  rank  of  the  Inspirational  Alif,  which,  as  it 

 moveth  within  the  Realm  of  attributes  and  names,  they  maintain  that 

 the Omnipotent One Himself hath taken notice of them� * 

 *�given them their reward� 

رْضِ ّ�َ�ْ� �ِ� أ� �َ��َ � �ّ ّ��يِ �َ� �ِِ� ا�ْ�ُ�ََ��كِِّ ا� ��ُِ� رَ�ْ�َ�ُ اْ��� �ّ   ا��َ�َ�مُ ا��

�ُْ�َ�َ�َ� �َْ� ِ��ِ�َْ�ِ �رَ � �ّ �َ نّ� اْ�� ْ��َ�ءِ زَ�َ�ُ�ا أ� �َ�تِ واَْ���   ا�ّ�ِ

 So  It  spoke  with  glori�cation  and  praise,  exaltation  and  magni�cation, 

 yet  they  came  to  realize  that  God,  mighty  and  glorious  is  He,  is  even 

 more majestic and honorable than that� 

نّ� ا���َ �َّ�� � �َ�َ�ُ�ا �ِ�� �ّ �َ�َ� ِ��ِ��ْ �ّ �ْ�ِ�ِ� واَ�� ْ��ِ��ِ واَ��ّ� �ّ ْ��ِ�ِ� واَ�� �ّ ���ِ� �ََ�َ�َ�  

�ْ�مَُ �ِْ� ذَ�َِ� �َّ�� وأَ�   وَ�َّ�� أ�

 And  that  He  is  but  the  Devotee  of  God  and  the  Creature  of  the  Earth, 

 and  the  Prime  Motivator  in  the  domain  of  potentiality  through 

 sancti�cation and praise� 

ْ��َ�نِ رْضِ اْ��� رْضِ وَ�ُ�َ ا�ْ�َُ��كُِّ �ِ� أ� �ُ ا��� �ّ �ُ �َ�ْ�ُ ا���ِ ودَاَ� �ّ �   وأَ�

ِ���ِْ��ّ ْ��ِ�ِ� واَ�� �ّ ���ِ�  

 It  is  as  the  saying  of  al-Jawad  in  the  Tablet  of  Visitation  for  His  Father, 

 may  the  peace  of  God  be  upon  Them  both,  “By  Thee,  the  Motivators 

 are motivated� * 

 *  Hadith 

 Tablet of Visitation 

�ِ�َ�ّ ِ��ِ َ��َ�مُ ا���ِ �َ�َْ��ِ�َ� �َِ� َ��َ� � �َ�رةَِ أ�   وَ�ُ�َ �َ�لُْ اْ��َ�اَدِ �ِ� زِ

  ا�ْ�ُ�ََ��ِّ�َ�تُ

 “By  Thee,  the  dwellings  hath  become  serenely  situated  within  the 

 depths  of  the  Sea  of  divine  Oneness,  enjoying  Eternal  existence  and 

 Divine prosperity from the Gulf of the Sea of Divine Unity… 

ِ � �ّ زَ�ِ� �ِ �َِ� ا�ْ�َ�َ�ءِ اْ��� �ّ �ِ�َ� ّ��ِ َ��ْ�ِ اْ��� �اَِ�ُ� �َْ� �ِ� �َ�   وَ�َِ� َ�َ��َْ� ا�ّ��

ِ� �ّ ّ� ا�ْ�اَِ��ِ� �ِ وَ�ِْ� ُ�ْ��َ�مِ �َ� �ّ �ِ�َ�   واَ�ْ�ِ�َ� اْ���

 “���From  the  captivating  Beauty  of  the  mountains  of  Lordship  to  the 

 transformative undertakings of the Beauty of Holiness� 
ِ � �ّ �ِ وَُ��وُ�َ�تِ �َ�َ�لِ ا�ْ�ُ�ُِ�� �ّ �ِ � �ُ� �ّ ْ��اَرِ �َ�َ�لِ ا��   �ِْ� أ�

 “Every  day  is  a  matter  of  initiating  a  marvelous  event  that  hath  never 

 been�” * 
�ُْ�َ� �َْ� �ٍ�ِ�َ� ٍ��ْ �ْ�اَثِ أ� نٍ �ِْ� إ�   وَ�ُ�َ �ُّ�� �َ�مٍْ �ِ� َ���
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 * Qur’án 55:29 

 The fourth position is the station of the Inclined Alif� ٍ �َ�َ�َ�ْ�ُ� ِ�ْ�َ� �ٌِ� ا�ِ�ُ� �َ�َ�مٌ أ� �ّ   ا��َ�َ�مُ ا��

 It is the Manifestation of the Name of God, the Bringer of Death� �ِ�ِ�ُ�ْوَ�ُ�َ �َْ��َ�ُ ا�ِْ� ا���ِ ا�  

 It  is  the  last  level  of  the  Revelation  of  names  and  attributes  in  the  rank 

 of dust� 
�اَبِ �ّ �َ�تِ �ِ� رَ�ْ�َ�ِ ا�� ْ��َ�ءِ واَ�ّ�ِ   وآَِ��ُ �َ�اَ�ِِ� �َ�ْ�ِ�َ�تِ اْ���

 It  is  the  chasm  of  depreciation  for  all  the  names  and  attributes  as  they 

 are linked to abundance� 
ِ� �ِ���َْ��ِ�اَتِ �ّ �َ� �ّ �َ�تِ ِ���َ ا�� ْ��َ�ءِ واَ�ّ�ِ َ�ِ�ِ� اْ��� ��ِ ِ��ِ�َ� �ّ   وَِ��َ �ِ�ْ�ُ ا��

 It  is  the  dusty  reddish  pigment  obtained  through  the  distillation  of  red 

 sulfur after the third conditioning in the fourth base… 
َ �ْ�َ� ِ�َ��ْ �ِ� اْ��� ِ�ْ��َ �َْ� ُ��ِ��ْ �ّ �َ�َ ا�� �ِ ِ���َ أ� �ّ �ِ �اَ� �ّ ْ��َ�ِ ا��   وَِ��َ َ��َْ� اْ���

ا�ِ�ِ� �ّ ��ِِ� �ِ� َ��ِْ� �َ�ْ�ِ ا�� �ّ   �َّ�ِ ا��

 …To  enhance  its  capacity  in  the  principalities  of  dust  to  the  station  of 

 the purest Elixir… 
ِ � �ّ � ِ�ُ��ْ ِ�َ�َ�مِ �ُ�ُ�غِ اْ��� � ِ� �ّ �ِ �اَ� �ّ �َ�ُ �ِ� رُ�ْ�َ�ِ ا�� �ّ �ِ�ِ��َ� �َ�ِ��ُْ�ِ�  

 …To manifest the highest degrees of conditions and undertakings� ِوُ�َ�ت� ْ��اَرِ واَ�ّ��   �ِ�ُ�ُ�رِ اْ���

 The  Messenger  of  God صلى الله عليه وسلم   said,  "Marry  and  procreate,  for  I  will  boast 

 of  your  numbers  on  the  Day  of  Resurrection,  even  if  many  are 

 ignominious�" * 

 *  Hadith 

َ �َِ� �َ�مْ �َ�ِ�� �ِ�ُ�ُ اْ��� �ِّ� أ�   �َ�لَ رَُ��لُ ا���ِ ص �َ�َ�َ��ُ�ا وَ�َ�َ�َ��ُ�ا �َ��

�َِ�   ا�ْ�ِ�َٰ�َ�ِ وَ�َ�ْ �ِ��ّ��

 That  is  the  highest  of  ranks  and  the  greatest  in  the  Arc  of  Descent, 

 which is the rank of the Imamate and the Supreme Guardianship� 
ِ �َ��َ� �وُ�ِ�ّ� وَ�ُ�َ رَ�ْ�َ�ُ اْ��� �ّ �ْ�َ��َ� �ِ� �َ�سِْ ا�� ْ��َ�ُ ا�ْ�َ�اَ�ِِ� وأَ�   وذََ�َِ� أ�

  واَ�ْ�ِ�َ��َ�ِ ا��ْ�ُ�ْ�ىَٰ

 The  earthly  rank  is  concealed,  while  the  �ery  rank  is  revealed,  and  it  is 

 hot and dry� 
�ٌِ��َ� � �َ� �َ�رّ ��ّ �ِ وأَ� �ّ � �رِ �ّ �ِ وََ��َ�تَْ وَِ��ةَُ ا�� �ّ �ِ �اَ� �ّ   َ��ِ�َ� رَ�ْ�َ�ُ ا��

 Thus,  the  judgments  are  upraised,  and  the  Seal  becometh  the  same  as 

 the  beginning,  which  is  the  white  Elixir,  the  Possessor  of  excellence  and 

 splendor� 

ْ�ِ���ُ ا�ْ�َ�َْ��ءُ �َ��ُِ� �ْ�َ�مُ وََ��رَ اْ��َ�ْ�ُ �َْ�َ� ا�ْ�َْ�ءِ وَ�ُ�َ اْ���   �َ�رْ�َ�ََ� اْ���

  اْ��ُ�دِ واَ�ْ�َ�َ�ءِ

 Source Afnan Library INBA 53 
 Provisional Translation by Brad Crawford 
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  ����� ��وف ����� (����� ��� ا���) (�����)
 Tafsír of the Basmalah (Commentary of “In the name of God”) 

 Chapter  6  -  The  Sín/ 42  60   -  س  Verses 

 The  �rst  Position  of  the  Sín  is  the  Rank  of  the  Praise  of  God  unto  His 

 Own Self, and the Illustration is self evident� 
�ْ�ُ �ِ� رَ�ْ�َ�ِ �َ�َ�ءِ ا���ِ �َ�َ� �َْ�ِ��ِ واَ�ْ�اَِ�ُ� �َْ�َ� لُ واَ�ّ�� وّ�   ا��َ�َ�مُ ا���

  ا�ْ�َْ�ِ�

 It  is  as  He صلى الله عليه وسلم   saith,  “I  cannot  count  the  praise  wherewith  Thou 

 praiseth Thine Own Self�” * 

 *  Hadith 

�َ�ِ�َْ� 
ٰ
�َ�َ� �َْ�َ�ْ� �َْ� َ��َ� أ�   وَ�ُ�َ �َ�ْ�ُ�ُ ص �َ�َ�ءً �َ�َ�َْ� أ�

 And  His ع   saying,  “The  Manifestation  to  It,  of  It,  is  the  Illustration  of 

 God  revealed  by  His  Own  Self  to  His  Own  Self  and  unto  His  creation 

 He created�” 

ِ �ِ�ْ�َ� ِ�ِ�ْ�َ ِ�َْ�ِ��ِ وَِ��   وَ�َ�ْ�ُ�ُ ع �َ�َ� �ِ�َ� وَْ�ُ� ا���ِ �ِ�َْ�ِ��ِ �

 It  is  the  Primary  Illustration  of  the  manifest  ‘Existence  of  God’  to  the 

 Prophet of Himself� 
�ِ�ِّ �ِ�ِ ص �ّ ��ِ�ةَُ �ِ�� لُ ا�ْ�َْ�ِ� ذاَتُ ا���ِ ا�ّ�� وّ�   وأَ�

 He,  may  My  Spirit  be  sacri�ced  for  Him,  is  the  Abyss  of  the  Ocean  of 

 Oneness �Rev� 9); 
ِ � �ّ �ِ�َ� ّ��ُ َ��ْ�ِ اْ���   وَ�ُ�َ روُِ�� �َ�ُ ا�ْ�ِ�اَءُ �ُ�

 The  Immaculate  Manifestation  of  the  Divine  Identity  �Huwíyah�  and 

 the Cloud ‘neath Timeless Realm; 
ِ � �ّ �ِ�َ� �ِ وَ�َ�َ�ءُ َ��ِْ� ا�ّ�� �ّ �   وَ�َ�فُْ ُ��ُ�رِ ا�ْ�ُ�ِ

 The  Most  Sublime  Station  of  Lordship  and  the  clearest  indication  of 

 Divinity, the First and the Last, the Manifest and the Hidden� 
ِ�ِ�� لِ اْ��ِ��ِ ا�ّ�� وّ� �ِ اْ��� �ّ �ِ�َ�  دَ�َ��َ�تِ اْ���

ٰ
�َ�ْ� �ِ وأَ� �ّ �ِ � �ُ� �ّ �ْ�َ� �َ�َ��َ�تِ ا��   وأَ�

  ا�ْ�َ��ِِ�

 God,  mighty  and  glorious  is  He,  spoke  on  the  Night  of  the  Ascension, 

 “Raise  thy  head,  O  Muḥammad صلى الله عليه وسلم   ” 

 Hadith 

�ُ ص �ّ �َ�ُ� �َ� �َ�َ   �َ�لَ ا���ُ �َّ�� وَ�َّ�� �ِ� �َ�ْ�َ�ِ ا�ْ�َ�ْ�اَجِ ارْ�َْ� رأَ�

 When He, may My Spirit be sacri�ced for Him, raised His head… ُ ��ُ � رَ�ََ� روُِ��ّ� �َ�اَهُ رأَ� �ّ �َ�َ�  

 He spoke, “Thou art the Lover and the Loved One�” ُا�ْ�َْ��ُ�ب �َْ� َ�ِ�ُ� وأَ� �َْ� اْ��   �َ�لَ أ�

 He,  may  My  Spirit  be  sacri�ced  for  Him,  is  unconditionally  beyond  all 

 imagery and similitude� 
ْ��َ�لِ ْ��َ�هِ واَْ���   وَ�ُ�َ روُِ��ّ� �َ�اَهُ �ِ� �َ�اَ ا�ْ�َ�َ�مِ �ُ�ْ�َ�دٍِ �َِ� اْ���

 He  is  the  enduring  King  throughout  the  whole  Dominion,  the  Pathway 

 unto God is blocked and seeking is shunned� 
�َُ� �َْ�دوُدٌ �َ� ا���ِ �َْ��وُدٌ واَ�ّ�� �ِ�ِ� إ� اِ��ُ �ِ� �َ�ِِ� ا�ّ��   وَ�ُ�َ ا�ْ�َ�َُ� ا��ّ�

 His  evidences  are  His  Verses  and  His  Own  existence  is  His 

 con�rmation� 
ُ �ُ��َ�ْ�   دَ�ِ��ُ�ُ آ�َ��ُ�ُ ووَُُ��دهُُ إ�
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 He  is  the  most  manifest  Reality  of  God  throughout  the  entire  universe 

 by virtue of His Own Self� 
ِ ��ِ�َْ�ِ ْ��َ�نِ � ��ِ�ةَُ �ِ� اْ���   وَ�ُ�َ وُُ��دُ ا���ِ ا�ّ��

 The  second  Position  of  the  Sín  is  the  Rank  of  Meaning,  the 

 Foundation of names and attributes� 
�َ�تِ ْ��َ�ءِ واَ�ّ�ِ ��ِ�ُ واَ�ّ�ِ��ُ �ِ� رَ�ْ�َ�ِ ا�ْ�َ�َ��ِ� �َ�ْ�ءَُ اْ��� �ّ   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��

 It  is  a  Letter  of  the  Letters  of  the  name  of  ‘Alí ع   . 

 �the  Lám 71   =  ��م  �Bábu’lláh�the  Lám  is  30,  half  of  the  Sín,  second  position 

 x2�the Mystery of the Lám� 

  وَ�ُ�َ �َْ�فٌ �ِْ� �ُ�وُفِ ا�ِْ� �َ�ِ�ٍّ ع

 He,  may  My  Spirit  be  sacri�ced  for  Him,  is  the  Reality  of  God,  the 

 Most  Sublime,  and  the  Blessed  Tree,  the  Sidratul-Muntaha,  and  the 

 Occupied Garden� 

ُ � �ّ   وَ�ُ�َ روُِ��ّ� �ِ�اَهُ ذاَتُ ا���ِ ا�ْ�َ�ْ�َ�ءِ وََ��َ�ةَُ ُ���َ� وَِ�ْ�رةَُ ا�ْ�ُ�ْ�ََ�� وََ��

وىَ   ا�ْ�َ��

 He,  may  My  Spirit  be  sacri�ced  for  Him,  is  the  Spirit  of  God  and  His 

 Soul,  and  the  Heart  of  God  and  His  Allowance,  and  the  Eye  of  God  and 

 His  Hearing,  and  the  Tongue  of  God  and  His  Countenance,  and  the 

 Hand  of  God  and  His  Command,  His  Purpose,  and  His  Decree,  and  the 

 Willpower  of  God  and  His  Permission,  and  the  Mystery  of  the 

 Revelation of God and His Light� 

ُ   وَ�ُ�َ روُِ��ّ� �ِ�اَهُ روُحُ ا���ِ وَ�َْ��ُ�ُ وَ�َ�ُْ� ا���ِ وََ��ْ�ُ�ُ وَ�َ�ْ�ُ ا���ِ وَ�َ�ْ�ُ�

ُ ذُ�ُ� راَدةَُ ا���ِ وأَ� �ُ�ُ وَ�ُْ��ُ�ُ وَ�� �ّ ْ��هُُ وَ�َِ��   وَ�ِ�َ�نُ ا���ِ ووََْ��ُ�ُ وَ�َ�ُ ا���ِ وأَ�

ُ ْ��ِ ا���ِ وَ�ُ�رهُ   وَ�ِ�ّ� أ�

 He,  may  My  Spirit  be  sacri�ced  for  Him,  is  the  Manifestation  of  God 

 in  absolute  devotion,  the  Sign  of  God  in  the  land,  the  Month  of  God  in 

 the heart of the inkblot, and the Sanctuary of God on the Promised Day� 

  وَ�ُ�َ روُِ��ّ� �ِ�اَهُ َ���ِ�ُ ا���ِ �ِ� ا�ْ�ِ�َ�دِ وآَ�َ�ُ ا���ِ �ِ� ا�ْ�ِ�َ�دِ وَ�َْ��ُ ا���ِ �ِ�

  �َ�ِْ� ا�ْ�ِ�اَدِ وَ�َ�مَُ ا���ِ �ِ� �َ�مِْ ا�ْ�َ�َ�دِ

 He,  may  My  Spirit  be  sacri�ced  for  Him,  is  the  foreordained  City  of 

 God  and  the  Praiseworthy  Station  of  God,  the  obeisant  Face  of  God  and 

 the  overt  Place  of  devotion,  about  Whom  unyielding  convictions  were 

 expressed through tremendous, lofty words� 

ِ � �ّ َ�َ�ُ ا���ِ ا�ْ�َْ�ُ��دُ وَ�َ�َ�مُ ا���ِ ا�ْ�َْ��ُ�دُ ووََ�ْ�ُ ا��   وَ�ُ�َ روُِ��ّ� �ِ�اَهُ �

�ُ ا�ْ�َ�ْ�ُ�دِ وَ�َ�َ�َْ� �ِ�َ�َِ� �َ�َ��ِ�ُ�ُ�ُ ا�ْ�ُ�ِ��َ�ُ �ِ� �َ�ِ�َ��ِ�ِ�ُ �ّ �ِ   ا�ْ�َْ�ُ��دُ وَ�َ�َ��

ِ �َ��ِ� �ّ   ا��

 All  of  which  is  an  indication  of  supreme  honor,  like  the  Kaaba  of  the 

 House of God and Its a�nity� 
�َ�ِ��َ��ْ �ٌ� �َ���َْ��ْ�َ�ِ �َ�ِْ� ا���ِ وأَ�   وَ�ُّ�� ذَ�َِ� �ِْ��َ�ٌ �َ�ْ�ِ

 The  third  Position  of  the  Sín  is  in  the  Rank  of  Gates,  a  Name  of  the 

 revealed names unto the sea of life� 
�َ� �زلُِ إ� �ّ ْ��َ�ءِ ا���ِ ا�� �ْ�اَبِ ا�ْ�ٌ �ِْ� أ� ��ُِ� واَ�ّ�ِ��ُ �ِ� رَ�ْ�َ�ِ اْ��� �ّ   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��

َ�َ�تِ   َ��ْ�ِ اْ��

 It  is  the  verdurous  Gulf  and  the  Water  of  Life,  “We  made  all  living 

 things from water�” * 

 * �Qur’án 21:30) 

َ�َ�تِ وََ��َ�ْ�َ� �َِ� ا�ْ�َ�ءِ �ُّ�� �َْ�ءٍ �َ�ٍّ ُ�ْ�مُُ اْ��َ�ْ�اَءِ وَ�َ�ءُ اْ��   وَ�ُ�َ �

 It is the manifestation of the Name of the Life-Giving God� �ِ��ُْ�ْوَ�ُ�َ �َْ��َ�ُ ا�ِْ� ا���ِ ا�  

 It  is  the  water  upon  which  the  Throne  was  situated  prior  to  the 

 formation  of  the  heavens  and  the  earth,  from  in�nity  to  in�nity,  and 

 this  is  the  water  through  which  God  formed  the  corpus  of  all  things  and 

رْضِ �ِ�َ� �َٰ�اَتِ واَْ��� ّ��يِ �َ�نَ �َ�َ�ْ�ِ ا�ْ�َ�شُْ �َ�َْ� �َ�ِْ� ا�ّ��   وَ�ُ�َ ا�ْ�َ�ءُ ا�

ُ ْ��َ�ءِ �ِ�َ�اَ ا�ْ�َ�ءِ وََ��َ�َ� �َ� �َ� �َ� �ِ�َ��َ�ٍ وََ��ََ� ا���ُ �َ�اَدَ اْ���   �َ� �ِ�َ��َ�َ إ�



 established  it  Himself  as  a  witness  to  His  creation,  and  to  the  creation 

 beyond it� 
ُ   َ���ِ�َ اْ��َ�ِْ� �َْ��َ�ُ وَ�َ�ََ� �َ� ِ��اَه

 It  is  the  Verse  of  the  Book  spoken  unambiguously,  “I  did  not  allow 

 them  to  witness  the  formation  of  the  heavens  and  the  earth,  nor  even 

 the  formation  of  their  own  selves,  and  I  do  not  appoint  the  misguided 

 to  assist�”  *  Nothing  becometh  consolidated  at  all,  from  one  creation  to 

 another  creation,  without  this  Name,  and  nothing  ascendeth  unto  God 

 without this Water, and the Patron of this Sea is purely Autonomous� 

 * Qur’án 18:51 

رْضِ �َٰ�اَتِ واَْ��� �ْ�َْ��ُ�ْ �َ�َْ� ا�ّ�� َ�بِ �َ� أ�   َ��ُْ� �َ�َ�َْ� �َْ��ُ�مُ آ�َ�ِ ا�ْ�ِ�

� �َِ�ّ�� �َِ� اْ��َ�ِْ� ِ��َ ا�ْ�ُِ��ِّ��َ �َُ��اً �ّ� �ّ �ْ�ُ�ِ�ِْ� وَ�َ� ُ��ُْ� �ُ�   وَ�َ� �َ�َْ� أ�

� �ِ�َ�اَ ا�ْ�َ�ءِ �ّ� �َ� ا���ِ إ� � �ِ�َ�اَ ا�ِ��ِْ� وَ�َ� �َْ��َ�ُ إ� �ّ� �َ� اْ��َ�ِْ� َ��ْ�ً� إ�   إ�

  وَ�َ��ُِ� �َ�اَ ا�ْ�َْ��ِ �ِ��ِ�ْ��ِْ��َ�لِ

 He  is  ‘Alí ع   “Were  it  not  for  Thee,  I  would  not  have  formed  the 

 Celestial Spheres�” 

 Hadith 

�ْ�َ�كَ ِ�َ� �َ�َْ�َ� اْ���   �ُ�َ �َ�ِ�ّ� ع �َ�ْ�َ� �ََ� �

 Its nature is moist and cool, and the Water is the Chief of drinks� ِاَب� �ّ   وَ�ََ�اُ��َ� رَ�ٌِ� �َ�ردٌِ واَ�ْ�َ�ءُ َ��ِّ�ُ ا��

 The  fourth  Position  of  the  Sín  is  in  the  Rank  of  the  Imamate,  the 

 Name  of  the  Body  of  Muḥammad صلى الله عليه وسلم  
�ٍ ص �ّ �َ��َ�ِ ا�ْ�ُ َ��َ�ِ �ُ�َ�   ا��َ�َ�مُ ا��اَ�ِ�ُ� واَ�ِ���ُ �ِ� رَ�ْ�َ�ِ ا���

 God said, “YaSin, By the Wise Qur’án�” 

 �Qur’án  36:1-2  -  YaSin  =  10  +  60  =  70  ~ ع   ) 
ُ   �َ�لَ ا���ُ �� �� واَ�ْ�ُ�آْنُ اْ��َِ���

 Then  as  God  commanded  His  Name,  the  Immoveable,*  He  turned 

 away  allowing  for  the  appearances  of  the  Mystical  Mounts,**  He 

 revealed Himself to the atmosphere another time� 

 *  (1003  >  4  = ����   ) 

 ** �Deut� 33:2 Mt� Sinai, Seir, Parán� 

ةِ ا�ْ�َ�اَءِ �ّ �ُ� ٰ�َ� ْ��اَرِ �َ�لََ إ� دْ�َ�رِ �ِ�ُ�ُ�رِ اْ��� �َ�َ ا���ُ اْ��ُ�ُ ا�ْ�َ��ُِ� �ِ�ْ��� � أ� �ّ �َ�َ�  

 Then His Name, ‘the Living’ appeared� 

 (18  >  9  = ��   ) 
َ �َ�َ�َ��  ُ   اْ��َّ��  اْ��ُ�

 Then  He  revealed  Himself  unto  the  water  another  time  and  His  Name, 

 ‘the Life-Giving God’ appeared� 

 (68  >  14  >  5  = ����   ) 

�ّ ٰ  �َ�لََ  �ُ� �َ� ةِ  إ� �ّ َ  ا�ْ�َ�ءِ  �ُ� �َ�َ�َ�  ُ   ا�ْ�ُْ��ِ�ّ�  اْ��ُ�

 Then  He  revealed  Himself  unto  the  dust  another  time  and  His  Name, 

 ‘the  Bringer  of  Death’  *  appeared  there  connecting  the  Revelation  of 

 ‘Genesis’  to  its  conclusion,  and  returning  the  Rounded  Káf  unto  Its 

 evincible climax�** 

 *  (490  >  13  = ����   ) 

 ** �the Fulcrum spoken about�Qutb Munqatah� 

ِ��ْ َ�َ� �ِ�اَ�َ�ِ اْ��� �ّ �اَبِ �َ�َ�َ�َ اْ��ُ�ُ ا�ْ�ُ�ِ�ُ� �ُ�َ�كَ واَ� �ّ ةِ ا�� �ّ �ُ� ٰ�َ� ّ� �َ�لََ إ� �ُ�  

ِ �ِ�َ�َ�ْ�َ� �ِ�ُْ� ٰ�َ� �َ�ٰ �ِ�َ��َ�ِ�ِ ورَََ�َ� ا�ْ�َ�فُ ا�ْ�ُْ��َ�ِ��ةَُ إ�   إ�

 Then  the  Cycles  and  Stages  were  completed  and  the  meaningful 

 realities were consummated within the matrix of the universe� 
ْ��َ�نِ ْ��َ�نِ �ِ� �َْ�ِ� اْ��� دْواَرُ وَ�ََ�َ�ْ� َ��َ��ُِ� اْ��� ْ��اَرُ واَْ��� ّ� اْ��� �ُ�  

 The  yield  of  the  Elixir  is  perfected  within  the  Well  of  Puri�cation,  and 

 God hath taken hold of the compound� 
َ ��ِ��ْ �ّ �َ�َ ا���ُ ا�� �ْ�ِ��ِ وأَ� �ّ ْ�ِ���ِ �ِ� �ِ�ْ�ِ ا�� ْ��اَءُ ا��� ُ�َْ� أ�   وَ�

https://ar.wikishia.net/view/%D8%AD%D8%AF%D9%8A%D8%AB_%D9%84%D9%88%D9%84%D8%A7%D9%83


 So  within  the  gourd  and  the  blossom,  He  crieth  out  unto  God  with 

 His Beloved’s tongue, “Turn unto Me, My Beloved�” 
�ْ�َِ�  ا��َ�عِْ  �ِ�  �َ�نَ  �َ�َْ� ُ  �َ�دىَ  واَ��� ِ  �ِ�ِ�َ�نِ  ��  ا��� �ِ��ِ��َ  �ِْ�ْ� �َ�ّ�  أ�   إ�

�ّ�ِ��ِ��َ  

 Then  He  ascended  from  the  Farthest  Primordial  Realm  of  Devotion 

 unto His True Habitation, or even farther above� 
دْ�َ� وْ أ� �ِ أ� �ّ �َ� وََ��ِ�ِ ا��َ�ِ��ِ� �ِ إ� �ّ �ِ �اَ� �ّ �ْ�َ� ا��   �ََ��َ�َ �ِْ� �َْ�ِ��ِ ا���

 God  said,  “O  Muhammad,  Thine  elegance  exceedeth  that  of  the 

 Prophets like My Own Elegance;* 

 *  Hadith 

ُ  �َ�لَ �ُ  �َ�  ��  ا��� �ّ �ْ�ِ�َ�ءِ  �َ�َ�  �َْ��َُ�  �ُ�َ�   َ��َْ��ِ�  ا���

 And the resemblance is the same Resemblance� ِ   واَ��ُْ��ِ�ُ �َ�ْ�ُ ا��ُْ��ِ�ِ �ِ�

 I am the Lord of Glory above all the worlds� َ��ِ �َ ةِ �َ�َ� ا��َ�� �ّ �َ� ربَّ� ا��ِ�   وأَ�

 Glorious is Thy Lord above what they might impute�” ََِ��ُ�ن� � �ّ   ُ��ْ�َ�نَ رَ�َِّ� �َ�

 Source Afnan Library INBA 53 
 Provisional Translation by Brad Crawford 
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  ����� ��وف ����� (����� ��� ا���) (�����)
 Tafsír of the Basmalah (Commentary of “In the name of God”) 

 Chapter  7  -  The  Mím/40  - 42   م  Verses 

 The �rst Position of the Mím is the Glory of God� ِ لُ ا�ْ�ِ��ُ َ��ْ�ُ ا��� وّ�   ا��َ�َ�مُ ا���

 The Imámؑ said, “The Mím is the Glory of God�” * 

 *  Hadith 

ِ   �َ�لَ اْ���َ�مُ ع ا�ْ�ِ��ُ َ��ْ�ُ ا���

 The �rst of His glories is the Glory God giveth unto His Own Self� ُ لُ �َ�ِْ���هِِ َ��ْ�ُ ا���ِ �َْ��ُ� وّ�   وأَ�

 His  saying  is  the  Truth,  “I  am  God,  there  is  none  other  God  except 

 Me�” 
ُ �ُ�ْ�َ�  ��َّ� �َ�  اْ�ْ ُ  أ� َ  �َ�  ا��� �َ� �  إ� �ّ� �َ�  إ�   أ�

 “I was a hidden treasure, but I cherished the hope of being known; �ُْ��ُ  ًَ��ْ�ا  � �ّ �ِ�ْ��َ  �ُْ�َ��ْ نْ  �َ�� ْ��فَِ  أ�   أ�

 Therefore I fashioned the creation in order to be known�” َِْ��ف َ�َْ�ُ� اْ��َ�َْ� ��ِ�َْ� أ� �َ�  

 Thereupon  this  Word  hath  been  formed  as  the  Primary  Sentiment 

 throughout the entire universe� 
ْ��َ�نِ لَ ذِ�ْ�ٍ �ِ� اْ��� وّ�   �ََ��رتَْ �ِ�َْ� ا�ْ�َ�ِ�َ�ُ أ�

 Heؑ  said,  “O  Yunus,  doth  thou  know  what  is  meant  by  ‘the  divine 

 Purpose’?” * He replied, “Nay�” 

 *�Mashíyah� 

�ٍ �َ�لَ �َ� �ّ ��َِ�ِ   �َ�لَ ع �َ� �ُ��ُُ� �َ�ْ�فُِ �َ� �

 He,  may  My  Spirit  be  sacri�ced  for  Him,  said,  “It  is  the  Primary 

 Sentiment*,  and  It  is  the  Word  which  hath  reverberated  from  the 

 profoundest depth� 

 * �Dhikru’l-Awwal - al-Ḥamdu lil-láh� 

 By  far  the  most  common  Dhikr  -  1:2,  6:1,  6:45,  7:43,  10:10,  14:39,  16:75, 

 17:111,  18:1,  23:28,  27:15,  27:59,  27:93,  29:63,  31:25,  34:1,  35:1,  35:34, 

 37:182, 39:29, 39:74, 39:75, 40:65 

ُ �َ��ْ ّ��ِ� ا�ْ�َ�َ�َ �َ�َ� ا�ْ�ُ�ُُ� اْ��� لِ وَِ��َ ا�ْ�َ�ِ�َ�ُ ا� وّ�   �َ�لَ روُِ�� �َ�اَهُ ذِ�ْ�ُ اْ���

 “It  is  the  Name  that  hath  been  established  within  His  Shadow*  that 

 doth not belong to any other�” 

 *  �Muḥammad  -  The  Hebrew  Bible,  Genesis  1:1-2:3  contains  92  Beyth ב   the 

 First Letter of the Bereshit: 

  ���ّ�/מחמד �Muḥammad  =   ב

 Under the Shadow of the Alif 1, 2, etc�� 

ِ �َ� �َ�ْ�هِ ّ� �ِ� �ِ�ِّ�ِ �َ� َ��ْ�جُُ �ِ�ْ�ُ إ� �ْ�ُ ا�ْ�ُْ��َ�َ�   وَِ��َ اْ���

 The  Messenger  of  God صلى الله عليه وسلم   said,  “I  am  the  �rst  element*  to  respond�” 

 * �Dharr - speck�atom� 

 Hadith 

�َ�  ا���ِ  رَُ��لُ  �َ�لَ لُ  أ� وّ� �َ�بَ  �َْ�  أ� رِّ  �ِ�  أ�   ا��ّ�

 That  is  why  God  distinguished  Him  from  ancient  times  apart  from  the 

 bourgeois  of  the  nations,  distinct  from  the  manners  of  the  traditional 

 norms of society� 

ُ  وَ�ِ�اَ ُ  اْ��َ�ْ�ََ�� ِ  �َ�َ�  ا�ْ�َ�مَِ  �ِ�  ا��� �ِ���َ  �َِ� ِ  �َِ�  �ُ�ْ�َ�دِاً  اْ��� �ُ��َ� �ّ   �ِْ�  ا��
�ْ�َ�ءِ   اْ��ِ�ِْ�  أ�
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 The  Metaphor  standeth  in  reference  to  the  position  of  His  Soul  within 

 the  conditional  realm  since  He  cannot  be  perceived  through  eyesight 

 nor can thoughts of the mind envision Him� 

�َْ��رُ وَ�َ� ذْ �َ�نَ �َ� �ُْ�رِ�ُ�ُ اْ��� داَءِ إ� �َ��َ�ُ �َ�َ�مِ �َْ�ِ��ِ �ِ� اْ���   واَ�ْ�َ�َُ� إ�

�ْ�َ�رِ ��ِ َ��اَ�ِ�ُ اْ��� ِ�ْ��َ  

 “Yet He perceiveth all, for He is the Inconspicuous, the Omniscient�” * 

 * Qur’án 6:103 
ُ ��ِ�َ �ِ�ُ� اْ�� �ّ �َْ��رَ وَ�ُ�َ ا��   وَ�ُ�َ �َْ�ركُِ اْ���

 The  second  Position  of  the  Mím  is  the  Glory  of  God  uttering  through 

 the  divine  Tongue  beyond  the  Veil  of  the  Omnipotent  Realm  while  the 

 Glori�ed  One  remaineth  above  the  Clouds  of  the  Divine  Apparition, 

 “Yea,  verily,  Thou  art  Our  Lord,  there  is  none  other  God  but  Thee,  the 

 King, the Adored One�” 

ُ ��ِ�  ا�ْ�َ�َ�م �ّ ُ  ا�� ِ  َ��ْ�ُ  ا�ْ�ِ�� ِ  �ِ�ِ�َ�نِ  اْ���َ�َ�وُتِ  ِ��َ�بِ  �ِ�  ا���   �ِ�  ا�ْ�َ�ِ��ُ  وَ�َ�ِّ�
ّ���ُ�تِ  �َ�َ�ءِ ّ�َ�  �َ��ِ�ً�  ا�� � ��ِ�  �َْ� ُ  أ� �َ�  ا��� �ّ �َ َ  �َ�  ر �َ� �  إ� �ّ� �َْ�  إ�   ا�ْ�َ�ْ�ُ�دُ  ا�ْ�َ�ُِ�  أ�

 It is the ‘Alawíyahؑ  Reality� ع ِ��ّ � ِ   وَ�ُ�َ َ��ِ��َ�ُ ا�ْ�َ�َ�

 He,  may  My  Spirit  be  sacri�ced  for  Him,  circumambulateth  around  the 

 Majesty  of  Power  and  immerseth  Himself  within  the  divine  Clouds  of 

 self-e�acement  speaking  beyond  the  Veils  of  obscuration,  “O  My  Lord, 

 increase My absolute amazement of Thee�” * 

 *  Hadith  /  Ibn Fárid 

َ ُ  روُِ��ّ�  وَ�ُ� ِ  �َ�َ�لِ  َ��لَْ  �َ�ُ�فُ  �ِ�اَه   ا�ْ�َْ��ِ  �َ�َ�ءِ  �ِ�  وَ�َْ��َ�ْ�قُِ  ا�ْ�ُْ�رةَ

ِ َ�َ�ةَ ِ  ُ��ُِ�  �ِ�  �َ��ِ�ً�  واَْ�� ِ  ا��ِّ�ةِّ ��ةَ �اً  �ِ�َ�  زدِْ�ِ�  ربَِّ  �َ�  ا��ِّ�ِ �ّ �َ���َ  

 He  seeth  no  light  but  Thy  Light,  and  He  heareth  no  voice  but  Thine, 

 “Nothing  hath  I  perceived  except  that  I  perceived  God  before  it  and 

 God near unto it�” * 

 *  Hadith  /  Hadith 

�  �ُ�راً  �َ�ىَ  �َ� �ّ� �  َ��تَْ  �َْ��َُ�  وَ�َ�  �ُ�ركََ  إ� �ّ� �ُْ�  �َ�  َ��ْ�ََ�  إ� �  َ��ْ�ً�  رأَ� �ّ�   إ�

�ُْ� َ  ورَأَ� ُ  ا��� �َ�ْ�َ�  ُ   وَ�َ�َ�

 It  is  as  the  saying  of  Ibn  aẓ-Ẓáhirؑ  in  his  supplication  on  the  day  of  his 

 enlightenment,  “Other  than  Thee,  O  my  Lord,  are  there  manifestations 

 that  are  not  manifest  to  Thee  that  might  appear  to  Thee?  When  didst 

 Thou  become  oblivious  and  in  need  of  being  taught  about  Thyself? 

 When  didst  Thou  become  so  distant  that  Thine  Own  Vestiges  are 

 disconnected  from  Thyself?  Blind  be  the  eye  that  doth  not  perceive 

 Thee�” * 

 *  Hadith 

َ ��ِ�ِ  ا�ِْ�  �َ�لُْ  وَ�ُ� ِ  �ِ�  ع  ا�ّ�� َ  دُ�َ��ِ� َ  �َ�مْ �ُ�رِ  �َِ�  ربَِّ  �َ�  ا�ْ�َ�ْ�كََ  �َ�َ�َ�   ا�ّ��

�َ�  �َْ�َ�  �ََ�  � �ّ َ  �َ�ُ�نَ  َ�� �ُ�  ُ �  �َ�َْ�  �َ�َ�  �ََ�  ا�ْ�َْ��َ� �ّ �َ�  َ��ْ�َ�جَ  َ��   إ�

�  �َ�َْ�تَ  وَ�َ�َ�  �َ�َ�َْ�  �َ�لُّ�  دَ�ِ�ٍ� �ّ ُ  �َ�ُ�نَ  َ�� ّ��ِ�  ِ��َ  اْ���َ�ر ُ�  ا� ِ�َّ�ُ�  �َْ�َ�   إ�

  �َ�اَكَ  �َ�  �َ�ٌْ�  �َ�ِ�َ�

 He,  may  My  Spirit  be  sacri�ced  for  Him,  speaketh  as  God,  heareth  as 

 God,  gazeth  about  as  God,  remaineth  still  and  moveth  about  as  God, 

 and provideth as God� 

  وَ�ُ�َ روُِ��ّ� �ِ�اَهُ �َ�ْ�ُِ� �ِ����ِ وَ�َْ��َُ� �ِ����ِ وَ�َ�ْ�ُ�ُ �ِ����ِ وَ�َْ��ُُ� وَ�َ�ْ�ِ�
ِ ����ِ� �َ�ْ�ُ�   �ِ����ِ وَ

 He  is  the  Manifestation  of  the  Soul  of  God  under  all  conditions, 

 gloriously  sublime  is  He  above  whatsoever  they  might  impute  unto  Him, 

 and ‘all praise’ belongeth God, the Lord of all worlds� 

ِ ��ِ� ُ�ْ�َ � �َِ��ُ�نَ واَْ�� �ّ   وَ�ُ�َ �َْ��َ�ُ �َْ�ِ� ا���ِ �ِ� �ُّ�ِ ا�ْ�َ�َ�مِ ُ��ْ�َ��َ�ُ �َ�

َ��ِ �َ   ربَِّ ا�ْ�َ��

 The  third  Position  of  the  Mím  is  the  Dominion  of  God  and  It  is  His 

 Command,  and  by  His  Command  the  heavens  and  the  earth  were 

 established,  and  His  Command  is  the  Purest  Originality  consisting  of 

 the Highest Forms of Creation� 

  ا����م ا����� ا���� ��� ا��� و�� ا��ه و ����ه ���� ا����ات

  وا��رض وا��ه ا����اع وا�����اع
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 It  is  the  perfection  of  the  Word  “Be”  and  His  Treasury  between  the 

 Káf and the Nún� 
  و�� ���م ���� �� و��ا��� ��� ا���ف وا���ن

 It  is  the  Work  of  God,*  mighty  and  glorious  is  He,  “Nothing  at  all 

 existeth  except  that  its  treasury  belongeth  unto  Us,  and  We  dispense 

 with naught except a predetermined measure�” 

 * � John 6:25-29) 

 ** Qur’án 15:21 

  ا��  �����  و��  ��ا���  �����  ا��  ��  ��  و��  و��  ��  ا��ّ�  ���  و��

  ����م  ���ر

 It  is  the  consolidation  of  the  four  elements  of  the  Realm  of  the 

 Omnipotent  Káf  composed  of  �re  and  air;  the  �re  is  the  �re  of 

 conception  and  the  air  is  its  disposition;  the  Nún  is  from  water  and  the 

 dust  hath  the  disposition  of  inclination,  and  the  earth  is  the  preservation 

 of conception� This is the Perfect Word perfecting His devotion� 

  �����  ا���ف  ا�����وت  ����  ��  ا��ر���  �����  ��  ا�����  و��

  ا���ء  ��  وا���ن  ����  وا���اء  ا�����د  ��ر  ا���ر  وا���اء  ا���ر  ��

  ����  ا�����  ���  ��ذا  ا������د  ����  وا���اب  ا����ل  ���  وا���اب

  ���د���

 It  is  as  the  saying  of  aṣ-Ṣádiqؑ  “Devotion  is  a  divine  Gem  the  essence  of 

 which  is  Lordship,  and  the  most  relevant  Devotion  is  found  only  in 

 Muḥammad صلى الله عليه وسلم   His  true  Devotee  and  Messenger�  He,  mighty  is  He,  said, 

 ‘O Son of Adam, obey Me for I made Thee My Similitude�’ ” 

 *  Hadith 

�����  �����  ����ة  ا����د��  ع  ا���دق  ��ل  و��   ا������  وا����د��  ا��

  ادم  ا��  ��  ��  ��ل  ور����  ���ه  ص  ����  ��  ا��  ����  ��  ا�������

  ����  ا����  ا����

 It  is  the  same  as  obeying  Our  Patron  ‘Alíؑ,  Who,  may  My  Spirit  be 

 sacri�ced  for  Him,  said,  “I  am  a  Devotee  amongst  the  devotees  of 

 Muḥammad صلى الله عليه وسلم   .” 

  ����  ����  ��  ���  ا��  ��اه  رو��  ��ل  ع  ���  ������  ا����  ���  و��

  ص

 It  is  as  the  saying  of  God  Almighty,  “Whoso  obeyeth  the  Messenger 

 hath obeyed God�” * 

 * Qur’án 4:80 

  و�� ��ل ا��� ����� �� ا��ع ا����ل ��� ا��ع ا���

 The  fourth  Position  of  the  Mím  is  a  Letter  from  the  Letters  of  the 

 Name  of  Muḥammad صلى الله عليه وسلم   as  God  Almighty  said,  “I  derived  a  Name  for 

 Him  from  My  Own  Name�  I  am  the  Most  Praiseworthy  One  and  Thou 

 art  Muḥammad صلى الله عليه وسلم   .”  * 

 *  Hadith 

  ا����م ا��ا�� ا���� ��ف �� ��وف ا�� ���� ص ��ل ا��� �� و��

  ���� �� ا��� �� ا��� ا�� ا�����د وا�� ���� ص

 The  number  of  the  Mím  is  forty  and  it  is  the  completion  of  His  time, 

 thirty  intimate  nights  for  His  reception  in  the  Timeless  Realm  and  ten 

 more  added  for  His  reception  into  the  realms  of  casualties�  For  this  is 

 why  He  was  situated  within  the  Primordial  Realm  for  forty  years,  God 

 appointed Him unto the Prophetic O�ce� 

  ��ا��  ��  �������  ���  ����  �����  ������  ���م  و��  ار����  ا����  ��د

  ��  و����  ��ن  و��ا  ا����  ��ا��  ��  ��������  ر���  و���ة  ا�����

  ������ة  ا���  ����  ���  ار����  ا���ا��  ارض

 He  is  His  Manifestation,  glory  be  unto  Him,  that  is  smaller  than  the 

 point of needle at the outset of the Ascension above the Mystic Mount� 
  ��ق  ا����ع  ���ء  ���  ا����ة  ��  ��  ا��  ��  ��  ������  �����  و��

  ا���ر  ���

 He is the Dawning Sun� ا����ر  ���  و��  
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 The Most Pure Water� و��ء ا����ر  

 “We sent down water from the manifest heaven�” وا����� �� ���ء ا������ ��ء ا�����  

 Manifesting itself as the Purest Water� ����  را  ��ء  ا���������  

 God spoke truthfully of His circumstance: ق  ��  ا���  ��ل��  ����  

 “Muhammad صلى الله عليه وسلم   is  not  the  father  of  any  prominent  �gure  amongst 

 you� But He is the Messenger of God, the Seal of the Prophets�” * 

 * Qur’án 33:40 

  �� ��ن ���� ص أ�� أ�� �� ر������ و���� ر��ل ا��� ���� ا�����

 He is as His very Own Soul� ���� و��  

 God Himself warneth you all not to make Him into an Idol� ������ و���ر�� ا��� ���� ان �����ه  

 Were He an Idol, identity Itself would be a tangible object� ا��ات  ���ن  ������  ��ن  ��  اذ  �����  ������  

 This  is  the  clearest  example  of  ‘blasphemy’  which  hath  not  come  to 

 any of you from the Messenger� 
  ا����ل  ا����  ��  ا���اح  ا�����  ��  و��ا

 So take hold of it and refrain from what He forbiddeth� وه و�� ����� ��� ������ا���  

 Source Afnan Library INBA 53 
 Provisional Translation by Brad Crawford 



  ����� ��وف ����� (����� ��� ا���) (�����)
 Tafsír of the Basmalah (Commentary of “In the name of God”) 

 Chapter  8  -  The  Second  Alif/1  - 42   ا  Verses 

 The  �rst  Position:  The  Imám  said,  “The  Alif  is  the  greatest  of  blessings 

 of  God  for  His  creation,  Our  Guardianship  is  the  Ultimate  Blessing 

 conferred by the Alif� * 

 *  Hadith  /  Hadith 

�َ�ِ�َ��َ�ِ�ِ� �ِ�ِ� �ّ �ٌِ� آ�َ�ءُ ا���ُ �َ�َ� �َ�ْ�ِ�ِ �َِ� ا�� �َ�مُ ع أ� لُ �َ�لَ ا��� وّ�   ا��َ�َ�مُ ا���

�ِِ� ��َ�ُ آ�َ�ءِ �َ��ِ�َ�َ اْ���   أ�

 It is the Mystery of Letters; ِوَ�ُ�َ �ِ�ّ� اْ��ُ�وُف  

 The Determiner of the Its Own Condition; �َ�ِ�ِ��َ��َ �ُِ�َّ��َُو  

 The Identi�er of Its Own Identity; �َ�ِ�َتٌ ذوُا   وَ�ُ�وَّ�

 It is the Identity; ُات   وَ�ُ�َ ا��ّ�

 It is the Identity of identities; ُواَتِ  وذَاَت   ا��ّ�

 And the Identity of the identities identi�ed�” ِات واَتِ �ِ��ّ� اتُ �ِ� ا��ّ�   واَ��ّ�

 It is the static creation that is unaware of serenity; ُِ�ن�   وَ�ُ�َ �َ�ٌْ� َ��ِ�ٌ� �َ� �َْ�ركَُ �ِ��ّ��

 The dynamic creation that is unaware of movement� ِك �ّ ��َ �ّ   وَ�َ�ٌْ� �ُ�ََ��كٌِّ �َ� �َْ�ركَُ �ِ���

 The joining of opposites and the raising of equals; ُ ��اَد ْ��اَدُ واَرْ�َ�ََ� اْ���   اْ��َ�ََ� اْ���

 The  appearance  of  the  Guardianship  to  the  One  True  God,  “The  Truth 

 is with ‘Alí, and ‘Alí is with the Truth wherever it turns�” 

 *  Hadith 

ُ ��ِ��َ  ِ ِ  ا�ْ�ِ�َ��َ� ُ  اْ��َّ�ِ  �ََ�  وَ�َ�ِ�ٍّ  �َ�ِ�ٍّ  �ََ�  اْ��َّ�ِ  اْ��َّ�ِ  �ِ��   داَرَ  َ��ُْ�  �َ�وُر

 It is the ordering of a�rmations through negating doubts� ُِ�ك� ِ�َْ�ِ� ا�ّ�� �ُ�تِ � �ّ   وَ�ُ�َ �َ�فُْ ا��

 It  is  the  very  essence  of  Glory  whereby  all  glories  and  provocative 

 illustrations  are  negated  to  ensure  the  delivery  of  all  possible 

 combinations  during  the  processes  of  annihilation  and  rejuvenation  of 

 such purity� 

َ�تِ �ِ��ْ�َ�َ�ءِ َ��راَتِ �ِ�َ��ِ�ِ ا�ْ�ُْ��ِ� �ْ�َ�تِ واَْ��� ِ�َْ�ِ� ا�ّ�� َ�َ�لِ �   وَ�ُ�َ �َْ�ُ� اْ��

�َ� ا�ْ�ُُ��دِ �فِْ �ُ�ْ�ًِ�� �َِ� ا�ْ�ُُ��دِ �ُْ��ِ�ً� إ�   ا�ْ�َْ�ِ� �ِ�ْ�َ �َ�َ�ءِ ا��ّ�

 Through  Him,  may  my  spirit  be  sacri�ced  for  Him,  the  divine  Self 

 hath  appeared  within  the  realm  of  the  Divine  Apparition  �Láhút�  to 

 unequivocally  declare,  “There  is  none  other  God  but  Him,  the  Living, 

 the Self-Subsisting�” 

ِ ُ  روُِ��  �ِ� ّ���ُ�تِ  �َ��َِ�  �ِ�  َ��َ�تَْ  �ِ�اَه ِ  ا�� اتِ  وَ�ْ�ةَ اتِ  ا��ّ� �ّ��ِ�  �َ�  َ �َٰ�   إ�

� �ّ� َ  إ� �مُ  اْ��َّ��  �ُ� �ّ   ا�ْ�َ�

 The  second  Position  of  the  Alif  indicateth  the  blessings  of  God  for  the 

 inmates  of  the  Garden  of  Paradise  due  to  the  recognition  of  the 
ِ �ْ�ِ�اَفِ �ِ�ِ�َ��َ� �ِ ا�ْ�ِ�دْوَْسِ �َِ� ا�ِ�� �ّ ��َ �ِْ� �ٌِ� آ�َ�ءُ ���ِ �ِ�� ��ِ�ُ أ� �ّ   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��
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 Guardianship of ‘Alíؑ. ع ٍّ�ِ�َ�  

 They  are  the  company  situated  in  the  Purest  Station  of  Devotion  prior 

 to  being  paired  to  the  limited  realm,  except  that  they  have  a  righteous 

 claim which leadeth them to re�ect upon themselves� 

� �ِ ا�ّ� �ّ �َ� ٱ�ْ�ُ�َ� �ُْ� ا�ْ�َ�ُ�فِ �ِ��َ ٱ�ْ�َْ��َ�ِ ٱ�ْ�ُْ��َِ� �َ�َْ� ٱ�ِ��ْ�ِ�اَنِ إ�   وَ�ُْ� أ�

�ِْ�ِ�ُ�� ٰٓ أ� �َ� �َ�ِ إ� �ّ ن �ِ��ِْ� ذِ�ْ�ٌ َ��ُ�ِ��ٌ �ِّ��   أ�

 As  the  Prophets  became  disturbed  because  of  the  Guardianship  of  ‘Alíؑ, 

 the  Most  Gracious  made  Them  taste  of  the  Fire  of  remoteness  in  order 

 to  preserve  Them  within  the  Fire  until  They  divulged  through  the 

 agency  of  numerous  transgressions  the  purest  statement,  “There  is  none 

 other  God  except  Thee,  glory  be  unto  Thee,  I  was  amongst  the 

 transgressors” 

ْ��َ�ُ� �َ�َ�َ�َ ٱ�ْ�ُ�ْ�ِ �ّ ذاَ�َ�ُ�ُ ٱ�� �ۢ�ِ�َ�ءُ �ِ� وِ�َ��َ�ِ �َ�ِ�ٍّ ع أ� � َ��ُ�� ٱْ��� �ّ �َ�َ�  

� �ّ� �َ��َ إ� � إ� ن �ّ� �ِ أ� �ّ ��ِ�ُ� �رِ �َ�َ�دوَْا۟ �ِ� ُ��ُ�َ��تِ ٱ��َْ��ِ��ةَِ ٱ�ّ�� �ّ   وَ�َ�ِ��َ�ُْ� �ِ� ٱ��

َ��ِ�ِ��� �ِّ� ُ��ُ� �َِ� ٱ�ّ�� �َ� ُ��َْ����ََ� إ�   أ�

 When  They  repented  and  sought  refuge  with  Him,  may  my  spirit  be 

 sacri�ced  for  Him,  They  were  saved  from  the  twain  griefs  and  led  into 

 His  Household�  “Whoso  entereth  therein  is  secure,  thus  do  We  save  the 

 Faithful�” 

 Qur’án 3:97/21:88 

� �ّ �َ�َ�  ۟ ۟  �َ��ُ�ا ُ  وٱَْ��َ�َ��اْ ُ  روُِ��  �َ�ْ� ���ُ�  �ِ�اَه �ّ �ِ  ٱ�ْ�َّ�ِ  �َِّ�  وََ�� �ّ   اْ��َ�ْ�ِ��ِ�

دْ�َ�َ�ُْ�   ٱ�ْ�ُ�ْ�ِ�ِ��َ  �ُ��ِ�  وَ�َ�َٰ�َِ�  ءاَ�ِ�ًۭ�  �َ�نَ  دَ�َ�َ�ُ�  �َ�َ�  �َ�ْ�ِ�ۦِ  �ِ�  وأَ�

 They  are  the  able-bodied  Leaders  serenely  situated  within  the  very 

 Serenity  of  God,  intimately  associated  with  His  commemoration, 

 imbibed  by  the  Chalice  of  God,  continually  receiving  from  the  Hands  of 

 God,  and  dispensing  with  all  in  the  Path  of  God  while  remaining  wholly 

 dependent upon God without wavering� 

َ�ُ�نَ �ِ� �ِ�ُ�نَ �ِ�ِ�ْ�ِ ٱ���ِ وَ�َ�ْ�   وَ�ُْ� رِ�َ�لٌ �َْ��ُ�ُ�نَ �ِ� ذاَتِ ٱ���ِ وَ�َْ��َ��
�ُ�ْ�ُ�نَ �ِ� َ��ِ�ِ� ٱ���ِ �ِ�َ��ِ�ِ� �ِ����ِ �ُ�وُنَ �َ� �َ�ِ ٱ���ِ وَ سِ ٱ���ِ وَ�َ�� ��َ�  

ّ�ُ��نَ   وَ�ِ��ِ�ِ� �ِ����ِ �َ� �َ�َ�َ�

 They  �nd  composure  solely  in  God,  Their  compassion  is  as  frigid  as 

 the  snow,  Their  hearts  focused  wholly  upon  the  Assembly  of  the  Most 

 High  and  were  it  not  for  an  appointed  Term  from  the  Lord  of  Devotion, 

 They  would  not  be  patient  within  Their  own  bodies  longing  �Showq�  for 

 a simple glance of the Most Intimate Friend� 

�ِ�ِّ�َ�ٌۭ �ِ��ْ�َ�َ�ءِ �ّ � �ّ� �ُ�ُ� �ُ�ُ� �ِْ� �ّ �ْ�دَُ �َِ� ٱ�� �ْ�ِ�َ�ُ�ُْ� أ� � �ِ����ِ أ� �ّ�   وَ�َْ��ُ�ُ�نَ إ�

ً �َ�ْ�َ� �ِْ�ِ�َٰ�ْ� بِّ ٱ�ْ�ِ�َ�دِ �َ� �َْ��ِ�وُنَ �ِٓ� أ� �ْ�َ�مٌۭ �ِّ� رّ� ��ّ ۭ�ٌَ�  وَ�َ�ْ�َ� أ�
ٰ
�َ�ْ�   ٱْ���

ٰ
�َ�ْ� �ِ�ِ� ٱْ��� �ّ �َ� ٱ��   َ��ْ�ً� إ�

 May  God  grant  me  the  blessing  to  accompany  Them  within  the 

 Garden  of  Paradise,  seated  upon  the  seat  of  Truth  in  the  Presence  of  the 

 Most  Powerful  King,  O  Plight  of  Job,  may  my  spirit  be  sacri�ced  for 

 Thee� 

��تِ ٱ�ْ�ِ�دْوَْسِ �ِ�ْ�َ ٱ�ْ�َ�َ�مُ �َْ��َ�ُ�ُْ� �ِ� �ّ   رزََ�َ�ِ� ٱ���ُ �ُ�اَ�َ�َ�َ�ُْ� �ِ� َ��

ّ��بَ روُِ�� �ِ�اَكَ � ْ��َ�رٍِۢ �َ� ِ��ْ�َ�َ أ�   �َْ��َ�ِ ِ�ْ�قٍ �ِ��َ �َ�ِ�ٍ� �ّ�

 The  third  Position  of  the  Alif  indicateth  the  blessings  of  God  for  the 

 people  of  the  Verdant  Sea,  and  They  are  the  Most  Sublime  Letters 

 throughout  the  entire  universe,  “Thy  Grandeur  is  above  every 

 grandeur… 

�ِْ� َ��ْ�ِ ا��ُ�ْ�اَءِ و�ُْ� �ُ�وُفُ ا�ْ�َ��ِ�َ�تِ �ٌِ� آ�َ�ءُ ا���ُ �ِ�� ��ُِ� أ� �ّ   ا��َ�َ�مُ ا��

كَ �َ�قَْ �ُّ�ِ �َ�لٍ �ّ َ�تِ �ُ�ُ�   �ِ� ا�ْ�ُْ��ِ�

 …And Thy Splendor is more splendid than any other splendor�” * 

  ا����د��  ا������ * 
ْ��َ�ُ �َ�قَْ �ُّ�ِ �َ�َ�لٍ   وَ�َ�َ��َُ� اْ���

 They  are  the  Letters,  “There  is  none  other  God  except  God” 

 throughout Genesis and the Codex in the numbered columns� 

 Lá  iláha  illa  Alláh  -  165  >  12  >  3  =  3  x  5  x  11  -   ا���  ا��  ا��  ��

�ُ�مِ �ّ �ِ� �ِ� ا�� �وِ �ّ �ِ� وا�� ِ�� �ّ � ا���ُ �ِ� ا�� �ّ� �ٰ�َ إ� � إ�   و�ُْ� �ُ�وُفٌ �ّ�

  ا�ْ�َْ��ُ�اَتِ

https://alkafeel.net/islamiclibrary/supplication/sahifa/46.html


 They  are  the  months  of  the  year  and  the  hours  of  the  day  in  all  the 

 realms  of  every  Genesis  and  Legislation  formed  that  measure  out 

 Twelve  Months  in  the  Book  of  God  on  the  Day  He  created  the  heavens 

 and the earth� 

ُ  و�ُْ� �مُ  اْ��َ�لِ  �ُ�ُ�ر �ّ � ��َ�تِ  وأَ� �تِ  �َِ�  ا�ْ�َ�اَ�ِِ�  �ُّ�ِ  �ِ�  ا�ّ�� �ّ �ِ � �ّ ��َ �ّ   ا��

�ِّ�َ�تِ ِ�ْ� �ّ َ  إنّ�  وا�� ة �ُ�رِ  �ِّ�� �ّ �ْ�َ�  ا�� َ  إ� َ�بِ  �ِ�  �َْ��اً  �َ�َ� �ِ�  ِ َ  ا���   �َ�ِْ�  �َ�مْ

ٰ��اَتِ رْضِ  ا�ّ��   واَْ���

 They  are  the  manifestation  of  the  Operation  of  God  and  the  Hands  of 

 His  might�  They  are  the  Beloved  of  God  in  every  realm  of 

 accomplishment�  They  are  the  Benefactors  to  the  inmates  of  the  Ocean 

 of  Fire  by  the  Name  of  God,  the  Constrictor,  and  for  the  people  of  the 

 Divine  Cloud  by  the  Name  of  God,  the  Living,  and  for  the  Company  of 

 the surging Gulf by the Guidance between the Twain Revelations� 

وْ�ِ�َ�ءُ ا���ِ �ِ� �ُّ�ِ �َ�اَ�ٍِ� �ِ� ��يِ �ُْ�رَ�ِ�ِ وَ�ُْ� أ�   و�ُْ� �َْ��َ�ُ �ِ�ِْ� ا���ِ وأ�
�ءِ �ّ �ُ� �ِْ� �رِ �ِ��ِْ� ا���ِ ا��َ��ِِ� وَ�ِ�� �ّ �ِْ� َ��ْ�ِ ا�� داَءِ وَ�ُْ� ا��ُ�ْ�ُ�نَ �ِ��   اْ���

�ِْ� َ��ْ ْ��ِ �َ�ْ�َ اْ��� اجِ �ِ�ْ��� �ّ ُ�ْ�مُِ ا�ْ�َ� � �ِْ�   ا��ُْ��َِ� �ِ��ِْ� ا���ِ اْ��َّ�ِ وَ�ِ��

 And  to  the  People  of  the  Land  of  the  Ka’bah  by  the  Name  of  God,  the 

 In�icter of Death� 
�ِْ� رْضِ  وَ�ِ�� ِ  أ� ِ  �ِ��ِْ�  ا��َْ��ْ�َ�   ا��ُ�ِ�ِ�  ا���

 They  are  the  Living  Proofs  of  God  through  the  Intimate  Communion 

 They  exhibit  with  the  Divine  Personality,  Attributes,  Facilities,  and 

 Prescribed  Devotions,  gloriously  high  are  They  above  whatsoever  may 

 attributed unto Them� 

ِ �ْ�َ�لِ واَ��ِ�َ�دةَ �َ�تِ واَ��� اتِ واَ�ّ�ِ �ءُ �َ�َ� ا���ِ �ِ� �َ�ِْ���ِ ا��ّ� دِ�ّ�   و�ُْ� اْ���

� �ُِ��ُ�نَ �ّ �َ� �ُ�َ��َ�ْ��ُ  

 The  fourth  Position  of  the  Alif  indicateth  the  blessings  of  God  found 

 within  the  evident  aspect  of  the  Imámate  established  by  the 

 Guardianship; 

ِ ��ِ�ةَِ �ِ��ْ�ِ�َ��َ� �َ��َ�ِ ا�ّ�� �ٌِ� آ�َ�ءُ ا���ُ �ِ� رُ�ْ�َ�ِ اْ��� ا�ِ�ُ� أ� �ّ   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��

 And  the  most  subtle  aspect  of  the  Imámate  through  the  supreme 

 in�uence throughout every region and era� 
دْواَرِ �ْ�َ�رِ واَْ��� ْ��ِ�ْ�َ�ءِ �َ�َ� �َ�ِ�ِْ� اْ���   واَ�ْ�َ��ُِ� �ِ�ْ���

 It  is  for  ‘all  time’  the  Station  of  the  Qá’im,  may  my  spirit  be  sacri�ced 

 for Him, for He is the divine Sign, Proof, and Symbol� 
ٌ   وَ�ُ�َ اْ��نَ �َ�َ�مُ ا�ْ�َ�ِ�ِ� ع روُِْ�� �ِ�اَهُ وَ�ُ�َ آ�َ�ٌ ودََ�ِ�ٌْ� وَ�َ�َ��َ�

 His  is  the  Pre-Eminent  Station  of  the  Ancient  of  Days,  glory  be  unto 

 Him� 
اتِ  وَ�َ�َ�مٌ ُ  ا�ْ�َ�ِْ�ِ�  �ِ��ّ� �َ��َ�ْ��ُ  

 He  is  the  Admirable  Soul  Whose  demeanor  is  the  Premier  of  Devotion, 

 “There  is  no  distinction  between  Him  except  that  He  is  His  devotee  and 

 His creation�” 

َ ُ  ا�ْ�َ�ْ�ُ�دِْ  �َْ�ُ�  وَ�ُ� ِ  �َ�لَ  ووََْ��َ� �ِْ��ِ  ا�ْ�ِ�َ�دةَ �ّ ُ  �َ�قَْ  �َ�  واَ�� �َ�ْ�َ�  � �ّ� ُ  إ� � �ّ �   إ�

ُ ِ  �َ�ْ�هُ   وَ�َ�ْ�ِ�

 For that Station is the Most Ideal throughout the whole universe� ِْ��َ�ن �ْ�َ� �َ�َ��َ�تِ اْ��� نّ� ذَ�َِ� ا�ْ�َ�َ�مَ أ� ��ِ�  

 Beyond  that,  no  being  within  the  entire  universe  can  fully  comprehend 

 Me,  as  everything  within  it  is  con�ned  by  its  own  devices  and  governed 

 by its own inherent characteristics� 

ْ��َ�نِ  �ِ�  �َ�ْ��ِ�ُ�ِ�  �َ�  ذَ�َِ�  وَ�َ�قَْ �َ�  اْ��� �ّ � دوَاَتُ  ُ��َّ�ِ  إ� �ْ�ُ�َ�َ�  اْ��� ُ  أ�   وَ�ُِ��ْ�

�َ�  اْ���َ�تُ   �ِ�َ��ِ�ِ�َ�  إ�

 It  is  as  the  message  of  ‘Alíؑ  in  the  Sermon  of  the  Orphans,*  “If  I  should 

 say,  ‘Who  is  He?’  Then  the  clari�cation  of  each  and  everything  is  related 

 as, ‘He’ is ‘Him’� 

 *  Sermon of the Orphans 

َ ِ  �ِ�  ع  �َ�ِ�ٍّ  �َ�لُْ  وَ�ُ� �ِ�َ��ْ�ُ  ِ� �ّ   ا�ْ�َ�ِ��ِ�

نْ ُ�ُْ�  إ� �  َ�ِ�  َ �ُ�  �َْ�َ�  �ََ��َ�  َ ْ��َ�ء �َ�  اْ��� �ّ �ُ�  َ �ُ�َ�  َ �ُ�  

https://www.facebook.com/100075475645429/posts/645330035866487/


 Should  I  then  say,  ‘He  is  Him’,  then  the  Há  and  the  Wáw  are  symbols 

 of  pro�cient  analogy  in  regards  to  Him  but  do  exemplify  any 

 characteristic about Him� 

نْ ُ�ُْ�  وَ�� �  َ �ُ�  َ �ُ�  ُ ُ  واَ�ْ�اَوُ  �َ��ْ�َ�ء �َ��َ�َ�  ِ ِ  ا�ِ�ْ��ِْ��َ�لِ  ِ��ْ�َ� �ْ�َ�َ�  �َ�  ٌ �َ��ِ  

�ُ�ِ�ُْ�  ُ �َ�  

 Should  I  then  say,  ‘He  is  �nite’,  then  the  lower  limits  relate  something 

 other than Him� 
ِ � �َ�ْ��َّ�� �ِ�َ�ْ�هِ �َّ� ُ�َ� �ُْ�ُ نْ �   إ�

 Should  I  then  say,  ‘Air  is  related  unto  Him’,  then  the  atmosphere  is  His 

 handiwork whose quality He hath caused to return to its own condition� 
نْ ُ�ُْ�  وَ�� �  َ ُ  ا�ْ�َ�اَء �ُ�َ��ِْ�  ُ ُ  �َ��ْ�َ�اَء �َ�  ا�ْ�َْ�ِ�  �َِ�  رََ�َ�  ِ��ْ�َ�   ا�ْ�َْ�ِ�  إ�

 The  heart  is  blinded  from  understanding,  understanding  from 

 discerning,  and  discerning  from  deducing,  for  those  galvanized  within 

 nature  endureth  the  same  and  the  conclusion  of  the  creature  remaineth 

 relevant unto itself� 

  �َِ�  واَ�ِ�ْ��ِ�ْ�َ�طُ  ا�ِ�ْ��ِ�ْ�َ�طِ  �َِ�  واَ�ْ�َْ��ُ  ا�ْ�َْ�ِ�  �َِ�  ا�ْ�َ�ُْ�  وَ�َ�َِ�

�َ�  ا�ْ�َ�ْ�ُ�قُ  واَ�ْ�ََ��  ا�ْ�َ�َِ�  �ِ�  ا�ْ�َ�َُ�  ودَاَمَ  ا�ِ�ْ��ِْ�راَكِ ِ  إ� �ِ�ْ�ِ�  

 The  accolade  of  the  endeavor  is  revealed  in  the  shape,  the  scrutiny  of 

 it  hath  been  a�ronted  by  the  bewildering  condition  and  utterance  is  at  a 

 loss  to  explain,  fame  exulteth  over  renunciation  and  sophistication  over 

 detachment,  ‘The  path  is  barred,  and  seeking  spurned�’  His  only  Proof 

 are His Verses and His Own existence His only A�rmation�” 

ُ َ�ه �َُ�  واَْ�� �َ�  ا�ّ�� ِ  إ� ُ  وََ��َ�َ  َ�ْ��ِ� �َ�  ا�ْ�َْ�ُ�  �َ� �َ�ّ�  واَ�ْ�َ�َ�نُ  ا�ْ�َْ��ِ  إ�   �َِ�  إ�

سِ  �َ�َ�  واَْ��َْ��ِ  ا�ْ�َْ��ِ �ِ�ُ�  ا�ْ�َْ�ِ�  �َ�َ�  واَ�ْ�َ�َ�غُ  ا�ْ�َ�� �َُ�  �َْ��وُدٌ  واَ�ّ��   واَ�ّ��

ُ  �َْ�دوُدٌ ُ  دَ�ِ��ُ� ُ  آ�َ��ُ� ُ  ووَُُ��دهُ �ُ��َ�ْ�   أ�

 He,  may  my  spirit  be  sacri�ced  for  him,  doth  not  veil  Himself  from 

 His �ock, rather their own passions veil them from Him� 
ُ �َ�لُ دوُ�َ�   وَ�ُ�َ روُِ�� �ِ�اَهُ �َ� َ��ْ�َِ�ُ� �َْ� رَ�ِ��ِ�ِ �َْ� َ��ُْ��ُ�ُ�ُ اْ���

 Source Afnan Library INBA 53 
 Provisional Translation by Brad Crawford 

 Sermon of the Orphans 

  ���� ا��رة ا������

  ل ������ أ��� ا�������

ً ��ءِ َ���ِ�ا �ّ َ�ْ�ُ ��ّ�ِ �َ�ْ�َ �ُ�ْ�َ�فٍِ �ِ�َ�ْ�هِِ �ِْ� ِ���رِ َ��ْ�هِِ �ِ�ِ��نِ ا��   اَْ��

�ّ� ْ�َ� واَ��ّ� �ّ �ّ� واَ�� �ّ َ��ةَ واَْ���َ�ْ�َ واَ��   وَِ��ُ�ِ� آ���ِ�ِ ذاَ�ِ�اً ا�ّ�يِ �َ�ََ� ا�ْ�َ�تَْ واَْ��

ْ���مَ واَ��ِّ�ْ�َ واَ��ِّْ���نَ رْواحَ واَ��� �ُ�نَ واَْ��َ�َ�َ�َ واَ���   واَ�ّ��

ُ َ�َ�ةِ �ِ�ا�ُ�ُ �َ��ْ�َ�تُْ �ُ�ْ�ِ�ُ� نّ� ا�ّ�يِ �ِ�ْ�� � ��لَ ا��َ�ثَِ إذِ ا�ْ�ِ�مَُ �َ�ُ ��� �ّ �ْ�مََ ذ�َِ� �ُ�   وأَ�

ُ �ُ��ِْ�ُ داةِ اْ��ِ���ُ�ُ �َ�ُ�ا�َ� � ّ��يِ �ِ���� َ�ْ�َ�ُ�ُ واَ�   واَ�ّ�يِ �ِ�ْ��ِ�ِْ� ُ��ُ�رهُُ �َ��ْ�َ�ضَُ �

ُ ّ��ي َ��ََ� ا�ْ�َ�مََ وُُ��دهُُ �َ�ْ����ُِ� اْ��ُ�ُ �َّ�� �َ���ُ� ّ��يِ �َ�ْ�َ�ُ�ُ وَ�ٌْ� �ُ�َ�ِّ�ُ�ُ وَ�ٌْ� واَ�   واَ�

ُ ْ���ءِ �َْ��ُ�ُ�ُ َ��َ�ُ� ّ��يِ �َ�ْ�َ�ِ�ُ ����� �ُ واَ� �وُرةَُ �َ�ُّ�� ّ��يِ �ُ�ِ��ُ�ُ �َ�ْ�هُُ �َ���ّ�   واَ�

ُ �لِْ �َ�َ�َ��ُ� ّ��يِ �َ�ُ ا��َ�ضُْ �ِ� ا�ّ�� هُ ِ��َ�ُ�ُ واَ� ُ� �ِ�ِ ا��َْ�ُ� �َ�َّ�� �ّ ّ��يِ �َ�َ�َ�   واَ�

ُ �ُ��َ�َْ� ُ��َْ�ْ��َ� ِ��ِّ�َ��ُ ُ�َ� ّ��يِ ا�ّ�ِ َ�َِ� اْ��ِ���ِ �َِ���ُ�ُ واَ� � ��ّ �َ ّ��يِ �َ�َ�   واَ�

ُ �ُ�ُ�ْ�َ� ُ�� ِ��ْ �ّ ّ��يِ ا�ْ�َ�ْ�ُ �َْ��َ�ُ �ِ�ِ �َ��� ِ�َ�لُ �َ�ْ�َ�رِهُُ �َ��ْ�َْ�ُ� �ُ�ْ�ِ�هُُ واَ� ّ��يِ ا��   واَ�

ٌ ّ��يِ �َ�ْ�َ�ُِ� �ِ�َ�ءٍ �َ�ِ�ِ إ�َ�ْ�ِ �َ��َ� � واَ� ّ��يِ �َْ��ُُ� َ��اّ �َ�ِ�ُ� �َ�ْ�ُ َ��ّ   واَ�

كُ �َْ��ُُ� �ّ ّ��يِ �َ�َ�َ� كُ واَ� �ّ ّ��يِ �َْ��ُُ� �َ�َ�َ� ّ��يِ �َ�ُ ِ��ْ�ٌ ��َ�ُ وزَْنٌ واَ�   واَ�
� ّ ّ��يِ �ِ�ْ��ُ�وُفِ �َ�ُ�لُ �َ�ُْ��َ� َ�َ�ُ ا��ِّْ��َ�نُ واَ� ّ��يِ �َ�ْ�ُ�ُ �ِ�ِ�ْ�ٍ �   واَ�

ّ��يِ �ِ��ْ�ُ�َ�ورَةَِ ُ��ْ�ثُِ �َ�َ��ٌِ� . ّ��يِ �ِ��ْ�ِ�ْ�ِ �َ�ْ�أَ� �َ�َْ��ُ�لٌ واَ�   واَ�

  �َ�َ�َ�ركََ ا��ّ�ُ �َْ� �ُّ�ِ �َ� ذَ�َ�ْ�َ�هُ �َ�ْ�ُ�ُ وَ�� �َ�ُ�وُا �َ�ْ�َ�



ُ �ُ�هُُ واَ���َ�تُ �� �ُ�اَوِ�ُ� �َ�تُ ��َ �َ�� �ُ�ُ واَ�ّ��   �َ�ُ�ْ�َ�نَ �َِ� اْ��ِ�َ�تُ ��َ �ََ��ّ�

ِ���ِْ��َ َ�� ُ�َ��ْ� �ّ ّ��ُ ��َ �ُ�دَِّ��ِ واَ�� دِ� ��ِ واَ��� ِ َ��راَتُ �� �ُ�   وَ�َْ��ُ��َ��ُ�ُ ��َ ُ��َ�وِ�ُ�ُ واَ���

ُ �ْ��َ �ّ ��َ� ُ�َ�ِ�َ �َ�ْ�ُ وَ��َ ا�ْ�َ�� �ّ اتُ ذَ� َ�ْ�َ�ِْ� ِ��َ�لٍ وَ��َ �َ�زَ�َ�ُ �َ�لٌ وَ��َ ا��ّ� � �َْ�  

وْ�َ�َ�ْ�ُ �َْ� �ُ�َ �ُ�ِ��ُ �ُّ�ِ �َ�ُْ��دٍ وَ�َ��ُِ� �ُّ�ِ ِ��َ�ٍ وَ�َ�ُْ��فٍ �َ�تُ أ�   وَ��َ ا�ّ�ِ

  وَ�َ�رفٍِ وَ�َ�ْ�وُفٍ �َِ� ا�ْ�َ�َ�َ �َ�َ� ِ��َ�ٍ َ��َ�َ ِ��َ�لٍ َ��ْ�ُ�سٍ �َ�َ� �َ�لٍ

ّ��ُ ا�ْ�َ�لُْ زَ� ْ�ٌ� أ� اهُ �َ�ٌ� وَ�َْ� �َ��َ�هَُ أ� دّ� �ُ َ��ْ�َ�ٌ أ� �ّ �ٌْ� وَ�َْ� َ�� دْرَ�َ�ُ أ�   وَ�َْ� آواَهُ َ��َّ�� أ�

. ��ِ�ْ� �ّ   وَ�َْ� �َ�نَ �َ�ُ ِ��ٌْ� َ���َ�َ�ُ ا��َْ��ُْ� وَ�َْ� زاَلَ �َ�وَاَ�ُ�ُ ا��

ُ �هَ �ّ   �ُّ�� �َ�ِ�ٍ� �ِ� �َْ�ءٍ �َ�ُ�َ �َ�ُْ��ُ وَ�ُّ�� �ُ�َ�َ�ٍِّ� �َ�َ�َ�ُ وَ�ُّ�� �َ�ٍْ� �َ�
�ْ�َ�ءٍ   �ِ�ْ�ُ�ُ �ِْ� �َ�ْ�ِ �ُ�َ��َ�ةٍَ وَ�َْ��ِ��ُ�ُ �ِْ� �َ�ْ�ِ �ُ��َ�َ�ةٍ وَ�ِ�اَ�َ�ُ�ُ �ِْ� �َ�ْ�ِ إ

�َْ��َ ْ�َ� وَ�َْ��هُُ َ��ُْ� أ�   وَ�َ��َ�ُ�ُ �ِْ� �َ�ْ�ِ اْ��ِ�َ�بٍ وَْ��ُ�ُ َ��ُْ� �َ�َّ��

��ُ�ُ َ��ُْ� اْ��َ�َْ�َ� �ِ�َْ� �ُْ��ِ�َُ� وَ�َ�َْ� �ُ�ْ�ِ�َُ�   وََ��ِ

  إرْ�َ�ََ� �ُّ�� �َْ�ءٍ �ِِ�ّ�هِِ وَ�َ�َ�َ�ُ ِ��َّ�هِِ اَ�ْ�ِ�َُ� �� �ُ�ْ�زِهُُ واَ�ْ�َ�ْ�َ� ��َ �َ�ْ�ُ�ُ�

�ٌِ��َ�ُ� ُ�َ� ُ�� ِ�ْ� �ّ ْ��ِ��ُ �َ�ُ �ُ�َ�ربٌِ وَ�َ� �ُ�ُ�ِّ�َ �َ��� �ّ ���َ� �َِّ�ُ��ُ �َ�  

�ُ�هٌ ةٌ �َ�� �َُ� وَ�ُّ�� �َ� �َ�نَ �َ�ُ �َ�دّ�   وَ�ُّ�� �َ� �َ�نَ �َ�ُ َ��ٌَ� َ��ِ�َ �� ا�ّ��

  وَ�ُّ�� �َ��ُ�هٍ ���ُ�هٌ وَ�ُّ�� �َ�ْ�ُ�مٍ �َ�ُْ��فٌ

ُ   واَ��ّ�ُ �َ�َ��َ� �َ�تَ ا��َ�ْ�َ �َ�ْ�ُ�ُ وَ�َ�زَ ا�ْ�َ��َ�َ �َْ�رهُُ واَ��َّ�� َ��ِ��َ�ُ�ُ واَ��ْ��ِ�َ�رَ ُ�ْ��ُ�

ُ ذْ �ُّ�� �َ��ُ�رٍ �ِ�ِ �َ�ْ�هُُ وَ�ُّ�� �َ�ْ�ُ�رٍ �َ�ُ ِ��اَه ��ُ�ُ إ� ِ�ْ�َ� َ��ِ��ْ �ّ   واَ�ْ�ِ�َ�سَ �َ�َ�َ�ُ�ُ واَ��

�ِ�ُ� ا�ْ�َِ���ُ .   وَ�ُّ�� �َ�ْ�ُ�لٍ �َ�َ�َ�ُ �َ�َْ� �َ�ِ�ْ�ِ�ِ �َْ�ءٌ وَ�ُ�َ ا�ّ��

هُ �َْ� وَ��َ �ُ�اَ�ِ�ُ�ُ �َْ� وَ��َ �ُ��َِ��ُ�ُ إ�َ� وَ��َ �َ�ْ�ُ� �َ�َ�ْ�ِ �َ�َ� وَ��َ �َِ��ُ�ُ �َ�قٌْ   ��َ �َُ��دّ�

�َ�مٌ هُ �َ�ٌْ� وَ��َ َ��ْ�وُهُ أ� � وَ��َ �ُ�اَِ��ُ�ُ �ِ�ْ�ٌ وَ��َ َ��ُّ��   وَ�� �َْ��َ�ُ�ُ َ��ٌْ� وَ��َ �ُ�َ��ِ�ُ�ُ �َّ�

  وَ�َْ� �ُْ��ِ�هُْ �َ�ٌْ� وَ��َ �َ�ْ�ٌ وَ�َْ� �َ�ْ�َ�ْ�ُ �ُّ�� وَ�َْ� �ُ�َ�ِّ�ْ�ُ �َ�ٌْ� وَ�َْ� �ُ�َّ�ِْ�هُ �َ�نَ وَ�َْ� �ُْ��ِْ�هُ �َ�َْ�

ِ�َ�ٌ وَ��َ َ��َ�هَُ َ��َ�ءٌ .   وَ�َْ� �َْ�ِ�ْ��ُ �َ��َ�

ُ �َ� َ�َ� �ُ�ُ ��َ �َ��َ�َ �َ�ُ وََ��ْ�ُ�ُ ��َ أ� �ُ�بٍْ �َ�ْ�هِِ وَْ��ُ�ُ ��َ ِ��َ�َ �َ�ُ وََ��� �ُْ� �ِ�َ�سُ �َْ� �ّ   ا��

ْ��َ�ءِ �َ�ْ�َ��َ� ّ��َ �َ�ُ �َ�َْ� �َ�ُ درَاَكٌ وَ��َ �ِ�َ�ْ�هِِ �ُ�َ�كٌ �َ�ُ �َِ� ا���   وَ�ِ�ْ�ُ�ُ ��َ �ِ�

ٌ �ْ�َ�سُ �َْ��ُ��َ�ٌ واَ�ْ�ُ�ُ�لُ �َ�ُْ���َ�   وَ�َِ� اْ��ُ�وُفِ َ��ْ�اَ�َ� إذِ اْ��ُ�وُفُ �ُ�ْ�َ�َ�ٌ واَ���

�ْ�َ�مُ �َْ��ُ�رةٌَ واَ����تُ �ُ�ْ�زَةٌَ .   واَ���

ُ �ْ�َ �َ��َ�ُ�ُ واَْ��َّ�� �َ�َ��َ�ُ�ُ �َْ��ِ�َ�ً �َ�ْ�َ�ُ وَ�َ�ْ�َ �َ�ْ�ِ�ِ �َ��َ�ُ�ُ �َ�ْ�ِ�َ�ُ�   َ��َِ� ا��ّ�

�َ�ُ �َ�َ� �َْ��ِ�َ� �َ�لُّ� وَ�ِ� �ِ�ْ�ِ�َ� َ��ُّ��   وََ��َْ� �َ�ُ�نُ �َ�ُ �َ��َ�ٌ واَ�ْ�َ��َ�ُ �ِْ� ُ��ْ�ِ�ِ واَ�ّ�ِ

ُ�ْ�ِ��ِ ا���َ�لُ وَ��َ َ��ُّ�� �ِ�ِ ا��ْ��َ�لُ وَ��َ �ُ�مَّ� �ِ�َ�ِ�ٍ� وَ��َ �ُ�َ�بُ �ِ�َ�ِ�ٍ�   وَ��َ �

ّ��يِ �َ�ْ�َ�ُ�ُ �َ�لٌ �ُْ��ِ�ُ�ُ �َ�لٌ نّ� ا� �ّ� �َ�َْ� �ُْ��ِ�ُ�ُ واَِ��ٌ �ِْ��ُ�َ� ��� �ّ   �َ�ََ� اْ���َ�ْ�َ واَ��

. ُ�ُ� �ّ �ِ� �ِ�ْ َ�َِ� ا�ّ�� � ُ�ُ� �ّ ّ��يِ �َِ� ا�ْ�َ��ِ�َ�ِ ِ��   واَ�

هَ �َْ� ذ�َِ� �ّ ْ��اَدٌ َ��ْ�ُ��َ�ٌ �َْ� �َ�َ� ْ��اَدَ �َ�ْ�وُرٌ �ِ�ْ�ُ�َ� أ� ْ��اَدَ ا���   ��َ �ُ�َ�رنُِ ا���

�ْ�َ�رُ �ِْ� ُ��ْ�ِ�ِ �َ�َْ� �َ�ُ �ِْ� �َ�ْ�ِ�ِ �َِ�اجٌ ْ��اَلُ �ِْ� �َ�ْ�ِ�ِ واَ���   إذِ ا���
ٌ �َ��َ �ِْ� َ��ْ �َ وَ�َْ� �َْ� �َِ�ْ� �َ�َْ� �َ�َ� وَ�ِ��َ ا��� �ّ   وَ��َ �ِ� �ِ�ْ�ِ�ِ �ِ�ِْ� �ِ��جٌَ �َْ� وََ�َ� �َ�َْ� َ��

�ُ�لُ ْ�َ� َ���َْ� �َِ� ا�ّ�� �ّ نْ َ�� �ْ�ِ�ِ� إ� �ّ وْدِ�َ�ِ ا�� ّ��ْ�ِ�ِْ� �َ�َ�َ� �ِ� أ�   ��َ �َْ��ُْ� �ِْ��َ�جَ ا��

ُ �ْ�َ�هَ �ُ �َ�ِ�ٌ� ��َ ِ��َ�َ �ِ�َْ��ِ�ِ �َْ� �َ�ْ�ُْ�هُ �َْ� �َ��َ�َ�ُ وَ��َ �َ�َ�َ�ُ �َْ� أ� �ّ � �ْ�َ�َْ� �ِ��ْ�َ�َِ� �َ�َْ��ُ�ُ أ� �ِ� �َّ�� �َِ� اْ��ُ�بُ وأَ� ِ� نْ �َ�َ�َْ� �َِ� ا�ّ�� �َْ� �َ��َْ�َ� �ََ� ا�ْ�َ���ِِ���َ وَ�� نْ َ��ّ�   وَ��

ْ��هَُ .   وَ��َ آ�ََ� �ِ�ِ �َْ� َ��َ�َ أ�

ُ ُ�َْ� «�َ�َْ�» �َ��ْ�َ�ُْ� �َ�ْ�هَ نْ � ُ�َْ� «�َ�َ�» �َ�َْ� َ��ََ� ا�ْ�َ�َْ� َ��ْ�ُ�ُ وَ�� نْ �   وَ��

ُ مَ ا�ْ�َ�َ�نَ وُُ��دهُ ��َّ�َ� �َْ�َ� «�َْ� ُ�َْ� «أ� نْ �   وَ��

�َ� �ّ ْ��َ�ءَ �ُ� ُ�َْ� «�َ� �ُ�َ» �َ�َْ� �َ��ََ� ا��� نْ � �َ�ِ ِ��َ�ُ�ُ وَ�� ُ�َْ� «َ��َْ�» �َ�َ�ِ اْ��ََ��َْ� �َِ� ا�ّ�ِ نْ �   وَ��

ُ ُ�َْ� «�ُ�َ �ُ�َ» �َ��ْ�َ�ءُ واَ�ْ�اَوُ �َ��َ�ُ�ُ ِ��َ�ُ اْ��ِْ���لٍَ �َ�َ�ْ�ِ ��َ ِ��َ�َ �َْ��ِ�ٍ� �َ� نْ �   �َ�ُ�َ �ُ�َ وَ��

�ُ �َ��ْ�َ�اَءُ �ِْ� ُ��ْ�ِ�ِ . ُ�َْ� ا�ْ�َ�اَءُ �َ�َّ�� وْ � � �َ�ْ��َّ�� �ِ�َ�ْ�هِِ أ� �َّ� ُ�َ� �َْ�ُ نْ �   وَ��

دْراَكِ   رََ�َ� �َ�ْ�َ� ا�ْ�َْ�ِ� �ِ� ا�ْ�َْ�ِ� وَ�َ�َِ� ا�ْ�َ�ُْ� �َِ� ا�ْ�َْ�ِ� واَ�ْ�َْ��ُ �َِ� ا���

ِ دْراَكُ �َِ� ا��ْ��ِ�ْ�َ�طِ ، ودَوَاَمُ ا�ْ�ُ�ِْ� �ِ� ا�ْ�ُ�ِْ� ، واَ�ْ�ََ�� ا�ْ�َ�ْ�ُ�قُ إ�َ� �ِ�ْ�ِ�   واَ���

�َُ� إ�َ� َ�ْ��ِ�ِ ، وََ��َ�َ �ِ�ِ ا�ْ�َْ�ُ� �َ�َ� ? ا�ْ�َْ��ِ ، واَ�ْ�َ�َ�نُ �َ�َ� ا�ْ�َْ��ِ هُ ا�ّ�� ��َ��ْ   وأَ�



��ُِ� �َْ�دوُدٌ . ��ُ� �َْ��وُدٌ ، واَ�ّ�� سِ ، واَ�ْ�َ��غُ �َ�َ� ا�ْ�َْ�ِ� . �َ��ّ��   واَْ��َْ��ُ �َ�َ� ا�ْ�َ��

ُ �ُ��ْ �ْ�َ��ُ�ُ ، وَ�َ�ْ�ِ�َ�ُ�ُ �َ�ِْ���هُُ ، وَ�َ�ِْ���هُُ �َ�ْ�ِ   دَ�ِ��ُ�ُ آ�َ��ُ�ُ ، [ وَ ] وُُ��دهُُ إ�

�ُ�بَ ذْ ��َ �َْ� �ِ إ� �ّ �ِ � �ُ� �ّ �ٌ� ��َ �ِ�ُ�اَ�َ�ةٍ . �َ�ُ َ��ِ��َ�ُ ا��   �ِْ� �َ�ْ�ِ�ِ �َ�ءٍ ��َ �ِ�َ�َ��َ�ٍ ، �َ�ِ

�ُ ربَّ� وَ�َ�ْ�هُُ �َ�ٌْ� �ّ � �ُ�هَ . ِ��َ�ُ�ُ أ� ذْ ��َ �َ�� �ِ إ� �ّ   وَ�َ�ْ�َ� ا����ِ�

وْ�َ�مِ �َ�ُ�َ ِ��ِ��َ�ِ�ِ . �ُ� ا�ْ�َ�ْ�ُ��َ�ِ ��َ �َ�ْ�ُ��َ�َ �ُْ��َ�ٍ ، �َ� �ُُ��رَِّ �ِ���� وِ ��َ� ُ�َ�  

�حَِ َ��َْ� ا��ِّ��عَِ ، وَ��َ �ِ�َ�ْ�ُ�دٍ �َْ� وُِ��َ �ِ� وِ�َ�ءٍ ، �َ�ىًَ و�َ�ْ� �َ�ى   �َ�َْ� �ِ�بٍَّ �َِ� اّ��

ْ��َ�ءِ �َ��ٌِ� ��َ �َ�ْ�ُ��َ�َ �َ��ٍ� ْ��َ�ءِ �َ��ٌِ� ��َ َ��ْ�ُ��َ�َ َ��ُْ��رٍ �ِ�َ� �َ�َ�ْ�ِ ، وَ�َِ� ا���   �َ�ُ�َ �ِ� ا���

�َ��َْ�  

ُ �َ� ُ� �ّ ْ��اَداً �ِ�َ�ُ�نَ ا�ْ�َ�دِْ� ْ��َ�ءَ أ� �َ� �َ�ََ� ا��� �ّ � � ، إ� � ، وَ��َ َ��واَهُ �ِّ� �ْ�َ��ُ�ُ ، �َ� �َ�رَ�َ�ُ ِ�ّ�   وُُ��دهُُ إ�

ِّ� �ّ َ�َ�ةِ ، واَْ���َ�ْ�َ �ِ���   ��َ �ُ�اَوِ�ُ�ُ �َ�ءٌ �َْ� �ُ�َ �َُ�اوجُِ ا�ْ�ُ�دْوََ�َ�تِ ؛ ازْدوَجََ ا�ْ�َ�تَْ �ِ�ْ��

َ��ددُِ �ّ هُ �َ�ْ�ُ �ُ�ْ�َ�ِ�ٍ� �ِْ� �َ�ُ�لِ ا�� ذِ ا�ْ�ُ�دْوَجَُ �ِْ� �َ�ْ�ِ�ِ . وَِ�ّ��   إ�

. ِ���ِْ� �ّ َ�ِِ� ا��   واَ��ّ�ُ �َ�َ��َ� ��َ ِ�ّ�� �َ�ُ �َ�ُ�َ�دِ�َ�ُ ، وَ��َ �ِّ�� �َ�ُ �َ�ُ�َ�دِ�َ�ُ ، وذَ�َِ� �ِْ� دَ��

ُ �َ�َ�َ� �َْ� ٍ�� �َ�ْ�ِ ، وَ��َ �ِ�� �رٍ �َِ� اْ��َ�جَ إ� �ّ   �َ�َْ� �ِ�ُْ��َ�ِ�ٍ� �َِ� اْ��َ�ََ� �ِ�ْ�ُ ، وَ��َ ِ��َ�

ِ �ْ�َ�َ� �ِ�ِ� دلَّ� ا��ّ�   �َْ� �ِ�َ�ْ�هِ �ُ�فَِ ، وَ�ِ��ْ�َْ�ِ� �ُ�فَِ وَ�ُ�َ دلَّ� ا�ْ�َْ�َ� �َ�َ�ْ�ِ ، وَ�ُ�َ أ�

�َ�ْ�ِ �َ�ْ �َ�َ� �َ�ْ�ُ �َ�رِ�ُ�هُ ��َْ��َ�ىَ اْ��َ�ُْ� �ِ� �َْ��هِِ ، �َ�َْ��هُُ �َ�ُْ��دٌ   �َ��ْ�ُ�دَيِّ �ِ��ْ�َ�ْ�ِ�َ�ِ إ�

ذِ اْ��َ�ُْ� �ِ�ْ�ُ �ِ� ِ��َ�بٍ .   وَُ��دهُُ �َْ��ُ�دٌ ، إ�

ُ لَ �َ�ُ ، واَ��ِ��ُ ��َ آِ��َ �َ�ُ ، واَ�ْ�َ��ُِ� ��َ �َ��َِ� �َ� وّ� لُ ��َ أ� وّ�   �َ�ُ�َ ا���

�َ�تُ ��َ �ِ�َ� �ُ�َ�ُ� ، وَ�ِ�ِ �ُ�ْ�فَُ ا�ْ�َ�َ�رفُِ ��َ �ِ�َ� �ُ�ْ�فَُ   �ِ�ِ �ُ�َ�ُ� ا�ّ�ِ

ُ � �ّ ��ُِ� َ�� ُ�َ��ِ�ْ   وَ�ِ�ِ �ُ�فَِ ا�ْ�َ�َ�نُ ��َ �ِ��ْ�َ�َ�نِ �ُ�فَِ ، وَ�ِ�ِ �َ�نَ اْ��َ�ُْ� ��َ �ِ�ْ��َ�ِْ� �َ�نَ ، ا���

ُ �ْ�ِ� �ِ��َ وَْ�َ� اْ�� �ُ �َ�ْ �َ�نَ �ِ� َ��َّ�ٍ دوُنَ َ��َّ�ٍ ���ََ� ا�ْ�َْ��ُ�نُ �ِ��ِ وأَ� �ّ � ���  

نَ ا�ْ�َ�نَ �َ�َ�نَ �ّ��َ ُ� �ّ ّ��َ �َ�ُ ، �َ�َْ� �ِ�َ�نَ َ��ْ��ُ �َ�نَ وَ��َِ�� ّ��ُ �َ� َ��ََ� ُ��ْ�ُ�ُ وَ�ُ�َ ��َ �ِ� �ِ�  

َ�ُِ� وَ�َْ��َ�قُِ . � �َ� �َ�نَ �ُ�وُفٌ �َ�� �ّ �   وَ��

ُ �َ�َ ذاَ�ُ� مَ اْ��َ�ثََ �ِ�َ�ُ�ُ ، واَ�ْ�َ�مََ وُُ��دهُُ ، واَ�ّ�ِ   �َْ� �َْ��ِْ��ُ �َ�ٌْ� ، وَ�َْ� �َْ��َ�ْ�ُ �َ�ْ�ٌ ، �َ�َّ��

ُ�َُ� اْ��ِ�َ��ُ�ُ ، َ���ِ�ٌ �ِ� �َ�ٍْ� زَ�ُ�ُ ، وَ�َ�تَ ا�ْ�َ�ْ�َ �َ�ْ�ُ�ُ ، واَ�ْ�ِ�مََ اْ��ِ�َ��ُ�ُ ، واَْ��   واَ�ْ�َ��َ�َ أ�

�ْ�َ�نُ �ِ�ِ اْ��ِ�اَراً . ذْ َ��َ�َ وَ�ََ� ا��� ذْ �َ�بَ َ��َ�َِ� ا�ْ�َ�ْ�َ�ُ اْ��ِ�َ�بَ ، وَ�َ�ْ إ�   �َ��ٌِ� �ِ� ُ��ُ�رٍ ، وَ�َ�ْ  إ�

�ْ�ِ �ِ�َ�ُ�ُ ، وَ��َ ��َِ��ْ�ِ�ِ �َ�ُْ��داً �ُ�َ�لُ َ��ََ� وُُ��دهُُ �َ�َ�َ�ُ ، ووَُُ��دهُُ واَِ�ٌ�   �َ�َْ� �َِ� ا��ّ�

ُ وَْ��َ�ْ�ُ ا�ْ�َ�ْ�ةَُ ���َ�َ�ُ �َ�ْ�َ� َ�ِ��َ�ُ ��َ �ُ�ْ�ِ�ُ�ُ ، �َ�َ�ْ أ� �ْ�ُ��َ� ، اَ�ْ�َ�ْ�ةَُ ��َ �ُ�ِ��ُ�ُ ، واَْ��   وََ��ِ��ُ�ُ ا��ّ�

ُ ه �ْ�أَ� �ُْ� واَ�ْ�َْ��َ�ُ �َ�ْ�ُ�ُ ، �ََ��َْ� َ��ِّ�� �ِ�ِ �َ� �ُ�َ أ� وَْ��َ�ُ �َْ��ُ�ُْ� ، واَ���   وَ�َ�ْ آ�َ�َ�ُ �َ�ْ�َ�ُ ���

ُ ه ��َ�ْ� وْ �َ�ُ�دُ �َ� �ُ�َ أ�   أ�

ُ �ْ�َ�رُ ��َ ُ��َ��ِ�ُ�ُ ، وَ�ُ�ْ�ََ�� �َ��غِ اْ��َ�ِْ� ��َ �َ�ْ�ُ�ُ� �ُْ� ��َ �َْ��َ�ُ�ُ ، واَ���   اَ�ْ�َّ�� ��َ �ُ�َ�زِ�ُ�ُ ، واَ�ّ��

ُ�َ�زِ�ُ�ُ . �َْ� َ��ََ� �ِ�َ�دهَُ �ُْ�ءاًَ �ِ�ْ�ُ َ��َ�   ا��َ�دَُ ��َ �ُ�َ�ِ��ُ�ُ ، وَ�َ�ْ�ُ�ُ ��َ �

�ْ�َ�نَ ��ََ��ُ�رٌ �ُ�ِ�ٌ�» نّ� ا���   «إ�

ْ��اَفُ ��َ �َْ��َ�ِ�ُ�ُ ، واَْ��ُ�وُدُ ��َ �َْ��َ�ُ�ُ ، إذِ اْ��َّ�� �ِ�ْ�َ�ْ�وُدِ ، واَ�ْ�َّ�� �ِ�ْ�َ�ْ�وُدِ   ا���

ُ ه �ّ �ْ�َ �ِ�َ�ُ�ُ ، واَ�ْ�َ�َْ� َ��   �َ�َْ� �ِ�اَ�ِ�ِ �َْ��ِ�ٌ� ، وَ��َ �ِ�ِ�ْ�ِ�ِ �َْ��ِ�ٌ� . َ��َِ� ا��ّ�

�ُ ا�ْ�َ�اَءُ �َ��ْ�َ�اَءُ �ََ��ؤهُُ . واَْ��ََ�َ� �َِ� ا�ْ�ُ�ُ�لِ َ��� اْ��ََ�َ� �َِ� ا�ْ�ُ�ُ�نِ �ّ ِ�ُ�ُ . وَ�َْ� �َ�َ�َ �ُْ�ءاً �َ�ُ�َ ِ���َ�ُ�ُ ، وَ�َْ� َ��   واَ�ْ�َ��َ�ُ�تَ �َ�اَ�

رْضِ ، �َ�َْ� �ِ�َ�ْ�هِِ اْ��ََ�َ� �َْ� ا��� �ْ�َ� أ� �َ�ءِ اْ��ِ�َ��ُ�ُ َ��َ� أ� �َْ� ا�ّ�� �ْ�َ� أ�   وأَ�

ِ �ُ �َْ��ُ�رٌ �ِ�ِْ��َ�ِ�ِ ، َ��ُْ��بٌ �ِ�ُْ�رَ�ِ�ِ ، �َ�ُ�َ ا�ّ�يِ �ُّ�� �َْ�ءٍ �َ�ىَ آ�َ��ِ� �ّ   وَ��َ �ِِ��اَهُ اْ��َ�َ�َ ، ��ِ��

َ دْراَكَ ا��ِْ��ِ�َ�عُ ، وَ�َ�رسََ ا�ْ�ِْ��َ�َ ا�ْ�َ�َ�َ�ُ ، واَْ��ِ�ْ�َ� �ََ� ، وَ�َ�َ� ا�ْ�رُوُدَ ا��ِ�ْ�ِ�َ�عُ ، واَ��� ��َِ� ا�ّ�� �ُ ، �َ�َ�ََ� ا�ّ�� �ّ �َ ، وزََ�َ� �ُ�رهُُ ا�ْ�َ�ْ�ِ� �ّ �� �ُ�نُ ، �َ�اَ �َْ�رهُُ ا�ّ��   وَ��َ �ُ�ى ، ��َ �َ�اَهُ ا�ْ�ُ�ُ�نُ ، وَ��َ �ُ�َ��ِ�ُ�ُ ا�ّ��

�َِ� �َِ� ا�ْ�ُ�ْ�َ�دِ . َ�لِ ، واَرْ�ِ�اَدُ ا�ّ�� َ�َ�لُ �َِ� اْ��   اْ��ِ�ْ�ُ ، وَ�َ�لَ اْ��

�ْ�َ�بِ واَ�ْ�ُ�ُ�لِ ، ��َ ُ��َ�وزِهُُ اْ��ِ�َ�زٌ رَ َ��نَْ ا�ْ�ُُ��لِ �ِ�وَيِ ا��� ْ�ُ�ُ �َ�اَ�َ�ٌ ، وَ�ُ�ْ�هُُ إ�َ��َ�ٌ ، �َّ�� �ُ�  

ُ�َ�ِّ�ُ�ُ �َْ��ِ��ٌ ، وَ��َ ُ��َ��ِ�ُ�ُ �َْ��ِ��ٌ ، وَ��َ �َ�َ��ُ�ُ اْ��َ�اَسّ�   وَ��َ َ��ُ�زهُُ اْ��ِ�َ�ز ، وَ��َ �

ذْ ، وَ��َ �ُ�ا�ِ�هُُ . �سِ ، ��َ ُ��َ�ِّ�ُ�ُ �ِ� ، وَ��َ �ُ�َ�ِّ�ُ�ُ إ� �ّ   وَ��َ �َ�ْ�ُ�ُ�ُ ا�ْ�ِ�َ�سُ ، وَ��َ �ُ�َ�سُ ����

هُ �ِْ� �َ�ْ�ِ �ُ�وُلٍ �ّ �ُ�ُ� ، ��ّ �َ ّ�� ، وَ�َ�ْ�وُ وَ��َ �َ�َ� �َ ّ�� وَ��َ �َ�َ� �َ �َ�َ� ، ِ�ْ�َ� ِ��هُُ إ� �ُ� �َ� ُ�ُ���َْ� �هُ إ� �ّ � �ْ�َ��ُ�ُ إ� ْ�ءٍ إ�ْ�َ��ُ�ُ �َ�َ�ْ�ِ ، وَ�� �ّ �َ� ا�� ْ�ُ�ُ �ُْ�رةٌَ ، وَ�ُ�ْ�هُُ �َ�َ�َ�ٌ ، وَ�ُ�وُ�ُ�ُ إ� �ُ�  

�َ�تُ ، َ���ِ�ٌ �ِ� �َ�ٍْ� ، �َ��ٌِ� �ِ� ُ��ُ�رٍ �هِِ ا�ّ�ِ �ّ �ُْ��ِ�ُ ا�ْ�َ�ُْ��دَ ، ��َ َ��ْ�َ�ِ�ُ� �ِ�َ�َ� �ُ�هُُ ِ��َ�ٌ ، �ُ�ِ��ُ ا�ْ�َْ��ُ�دَ ، وَ ذْ ��َ ِ��َ�َ �َ�ُ ، وَ��َ �َ�� ٍ� ، ��َ �ُ�اَِ��ُ�ُ ِ��َ�ٌ إ�   وََ��ِ��ُ�ُ �ِْ� �َ�ْ�ِ �َ�َّ��

ِ �ْ�َ� �ِ إ� �ّ �ِ � �ُ� �ّ نْ �َُ��ِّ�ُ�هُ ، �َ�ثَُ �ُّ�ِ �َ�دثٍِ دَ�ِ�ٌ� �َ�َ�ْ�ِ ، وَ�ُِ���ٌ �ِ��� نْ �ُ�َ�ِّ�ُ�هُ ���ْ�ِ�َ��ِ�ِ �َْ��ُْ� أ� ��ِ�ُ واَ�ْ�َ��ُِ� �ِ��َِ� اْ��ِ�َ���ً �َ�َ� اْ��َ�ِْ� أ�   �ُ�َ ا�ّ��



َ�دثِِ �ِ��ْ�ُ�ْ�ثِِ دَ�ِ�ٌ� �َ�َ� ا�ْ�ُ�ْ�ثِِ وَ�ُ�َ ُ��ْ�َ��َ�ُ ِ��ِ��َ�ِ�ِ�َ� .   �َ��ْ�اَرُ اْ��

ِ �ِ�َ�َ��ِ � ّ َ�دثُِ �ُ�ِ� ذ اْ�� َ�َْ��ُ�ُ وَْ�ُ� �َ�ثٍَ ، إ� � َ�� ٌ��ِ�َ� ، �َ�   �َ�دٌْ �� �َْ��َُ� ا�ْ�َ�ِ

� �ِ��ْ�ُْ�رةَِ ا��� �� ِ��َ�ُ ا�ْ�ُ�ْ�ثِِ . ّ   وَ�َ�َ�ُ�ُ �ُ�ِ�

�ْ�َ�نٍ ��َ وُُ��دَ �ِ�َ�نٍ �ْ�َ�نُ �ِ�ِ �َ�ُْ��دٌ وُُ��دَ إ �ْ�َ�رُ �ِ�ْ�ُ ، ا��� ���نِ ا���   �َِ��ُ� ا���

ِ���ِْ� �ّ ْ��ِ�ِ� � �ِ�ْ�َ اْ��ِ��جَِ اْ��َ�اَ�ِ�ِ ���ْ�ََ��وسِِ �ِ� ا�ْ�ُ�ُ�بِ � �َ�ََ� �َ�مَُ ا�� �ّ   �َ�َ�َ� ا��

ْ��ِ��ِ ا�ّ�يِ �َ�ْ�ُ�ُ�ُ �َْ��َُ� ، واْ��َ�ِْ� �َ�َ� دَ�ِ�ِ� �َ�َ�ِ �َْ�ٍ� َ��فٍ �ّ   ��َ �َ�ْ�ِْ� �َ�َ� ا��

ِ �ِ �ِ�َ�َ��ِِ� �ِ�ْ�ٍ َ��ِ�ٍ� �َ�ََ� �َ�ُ َ��ِ��َ�ُ ا�ْ�َ�ْ�ِ�َ� �ّ �ْ�اَرُ ا����ِ� �ْ�ُ ا��� ��َّ�   أ�

ُ ّ� ��ّ�ِ رَِ��هُ ، واَ��ِّ�كْ �َ� ، ِ��ِ� ِ���ِْ� �ّ �َ�يِِّ �َ�َ� �ِْ��َ�جِ ا�ْ�َْ�لِ واَ�� �ّ �ِ�ِ� ا�� ْ��ِ��ِ ، وَ�ِْ� �ِِ�ْ�قِ ا��ّ� �ّ َ���َ�ِ واَ�� �َ�ضِ ا��� �دِ�َ�ِ �ِ��َِ� ، �َ�رْ�َْ� �ِ� رِ ُ�ُ� ا�ّ�� �ّ ��ِ�َ�ُ واَ�� �ّ   َ��َْ� وَ�َْ� ورَدَتَِ ا��ْ�ُ�ُُ� ا��

�َ��ْ   �ُ�ِ�ٌ� �ِ�ََ��ِ�ِ ، �َ�َ� وَ�َ� �َ�َ� أ�

�ُ� اْ��ِ�َ�بِ»   ��َ «�ُ�َّ�َِ� ِ��ُْ��ِ�ِ وَ�ُ�َ �َ�ِ

ُ لُ �ِ�َ�دةَِ ا��ّ�ِ ُ��ْ���َ�ُ �َ�ْ�ِ�َ�ُ� وّ� ��هُُ �َِ� ا�ْ�َ�َ�ءِ ، �َ�� ِ�َ��ْ �ْ�َ�ءِ ، وأَ� �ّ ْ��ُ�هُُ �َ�َ� ا��   أ�

ُ �ْ�َ� ِ��ِ�ْ� �ّ ْ�ُ� �َ�ْ�ِ�َ�ِ�ِ �َ�ِْ���هُُ ، وَ�ِ�َ�مُ �َ�ِْ���هِِ �َْ�ُ� ا��   وأَ�

ُ زلَِ ، �َ�َ�َْ� ��ّ�ِ �َ�َ�َ �َْ� �َ�ََ� ذاَ�َ� نّ� �َ�ُ �َ��ِ��ً �َ�َْ� �ِ�َ�ْ�ُ�قٍ . اَ�ْ�ُْ��َ�ِ�ُ� �َِ� اْ��َ�ثَِ �ُ�َ ا�ْ�َ�ِ��ُ �ِ� ا��� نّ� �ُّ�� َ��ْ�وُدٍ َ��ْ�ُ�قٌ ، وَ�َ�َ�دةَِ �ُّ�ِ َ��ْ�ُ�قٍ أ�   �ِ�َ�َ�دةَِ ا�ْ�ُ�ُ�لِ أ�

ُ �ه �ّ قَ �َْ� �َ� �َ�ُ ، وَ��َ �ِ�ِ َ�ّ�� �ّ َ��بَ �َْ� �َ� �َ �َِ� اْ��َ�َ�َ�ُ ، وَ��َ َ��ِ��َ�َ�ُ أ� �هُ وَ�ّ� �ّ �   وَ��َ إ

ُ �َ� �هُ �َ�َ� �َْ� َ��ّ� �ّ � �َ�ْ�ِ �ِ�َْ�ءٍ �َِ� اْ��َ�اَسِّ ، وَ��َ إ� َ��رَ إ�   وَ��َ َ��َ�َ َ��ْ�هَُ �َْ� أ�

. ُ�َ� �ّ راَدَ �َْ� �َ�َ� �هُ أ� �ّ � َ��ُ ، وَ��َ إ�   وَ��َ �َ�ُ �َ�فََ �َْ� �َ�ّ�

ُ �ُ�ُ . �َ�ْ�ُ�ُ �َ���� اْ��َ�َْ� ِ��َ�بٌ �َ�ْ�َ�ُْ� وَ�َ�ْ�َ� �ّ ِ�َْ�ِ��ِ �َْ��ُ�عٌ ، وَ�ُّ�� �َ�ِ�ٍ� �ِ� ِ��اَهُ �َ�ْ�ُ�لٌ . �ُِ��ِْ� ا��ّ�ِ �ُْ��َ�لَّ� �َ�َ�ْ�ِ ، وَ�ِ��ْ�ُ�ُ�لِ �ُ�ْ�َ�َ�ُ �َ�ْ�ِ�َ�ُ�ُ ، وَ�ِ��ْ�ِ�َ�ِ �َ�ْ�ُُ� ُ��   �ُّ�� �َ�ْ�وُفٍ �

ُ نْ ��َ ا�ْ�ِ�اَءَ �َ� �ِ�ِْ� ، واَ�ْ�ِ�اَؤهُُ �َ�ُْ� دَ�ِ�ٌ� �َ�َ� أ� �ّ ��ُْ� �ُ�َ�رَ�َ�ُ�ُ �ِ�َ�ْ�ِ� �ّ �   وَ�ُ�َ��َ�َ�ُ�ُ إ

  �ِ�َْ��ِ �ُّ�ِ �ُ�ْ�َ�ٍ �َِ� ا�ْ�ِ�اَءِ �ِ�ْ�ِ�ِ .

ُ �َ�َ��ْ اهُ �َْ� أ� هُ ، وَ�َْ� �َ�َّ�� �ْ�َ��ُ�ُ �َ�ْ�ِ��ٌ ، �َْ� َ��َِ� ا��ّ�َ �َْ� �َّ�� ْ��َ�ؤهُُ �َ�َ��َ� �َ�ْ�ِ��ٌ ، وأَ� ��َ�  

�هُ �َ�َْ� �ّ �هُ ، وَ�َْ� �َ� �ّ �َ� �َْ�َ� «� �ّ �هُ ، وَ�َْ� �َ�لَ «َ�� �ّ �َ�ُ ، وَ�َْ� �َ�لَ «إ�َ�» �َ�َْ� �َ� �ّ �َ�ُ ، وَ�َْ� �َ�لَ «�ِ��َ» �َ�َْ� َ�� �ّ �َ�ُ ، وَ�َْ� �َ�لَ �ِ��ِ «�َ�َ�» �َ�َْ� وَ� �ّ هُ �َِ� اْ��َ�َ�َ�ُ ، وَ�َْ� �َ�لَ �ِ��ِ «�ِ�َ» �َ�َْ� �َ� ��َ��ْ   وَ�َْ� أ�

ِ�َ�َ��ُ�ِ ا�ْ�َ�ْ�ُ�قِ �ُ ا��ّ�ُ �َ�َ��َ� � �ّ �َ�َ�َ� َ�� . ِ��ِ� َ�َ��ْ هُ �َ�َْ� أ� أ� هُ ، وَ�َْ� �َ�ّ� أ� �ّ�َ�  

دِ ا�ْ�َ�ْ�وُدِ . دُ �ِ�َ�َّ��   وَ��َ �َ�َ�َّ��

ٍ �َ� �ِ� �ُ�َ��َ�ةٍَ ، �ُ�َ�َّ�ٍ ��َ �ِ�ْ��ِ�ْ��لَِ رؤُْ وِ ��َ�ِ �ِ� �َ�دٍَ ، َ���ِ�ٌ ��َ � وِ   واَِ��ٌ �ِ��َ �َ��

�ٌ� ��َ �ِ�ُ�اَ�َ�ةٍ ، �َ�ِ�ٌ� ��َ �ِ�َ�ِْ��ٍ�   �َ��ٌِ� ��َ �ِ�ُ�اَ�ِ�َ�ٍ ، �ُ�َ��ٌِ� ��َ �ِ�َ�َ��َ�ٍ ، �َ�ِ

ٍ   �َ�ُْ��دٌ ��َ �َْ� �َ�مٍَ ، �َ��ٌِ� ��َ �ِ�ْ��ِ�اَرٍ ، �ُ�َّ�رٌِ ��َ �ِ�ِ�ْ�ةٍَ ، �ُ�َ�ِّ�ٌ ��َ ِ��َ�َ�َ�

داَةٍ . ��ِ� َ�� ٌ���َِ� ، ٍ�َ��ِ� َ�� �ٌ�ِ�َ� ، ٍ� ��َ�ٍ ، ��ءٍ ��َ �ِ�ِ�ّ� ِ�َ�ِ� َ�� ٌ��ِ�ُ�  

�َ�تُ هُ ا�ّ�ِ �َ�تُ ، وَ��َ َ��ُّ�� �ُ�هُُ ا�ّ�� �َ�ِ�ُ� ، وَ��َ �َ�� �ُ ا��� وْ�َ�تُ ، وَ��َ �َُ��ّ�   ��َ �َْ�َ��ُ�ُ ا���

َ�تُ . �َ� دوَاَتُ ، وَ��َ َ��ْ�يِ �َ�َ�ْ�ِ اْ��َ�َ�َ��ُ�اَ�ّ��   وَ��َ �ُ�ِ��هُُ ا���

زَ�ُ�ُ . وْ�َ�تَ َ��ْ�ُ�ُ ، واَ�ْ�َ�مََ وُُ��دهُُ ، واَ��ِ�ْ�ِ�اَءَ أ�   َ��ََ� ا���

ُ نْ ��َ َ��ْ�َ�َ �َ� نْ ��َ ِ��ْ�َ �َ�ُ ، وَ�ِ�َ�ْ�ِ��هِِ اْ��َ�اَ�ِ�َ �ُ�ِ�َ أ� ْ��َ�هَ �ُ�ِ�َ أ�   ِ��َ�ْ�ِ�ِ ا���

��ِ�َ� دلُّ� �َ�َ� �ُ�َ�ِّ�ِ�َ� ، ِ��َْ�ِ � ، ��َ��َ�ِ �ْ�َ�ِ ، وا��ِّ�ّ� �ِ�ْ��َ�وُرِ ، �ُ�َ�ٌِّ� �َ�ْ�َ �ُ�َ�َ��ِ�َ��ِ�َ� ، �ُ�َ�قٌِّ �َ�ْ�َ �ُ�َ�اَ� �رَ ���ّ�� �ّ �َ� �َ�ُ ، َ��دّ� ا�� نْ ��َ �َ�ِ ْ��َ�ءِ �ُ�ِ�َ أ� نْ ��َ ِ�ّ�� �َ�ُ ، وَ�ِ�ُ�َ�رَ�َ�ِ�ِ �َ�ْ�َ ا��� ْ��َ�ءِ �ُ�ِ�َ أ� ���ِ� ِ�ِ�   وَ�ِ�َُ��دّ�

ِ �ِ��َ �ِ��ِ�َ� �َ�َ� �ُ�َ�ِّ�ِ�َ� ، �َ�لَ ا��ّ�ُ �ِ� ُ��ْ�َ�ِ �ِ� ��َ�ِ   وَ�

�وُنَ » �ّ �َ�َ� �ُْ� �ّ   « وَ�ِ� �ُّ�ِ �َْ�ءٍ �َ�َْ��َ� زوَْ�َ�ْ�ِ �َ�َ��

نْ ��َ �َ�َْ� �َ�ُ وَ��َ �َ�ْ�َ . قَ �َ�ْ�َ �َ�َْ� وَ�َ�ْ�َ �ِ�ُ�ْ�َ�َ أ� �ّ �َ�  

��ِ�ِّ�َ�ُ�ِ نْ ��َ �َ�َ�وتَُ � ِ�َ�َ�وُ�ِ�َ� أ� � ٌ��ّ ِ�ُ�َ�زِِّ�َ� ، داَ� �ْ�ةََ � ِ نْ ��َ �َ�   َ���ِ�ةٌَ �ِ�َ�اَ�ِ�ِ�َ� أ�

�َ�ِ�ِّ�َ�ُ�ِ نْ ��َ وَ�َْ� � ِ�َ�ْ�ِ��ِ�َ� أ�   ُ���ْ�ِ�ةٌَ �

نْ ��َ ِ��َ�بَ �َ�ْ�َ�َ� وَ�َ�ْ�َ�ُ .   َ��ََ� �َ�ْ�َ�َ� �َْ� �َ�ٍْ� �ِ�ُ�ْ�َ�َ أ�

َ �ُ�ه ذْ ��َ �َ�� �ِ إ� �ّ �ِ�� �ُ�بَ ، وََ��ِ��َ�ُ ا��� ذْ ��َ �َْ� �ِ إ� �ّ �ِ � �ُ� �ّ   �َ�ُ �َ�ْ�َ� ا��

ْ�ِ� وَ��َ �َْ��ُ�عَ . �ُ� ا�ّ�� وِ ذْ ��َ َ��ْ�ُ�قَ ، وَ�َ�� َ��ِِ� إ� ذْ ��َ �َ�ْ�ُ�مَ ، وَ�َ�ْ�َ� اْ��   وَ�َ�ْ�َ� ا�ْ�َ��ِِ� إ�

�ْ�ثََ اْ��َ�َ�دَ �َ�ْ�َ� ا�ْ�ُ�ْ�ثِِ . َ��ِِ� ، وَ��َ �ِْ� َ��ُْ� أ�   �َ�َْ� �ُ�ْ�ُ �َ�ََ� اْ��ََ�ّ�� �َ�ْ�َ� اْ��

ِ��ِ �َْ� ، وَ��َ َ��ُْ��ُ�ُ �َ�َّ�� ، وَ��َ �ُ�َ�ِّ�ُ�ُ �َ�َ� ، وَ��َ �َْ��َ�ِ�ُ�ُ ِ���َ   ��َ �ُ�ْ�ِ��ِ �ُ�ْ�ُ ، وَ��َ �ُْ��

�ْ�ُ�َ�َ� ، وَ�ُِ���ُ ا����تُ إ�َ� �َ�َ��ِ��َ� دوَاتُ أ� �َ� َ��ُّ�� ا��� �ّ �   وَ��َ �ُ�َ�رِ�ُ�ُ �ََ� . إ�

ِ� �ّ �ِ � �ُ� �ّ ِ� َ��ِ��َ�ِ ا�� �ّ �َ�َ� �َْ� ُ� �ّ زَ�ِ� ِ�ُ�َ� ، �َ�َ�َ�َ� ا�ْ�ِ�مَُ وَ�َ�َْ��َ� ا��� ْ��َ�هُ �ُ��َ�ُ �َ�َ��   ا���

�َ�ِ�ِ��َ�ُ� �َْ� �َْ� �َ�ْ ّ�ْ� �َ�َ� �ُ�َ�ِّ�ِ�َ� ، وَ�َ�َ��َ�َْ� �َ�� نّ� ا�ْ�َ�ِ�َ�َ ا�ْ�َ�َ�َْ� �َ�َ�   �َ�َ�ْ��َ أ�



وْ�َ�مِ �َْ��َ� َ��َ�رُ َ��َ��ُ�ُ ا��� �َ�ِ ، وَ�� ؤْ �ّ ّ�� َ���ِ�ُ�َ� �ِ�ْ�ُ�ُ�لِ ، وَ�ِ�َ� اْ��ََ�َ� �َِ� ا�� �َ��َ �َ�َ�  

�ِ�ُ� �ِ��ْ�َْ��ُ�لِ .   وَ�ِ�َ� ارْ�َ�ََ� ا��ّ�

ّ� �َ�ْ�َ �َ�ْ�ِ�َ�ٍ ، وَ��َ �َ�ْ�ِ�َ�َ إ��ّ �َ�ْ�َ إ�ْ��صٍَ ، وَ��َ إ�ْ��صََ �ََ� �َْ��ِ��ٍ ِ�َْ��ِ�ٍ� ، وَ��َ �َْ��ِ�َ� إ��ّ �ِ��ْ�اَرٍ ، وَ��َ دِ�َ� وَ���َ�نَ وَ��ْ�اَرَ إ�� ��َ�نَ إ��ّ �   ��َ إ

ِ �َ�ٍ �َ�ْ�ُ �َ�ُْ��دٍ �ِ� َ���ِ�ِ� �ِ ، �ُّ�� �َ� �ِ� ا�ْ�َ��َِ� �ِْ� أ� �ّ �ِ�َ� �َ�تِ ا�ّ��   وَ��َ �َْ�َ� �ََ� إ�ْ�َ�تِ ا�ّ�ِ

�َ�مٌ ْ�َ�َ� �ِ��ِ �ُْ��َِ��ٌ� �ِ� �َ��ِ�ِ�ِ ، �َ�ْ �ُّ�� �َ�ُ ورَاَءٌ �َ�ُّ�� �َ�ُ أ�   وَ�ُّ�� �َ� أ�

زلََ �َْ� �� �َ�ْ�َ�ِ�ُ� �َِ� اْ��َ�ثَِ ْ�َ��نُ ، وََ��َْ� �َْ��َِ�ّ�� ا��� �ّ َ�مُ �َ�َ�ِ�َ�ُ ا�� ��ّ ُ�َِ� �َ�ُ ا��   وَ�َ�ِ ا�ْ�

ْ��َ�ء ْ��َ�ءَ �َْ� �� �َ�ْ�َ�ِ�ُ� �َِ� ا��� مْ َ��َْ� �ُ�ْ�ِ�ُ ا���   أ�

ُ ْ��اَه �ُ�نُ ، وََ��َْ� َ��ْ�يِ �َ�َ�ْ�ِ �َ� �ُ�َ أ�   ��َ َ��ْ�يِ �َ�َ�ْ�ِ اْ��َ�َ�َ�ُ واَ�ّ��

ُ زلَِ �َ�ْ�َ�ه َ�َ�ُ�ُ ، وَ��َْ��َ�ََ� �َِ� ا��� ذاً �َ�َ�َ�وَ�َْ� دَ�� وْ �َ�ُ�دُ �ِ��ِ �َ� �ُ�َ ا�ْ�َ�اَهُ ، إ�   أ�

ٌ � �ّ ّ� إ�َ� َ��ْ�ِ�ِ �َْ��ُ�ْ��ً �َ�َ�ْ�ِ ، �َ�َْ� �ِ� َ��َ�لِ ا�ْ�َ�لِْ �َ�ْ�ُ ُ�� لَ �َْ� َ��ْ�ِ�ِ داَ�� �َْ� �ِ�ِ ا�ْ�َ�َ��ِ� �َ�َ��َْ� �ِ��ِ آ�َ�ُ ا�ْ�َْ��ُ�عِ ، وَ�َ�ََ��ّ� �ّ   وَ�َ�َ� �َ�نَ ا�ْ�َ�رئُِ �َ�ْ�ُ ا�ْ�َ�ْ�وُءِ ، وَ�َ�ْ �َ�َ�

�َ�ِ �َ�ْ�ُ َ��اَبٌ   وَ��َ �ِ� ا�ْ�َْ���

ِ��ُ ، ����ت ا���ج َ�ِ��ُ ا��ْ�َ�   ��َ إ��َ إ��ّ ا��ّ�ُ اْ��



  ����� ��وف ����� (����� ��� ا���) (�����)
 Tafsír of the Basmalah (Commentary of “In the name of God”) 

 Chapter  9  -  The  Lám/30  - 42   ل  Verses 

 The �rst Position of the Lám is the Enlightened Name� � ّ��مُ ا�ْ�ٌ �ُ�راَ�ِ�ّ لُ ا�� وّ�   ا��َ�َ�مُ اْ���

 The Lord of all Letters� �   وَ�ُ�وُفٌ رَ�َ��ِ�ّ

 And the Divine Emblem� ��ِّ�َ�   ورََ�ْ�ٌ إ�

 The  manifestation  of  the  Alif  in  communion  re�ecting  the  divine 

 Unity  in  the  beginning,  and  from  this  the  Christians  hath  derived  the 

 shape  of  the  Cross  consigning  the  Realm  of  the  Divine  Apparition  unto 

 the  human  realm,  exalted  is  God  above  whatsoever  the  vile, 

 apprehensive words of the miscreants imply� 

ُ �َ��َْ�  �ِِ� ِ  �ِ�  اْ��� �ِ  وَ�َ��َ�  ا�ْ�َِٰ��ةَ �ّ �ِ�َ� �َ�تَْ  �َ�اَ  وَ�ِْ�  ا�ْ�ِ�اَءِ  �ِ�  اْ���   أ�

َ��رىَٰ �ّ �ِ�ِ�  َ�ْ�َ�  ا�� ّ���ُ�تِ  وَ�ُّ��  ا�ّ�� �ُ��تِ  �ِ�  ا�� �ّ ُ  �َ�َ��َ�  ا�� �  ا��� �ّ �َ�  

ِ�ُ�نَ  �َ�ُ�لُ �� ا  ا�ّ�� �ّ   َ��ِ��اً  �ُ�ُ�

 It  is  a  Sea  without  beginning  and  without  end,  boasting  of  the  greatest 

 waves of all the seas� 
ْ��َ�َ ا��َْ��رِ ّ��ُ وَ�َ� �ِ�َ��َ�ٌ ذاَِ��ٌ �َ�اَجٌ أ� � �ِ�اَ�َ�ٌ �   وَ�ُ�َ َ��ْ�ٌ �ّ�

 Above it, there is no sea save It� ُ �ْ�َ�هُ �َْ� �َ� َ��ْ�َ ِ��اَه   وأَ�

 It  is  the  Sea  of  all  existence  and  the  most  resolute,  eternal  Precedent 

 arranged throughout the entire conceivable universe� 
ْ��َ�نِ ْ��َ�نِ �ِ�ْ��� ��ِ�ِ �ِ� اْ��� زلَِّ ا�ّ��   وَ�ُ�َ َ��ْ�ُ ا��ُُ��دِ واَْ���

 It  is  the  vastness  of  the  Sea  of  Divine  Unity  expressed  by  the  words  of 

 ‘Alí,  “The  swimmer  within  this  Sea  glori�eth  God  with  the  glory  of  His 

 Own Self� 

�ِ��ُ �ِ� �َ�اَ ا�ْ�َْ��ِ �َْ��َُ� �ِ ا�ْ�َ�ُْ��رِ �ِ� �َ�لِْ ع ���ّ�� �ّ �ِ�َ� ّ��ٌ َ��ْ�ُ اْ���   وَ�ُ�َ �َ�

ُ   �ِ�َْ��ِ�ِ� ا���ِ �َْ��َ�

 There  is  no  vessel,  no  captain,  no  shore,  and  no  sailors  apart  from  this 

 Sea� 
ِ��ةٌَ وَ�َ� �ِ�اَعٌ �َ�ْ�ُ ا�ْ�َْ��ِ ّ��حٌ وَ�َ� �َ�   وَ�َ� َ��ِ��َ�ٌ وَ�َ� �َ�

 The  vessel,  the  captain,  the  passengers,  the  sailors,  the  seekers,  and  the 

 aspirants  all  travel  unto  their  Lord  upon  the  Path  of  God,  the  Most 

 High, the Mighty, the Praiseworthy� 

�ِ� ِ�ِّ�َ �َ� ر ّ��حٌ ورَاَِ�ٌ� وَ�ِ�اَعٌ وََ���ٌِ� وَ�َْ�ُ��دٌ �َِ���ُ إ�   َ��ِ��َ�ٌ وَ�َ�

ِ��ِ�َ ��ِ اْ��   �ِ�اَطِ ا���ِ ا�ْ�َ�ِ�ِّ ا�ْ�َ�ِ

 There  is  no  conclusion,  no  exiting,  no  destination,  no  dissension  at  the 

 time  of  separation,  and  there  shall  be  solidarity  at  the  time  of 

 connection, journeying from assignment to assignment without end� 

ٌ  وَ�َ� �َِّ��لِ  ا�ْ�َْ�ِ�  ِ���َ  ا��َِ��لٌ  وَ�َ�  وُُ��لٌ  وَ�َ�  �ُ�وُجٌ  وَ�َ�  �ِ�َ��َ�   واَْ���

ُ  ا�ْ�َْ�ِ�  ِ���َ �َ�  اْ��َّ�ِ  �َِ�  �َ�َ��َ� ُ  وَ�َ�  اْ��َّ�ِ  إ�   زوَاَلٍ  �ِْ�  �َ�

 There  is  no  surging  of  this  Sea,  neither  movement  nor  stillness,  and 

 the  living  creatures  are  the  prime  example  of  the  life-force  that 

 transcendeth the qualities of the seas� 

ٍ  �َ�جٍْ  ا�ْ�َْ��ِ  �ِ�َ�اَ  وَ�َ�َْ� هٍ  وَِ��َ�َ�نٍ  وَُ��ُ�نٍ  وَ�َ�َ�َ� �ّ ��ِ  َ��َ�لِ  �ُ�َ� ِ�ْ� �ّ   ا��

�َْ�  ِ   ا�ْ�ُُ��رِ  ِ��َ�

 It is the Pure and Eternal process of Divine Revelation� ِا�ْ�َْ�ِ� ا�ْ�َ�ت �ِّ�َ� �ّ   وَ�ُ�َ �َ�فُْ ا��

 The  sojourner  of  this  Sea  seeth  no  other  sea  than  Him,  gloriously ََِ��ُ�ن� � �ّ ��ُِ� �ِ� �َ�اَ ا�ْ�َْ��ِ َ��ْ�اً ِ��اَهُ وَُ��ْ�َ�نَ ا���ِ �َ�   وَ�َ� �َ�ىَ ا�ّ��



 sublime is God above what they ascribe unto Him�” 

 The  second  Position  of  the  Lám  is  the  Greatest  Name,  the  Emblazoned 

 Emblem,  and  the  First  of  that  which  God,  glorious  and  mighty  is  He, 

 hath  chosen  for  Himself,  for  He  is  the  Most  Exalted,  the  Most 

 Magni�cent,  as  God  Himself  speaketh,  “This  is  the  Path  that  leadeth 

 Straight  to  Me�”  *  Therefore  God  established  the  Lám  as  the  Fulcrum  of 

 His Most Honorable Name� 

 * �Qur’án 15:41) 

ُ ْ��َ�رَ ا��� لُ �َ� إ� وّ� ْ�ُ� ا�ْ�ُ�َْ��َ�ُ وَ�ُ�َ أ� �ّ ْ��َِ� واَ�� ّ��مُ ا�ْ�ُ اْ��� ��ِ�ُ ا�� �ّ   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��

نّ� �َ�اَ �ِ�اَطٌ �َ�َ�   �ِ�َْ�ِ��ِ وَ�ُ�َ ا���ِ�ّ� ا�ْ�َ�ِ��ُ وَ�ُ�َ �َ�لُْ ا���ِ �َّ�� وَ�َّ�� وأَ�

�ً��َ� �ِ� ِ� �ّ   �ُْ��َ�ِ�ٍ� وَ�ِ�اَ َ��ََ� ا���ُ �ُْ�َ� اْ��ِ�ِ ا��

 He,  may  my  spirit  be  sacri�ced  for  Him,  is  the  Primal  Objective  from 

 whence  the  Praiseworthy  One  Himself  appeared  as  the  Essence  of  True 

 Devotion� 

�ِ�َْ� ِ��ِ�َْ�ِ ّ�� ا�ْ�َْ��ُ�دُ � لُ ا�ْ�َْ�ُ��دِ َ��ُْ� َ��َ� وّ�   وَ�ُ�َ روُِ�� �ِ�اَهُ أ�

  ا�ْ�َ�ْ�ُ�دِ

 He  is  the  Finest  Educator  of  the  Divine  Names  and  Attributes  in  light 

 of  the  virtue  that  there  is  none  other  than  Him  adequately  suited  to  the 

 task within the boundless sea of names and attributes� 

َ ُ  وَ�ُ� �ِّ� ْ��َ�ءِ  �ُ�َ �َ�تِ  اْ��� ّ�  َ�ْ��َ�مِ  �ِ�  �ُ�َ�ِّ�ٌ�  �َ�  َ��ُْ�  واَ�ّ�ِ �َ�  

�َ�تِ ْ��َ�ءِ  ا�ّ�ِ ُ  واَْ���   دوُ�َ�

 He  is  the  Causal  Nexus  of  the  Vicious  Cycle  of  Attributes  and  the 

 A�liate  Locum  dispatching  the  Divine  Verses,  the  Free  Spirited  Soul 

 behind  the  Essence  of  the  related  Characters  of  the  Alphabet,  the 

 Administrator  of  the  Divine  Legislation,  and  the  Prime  Motivator  of  the 

 Channel of Divine Names� 

َ جِ  ا��ُ�َ�َ�جُِّ  وَ�ُ� �ّ �َ�َ �َ�تِ  �ِ� ُ�  ا���َ�تِ  �ِ�َْ�ِ�  واَ�ْ�ُ�َ�َّ�ِ�ُ�  ا�ّ�ِ   واَ��ُ�َ�َّ��

�ِ�َْ�ِ   ِ��َ�ِ�ِ�  واَ�ْ�ُ�َ�َ�ِّ�ُ�  ا�ْ�َ�َ��َ�تِ  �ِ�َ�اَ�ِ�ِ�  واَ�ْ�ُ�َ�َ�عُِّ  ا�ْ�َ�َ��َ�تِ  �
ْ��َ�ءِ   اْ���

 He  is  the  Proli�c  One  �Wáḥid�  �owing  through  the  Divine  Names  and 

 Attributes,  like  the  sap  �owing  through  the  vessels  of  trees  and 

 vegetation� 

�َ�نِ ا�ْ�َ�ءِ �ِ� �ُ�وُقِ �َ�تِ َ��َ�ِ ْ��َ�ءِ واَ�ّ�ِ َ�ريُِ �ِ� اْ���   وَ�ُ�َ ا�ْ�اَِ��ُ اْ��

�َ��َ�تِ �ّ ْ��َ�رِ واَ��   اْ���

 He  is  the  Prime  Number,  the  Abiding  Companion,  and  the  Enduring 

 Monarch  by  virtue  of  the  Tenure  of  God,  the  One,  He  Who  is  Timeless 

 without beginning or end� 

َ لُ  وَ�ُ� وّ� �َ�ِ  وََ��ِ�ُ�  ا�ْ�َ�دَِ  أ� �ْ�َ�ِ  وَ�َ��ُِ�  اْ��� �ّ َ�ْ�ِ�ِ�  ا�� �ِ�  ِ �َ�ِ  ا���   اْ���

ِ�َ� َ  �َ�  ا�ّ�� ُ  �ِ�اَ�َ� َ  وَ�َ�  �َ� �َ��َ�ِ�  

 He  is  the  One  described  by  Hisؑ  words,  “My  Lord,  allow  me  access 

 unto  the  vastness  of  the  Sea  of  Thy  Oneness  �Aḥadíyah�,  and  the 

 boundless  Sea  of  Thy  Unity  �Wáḥidíyah��”  The  ‘One’  �Aḥad�  is  described 

 as  the  Mystery  of  Muḥammad صلى الله عليه وسلم   ,  and  the  boundless  sea  as  the  ‘Wáḥid’ 

 is the Mystery of ‘Alíؑ. 

 *  Hadith ا�ّ����  دُ��ء  ���   ا�ّ��

 �Aḥadíyah�Wáḥidíyah - refer to the di�erence between Aḥad�Wáḥid� 

ِّ �َِ� وََ�ْ��َ�مِ �َ� �ّ �ِ�َ� ّ��ِ َ��ْ�ِ أ�   وَ�ُ�َ ا�ْ�َ�ُْ��رُ �ِ� �َ�ْ�ِ�ِ ع ربَِّ ادْ�ُ�ْ�ِ� �ِ� �َ�

ّ� ا�ْ�اَِ��ِ �َ�ّ� �َ�ِ�ٍّ �ٍ ص وَ�َ� �ّ �َ�ُ ا��َ�ُْ��رُ �َ�ّ� �ُ�َ� �َِ� اْ��� �ّ   واَِ��ِ�

 The  third  Position  of  the  Lám  is  the  manifestation  of  the  Life  Giving 

 Name of God� 
ِ�ِّ�ُ ّ��مُ �َْ��َ�ٌ ا�ْ�ُ ا���ِ ا�� ��ُِ� ا�� �ّ   ا��َ�َ�مُ ا��

 It  is  a  deep,  immaculate  Gulf,  a  Sea  of  necessary  events,  a  deep,  dark 

 Ocean,  like  the  darkest  of  the  night,  swarming  with  vitality  and  living 

 creatures,  rising  at  one  end  while  gazing  at  its  origin,  and  lowering  at 

 the other while facing itself� 

َ ُ�ْ�مٌُ  وَ�ُ� ِ  َ��ُ�حُْ  � ُ  ا��َْ��ْ�ةَ ٌ  ا��َْ�رِ  وََ��ْ� ٌ  �َ�ِ�ٌْ�  وََ��ْ� �ِ��ُْ�  �ِْ� �ّ ا�ِِ�  �َ���   ا��ّ�

ُ َ�َ�تِ  َ��ِ�� َ�َ�َ�نِ  اْ�� ً  �َ�ْ�ُ�  واَْ�� ة ��َّ�  ِ�َ� �ّ ���ِ�  �َ� ِ  إ� ْ��يَٰ  وَ�َْ��َُ�  �َ�ْ�َ�ِ�   أ�

ِ� �ّ�ْ� �ّ ���ِ�  �َ�   �َْ�ِ��ِ  إ�
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 It  is  a  Circumferential  Sea  and  the  Matrix  of  the  entire  universe, 

 within  Its  vault  persisteth  a  radiant  Sun  that  none  may  approach  except 

 the  One  �Wáḥid�,  the  Peerless,  and  whosoever  desireth  to  approach  It 

 hath  gainsaid  God  throughout  His  dominion  and  contested  His 

 sovereignty� 

َ ُ  وَ�ُ� ْ��َ�نِ  وَ�َْ�ُ�  ا�ْ�ُِ��ِ�  َ��ْ� ِ  وَ�ِ�  ا��� ٌ  �َ�ٌْ�  �َ�ْ�هِ نْ  �َ�ْ�َ�ِ�  �َ�  �َ�ِ�ء   أ�

�َُ��َْ�  �َ��َْ�َ�  � �ّ� ُ  ا�ْ�اَِ��ُ  إ� ْ�  ا�ْ�َ�دِ �ّ راَدَ  �ِ� نْ  أ� ُ  َ��دّ�  �َ�َْ�  �َ�َْ��َ�  �َْ��َُ�  أ�   �ِ�  ا���

ِ �ِ�ْ��ُ�  ُ ِ  �ِ�  وَ�َ�زَ�َ� �ِ��َ�ْ��ُ  

 But  whoso  gazeth  at  It  from  a  distance  shall  indeed  be  illumined  by 

 the  Vaulted  Sun�  The  Messenger  of  God صلى الله عليه وسلم   said,  “The  controversy  is 

 with Thee, O ‘Alí�” 

 *  Hadith 

َ  وَ�َْ� �َ�َ�  �َ��َْ� َ  �ِ�َ�ْ�ِ�َ�  إ� �ُ�َ�  ُ ِ  �ِ�َْ�ِ�  ا��ُ�ِْ�ء   ص  ا���ِ  رَُ��لُْ  �َ�لَ  �َ�ْ�هِ

�َ� �ّ � ْ��ِ�َ�فُ  إ�   �َ�ِ�ّ�  �َ�  �ِ�َْ�  اْ���

 It  is  the  enigma  behind  the  statement,  “The  happy  one  is  happy  in  the 

 womb  of  its  mother,  and  the  miserable  one  is  miserable  in  the  womb  of 

 its mother�” * 

 *  Hadith 

ِ �ِّ� �ِّ�� َ��ِّ�� �ِ� �َْ�ِ� أ� �ِّ�ِ واَ�ّ�� �ِ��ُ َ��ِ�ْ�ٌ �ِ� �َْ�ِ� أ�   وَ�ُ�َ �ِ�ّ� �َ�ْ�ِ�ِ ا�ّ��

 It  is  the  statement  of  truth,  “‘Alí  and  I  are  the  Fathers  of  this 

 Community  described  within  the  Circumferential  Sea,  and  none  attain 

 unto  the  Serene  Spirit  that  dwelleth  autonomously  above  the  heights  of 

 this  Sea,  except  the  Family  God ً   .” 

 *  Hadith 

َ ُ  وَ�ُ� �َ�  اْ��َّ��  �َ�ْ�ُ� �  أ� �َ�اَ  وَ�َ�ِ�ّ ِ  أ� �ِ  �َ�هِ �ّ� ِ  ا���   ا�ْ�ُِ��ِْ�  َ��ْ�ِ  �ِ�  ا��َ�ُْ��رْةَ

�ُ�ِ� ِّ  �ِ���ِْ��ِْ��َ�لِ  واَ�ّ�� �  �َ�َْ�  ا�ْ�َْ��ِ  �َ�اَ  �ِ�  �ِ��ْ�ُ�ُ� �ّ� ِ  آلُ  إ�   م  ع  ا���

 It  is  the  Letters  “There  is  none  other  God  except  God”  within  every 

 dimension  of  the  uniquely  fashioned  realm,  and  each  One  �Wáḥid�  of 

 the  Letters  is  therefore  an  autonomous  principle  within  the  creation  of 

 God, glorious and sublime is He� 

�ْ�اَعِ وَ�ِ�اَ �ُّ�� واَِ��ٌ �ِْ��ُْ� �ْ�َ�رِ اْ��� � ا���ُ �ِ� أ� �ّ� �َٰ�َ إ� � إ�   وَ�ُ�َ �ُ�وُْفٌ �ّ�

�ْ�ِ�اَعِ �ِ����ِ ُ��ْ�َ��َ�ُ وَ�َ�َ��َ� ّ��ٌ �ِ� اْ��� �ِ�َ��ُْ� ٌ��ّ �ِ�  

 The  fourth  Position  of  the  Lám  is  the  name  of  the  Adherents  �Shi’ah�, 

 and  it  is  the  divine  love  promised  within  the  Mystery  of  True  Existence 

 through the de�nitive positions of devotional service� 

ِ �ُ ا��ُ�دَْ�َ�ُ �ِ� �ِ�ّ �ّ �ِ�ٰ� �ِ��َ�ُ ا��� �ّ ��َ�ِ وَ�ُ�َ ا�� ّ��مُ ا�ْ�ُ ا�ّ�ِ ا�ِ�ُ� ا�� �ّ   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��

ِ   اْ��َ�ِ��َ�ِ �ِ� �َ�َ�مِ �َ�اَ�ِِ� ا�ْ�ِ�َ�دةَ

 The  description  of  it  is  found  in  the  maxims  of  As-Sádiqؑ,  “Devotion  is 

 a divine Gem the essence of which is Lordship�” * 

 *  Hadith 

ُ � �ّ �ِ � �ُ� �ّ �ُ َ��ْ�َ�ةٌَ ُ�ْ��ُ�َ� ا�� �ّ �دقِِ ع ا�ْ�ُ�ُ�دِ� �َ�ْ�ِ �ِ� �َ�لِْ ا�ّ��   واَ�ْ�ُ�َ�رُ إ�

 They  are  a  troop  from  the  Adherents  of  ‘Alíؑ  serenely  situated  within  a 

 mountain� 
�ِ��ُ�نَْ �ِ� َ��ٍَ�   وَ�ُْ� �َ�مٌْ �ِْ� ِ���َ�ِ �َ�ِ�ٍّ ع ا�ّ��

 Beyond the Qáf of the heart� 

 *  Mt� Qáf 
  ا�ْ�َ�ِْ�  �َ�فِ  �َ�َْ�  �َ�نَ

 They  glorify  God  Almighty  by  saying,  “Glory  be  unto  the  Possessor  of 

 the  Power  to  achieve  Victory  and  Administer  it�  There  is  none  other 

 God  except  Him�  To  Him  belongeth  the  dominion  and  unto  Him  shall 

 they return�” 

َ  �ُ�َ�ُِّ��نَْ ِ  ذيِ  ُ��ْ�َ�نَ  �ِ�َ�لِْ  �َ�َ��ٰ�  ا��� َ  �َ�  واَ�ْ�َ�َ�ِ  ا�ْ�ُ�ْ�َ� �ٰ� �  إ� �ّ� َ  إ� �ُ�  ُ �َ�  

ُ  ا�ْ�ُ�ُْ� � �ّ   �َ�ِْ��ُ�نَْ  واَ��

 It  is  the  Sea  in  which  the  mountain  is  engulfed  by  water  upon  which 

 the Throne of their heart is established� 
�ِْ�ِ� ّ��يِ �َ�َ�ْ�ِ �َْ�شُ �ُ�ُ�ْ َ�َُ� �ِ��ِ �َ�ءٍ ا� ّ��يِ �َ�نَ اْ��   واَ�ْ�َْ��ُ ا�
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 It is the Water that sustaineth their vigorous existence� �ِْ�ِ��َ��َ ٌ��ِ�ُ� ِّ��ي   وَ�ُ�َ ا�ْ�َ�ءُ ا�

 It is the Sea of Divine Unity beneath Him� ُ ّ��يِ َ��ْ�َ�   وَ�ُ�َ َ��ْ�ُ ا��َ�ْ�ةَِ ا�

 And  the  Sea  of  Abundance  above  Him  which  is  the  Sea  of  Intense 

 Redness� 
ِ ُ�ْ�ةَ �َ� �َ�ْ�ُ�ُ َ��ْ�ٌ َ��ِ��ُ ا��   وََ��ْ�ُ ا��َ��ْ�ةَِ إ�

 Many  creatures  encompass  their  Beloved  Companion,  the  Lord  of 

 dust,  ascending  to  the  �nest  state  of  arrangement,  and  descending  again 

 through the Serene Spirit unto the clay� 

ُ َ�َ�تِ  وََ��ِ�� ْ��اَرِ  �ِْ�  اْ�� �اَبِ  ربَّ�  �َ��َ��ُْ�  ِ��اَرِ  أ� �ّ ً  �َ�ْ�ُ�  ا�� ة ��ُّ�  �َ�   إ�

�َِ��ْ �ِ�  أ� ِ��ْ �ّ �ُ�نِ  آ�َ�يِ  وَ�َْ��َُ�  ا�� ��ّ��ِ�  �َ�   ا�ّ�ِ��ِ  إ�

 Thus  God  hath  established  the  decomposition  into  �ne  particulates  as 

 the basis of permanence and stability� 
ُ  َ��ََ�  وَ�ِ�اَ �َّ�ِ��َ  ا��� �ّ ةِ  ا�ّ�ِ��ِ  �ِ�ْ�ِ  �ِ�  ا�� ��َّ�ِ�  ِ �ِ��َ�َ�  ِ   وَ�ََ��ِ�

 In this, there is a Sea in which all seas coalesce and Its Brooks �ourish� ُا��ُ�وُع ُ�ِ�ْ�ُ � ُ�َ�جُِّ ا��ُُ��رَ وَ   وَ�ِ� �َ�اَ �َ�َْ��ٍ �

 As  the  Potent  Elixir  was  re�ned  within  the  mineral  state,  and  perfected 

 by  the  Power  which  the  Command  of  God,  glory  be  unto  Him,  instilled 

 within  It,  the  Fire  of  God  was  enkindled  upon  the  cavity  of  the  heart, 

 and  They  uttered  the  True  Word  from  the  Seat  of  Integrity,  “We  belong 

 to God, and to Him shall we return�” * 

 * Qur’án 2:156 

ِ ة �ّ �ُ�ْ��ِ� �َ� �َْ� �ّ ْ� وََ�� �ّ �َ� ِ� �ّ �ِ �ِ� رَ�ْ�َ�ِ ا��ِ�َ�دِ� �ّ � �ُ ا��ْ�ِ���ِ �ّ �ِ�ِ��َ� �ْ�َِ��ُ � �ّ �َ�َ�  

ِ �ْ�ِ�ةَ ْ��ُ ا���ِ ُ��ْ�َ��َ�ُ �ِ�َ�ُ�عِ �َ�رِ ا���ِ ا��ُ��ِ�ةَِ �َ�َ� َ��َّ�ِ ا���   �ِ��ِ �َ� �ِ���ِ�ِْ� أ�

�َ�ْ�ِ راَِ��ُ�نَ � إ� �ّ � � ا���ِ وَ�� �ّ � ْ�قِ إ�   ح �َ��ُ�ا �َ�ِ�َ�َ ا��َّ�ِ �ِ� �َْ��َ�ِ ا�ّ�ِ

 ‘All things’ shall perish except His Countenance�* 

 * Qur’án 28:88 
ُ �� وَْ��َ�   �ُّ�� �َْ�ءٍ �َ��ٌِ� إ�

 Source Afnan Library INBA 53 
 Provisional Translation by Brad Crawford 



  ����� ��وف ����� (����� ��� ا���) (�����)
 Tafsír of the Basmalah (Commentary of “In the name of God”) 

 Chapter  10  -  The  Há/5  - 42   ه  Verses 

 The  �rst  Position  of  the  Há  is  the  Lord  of  the  Letters  which  hath  no 

 equivalent  message,  nor  likeness,  nor  supervision,  and  no  visual 

 appearance� 

�ُ�بَ ذِ�ْ�اً وَ�� �َ�ْ�ً� وَ�َ� ذْ �َ� �َْ� لُ ا�ْ�َ�ءُ ربَّ� اْ��ُ�وُفِ أ� وّ�   ا�ْ�َ�َ�مُ ا���

�َ�َ��ً وَ�� ُ��ُ�راً   إ�

 The  Há  is  within  God,  Its  Primal  Manifestation  is  the  Há  of  the  Huwa 

 �He�Him�� 
َ لُ �َ�َ��ِ�ِ�َ� �َ�ءٌ �ِ� �ُ� وّ�   واَ�ْ�َ�ءُ �ِ� ا���ِ أ�

 It  is  the  Greatest  Name,  the  most  bountiful  representation  of  the 

 sublime of names, and the Noblest of Them� 
�َ�ُ�َ�ْ� ْ��َ�ءِ وأَ� �ْ�َ� اْ��� �ْ�مَُ أ� الُ اْ��� ْ��َ�ُ واَ��ّ� �ْ�ُ اْ���   وَ�ُ�َ اْ���

 Amongst  Its  Pillars  are  Divine  Individuality  and  Divine  Personality 

 �Ahadíyah�Huwíyah��  It  is  the  Spirit  of  God,  and  God’s  Spirit  is  One,  as 

 God, the Timeless, hath spoken, “Say: He is One God�” 

رْ�َ��ِ�َ�  وَ�ِْ� ُ  أ� � �ّ �ِ�ْ� ُ  اْ��� � �ّ � َ  واَ��ُ�ِ ُ  ا���ِ  روُحُ  وَ�ُ� �َ�ِ  روُحُ  واَ���   �َ�لَ  َ��َ�  اْ���

ُ �َ�ُ  ا��� َ  �ُْ�  ا�ّ�� �ُ�  ُ �َ�ٌ  ا���   أ�

 It  is,  without  a  doubt,  the  most  magni�cent  Station  throughout  the 

 entire universe� 
ْ��َ�نِ �ِ�َ�ْ�ِ اْ��َ�عٍ ْ��َ�ُ �َ�َ��َ��ِ�ِ �ُ�َ �ِ� اْ���   وأَ�

 The  Wáw  is  the  compassionate  heart  of  Muhammad صلى الله عليه وسلم   ,  may  my  spirit 

 be sacri�ced for Him� 
ِ ��ِ�ةَ �ِ ا�ّ�� �ّ زَ�ِ� ّ��ِ ص روُِ��ّ� �َ�اَهُ وَ�ُ�َ رُ�ْ�َ�ُ ا��� �ِ�   واَوٌ �ُ�اَدُ ا�ْ�َُ��ّ�

 It  is  the  eternal  and  evident  Rank  encompassing  the  entire  conceivable 

 universe� 
ْ��َ�نِ ْ��َ�نِ �ِ���� ��ِ�ةَِ �ِ��� �ِ ا�ّ�� �ّ زَ�ِ�   وَ�ُ�َ رُ�ْ�َ�ُ ا���

 The  ‘Huwa’  is  the  Station  and  Evidence  of  the  pure,  ancient 

 Personality  �Dhát�  of  God,  that  God  doth  truly  exist  and  with  Him  there 

 is no ‘thing’ at all� 

ُ �َ� نّ� ا���َ �َ�نَ وَ�َْ� �َ�ُ� �ّ� اتِ ا�ْ�َْ�ِ� ا�ْ�َ�ِ�ِ� �َ��   وَ�ُ�َ �َ�َ�مٌ ودََ�ِ�ٌ� �ِ��ّ�

  �َْ�ءٌ اْ��نَ

 Just  as  His  Manifestation  is  the  same  as  His  Obscurity,  and  His 

 Obscurity the same as His Manifestation� 
ُ  �َ�نَ  َ��َ� ِ  �َ�ْ�َ  ُ��ُ�رهُ �ِ��ُ�ُ�  ُ ِ  �َ�ْ�َ  وَ�ُ�ُ��ُ�   ُ��ُ�رهِ

 He  is  the  First  and  the  Last,  the  Manifest  and  the  Hidden,  there  is 

 none other God except Him, the Living, the Self-Subsisting� 
ُ �م �ّ � �ُ�َ اْ��َّ�� ا�ْ�َ� �ّ� �َ��َ إ� ��ِ�ُ ا�ْ�َ��ُِ� �َ� إ� لُ ا��ِ��ُ واَ�ّ�� وّ�   اْ���

 There  is  no  mention  within  His  Station  except  the  mention  of  God 

 Himself, the Almighty, the Most Noble� 
ِ  �ِ�  وَ�َ�َْ� �ِ��َ�َ�  ُ �  ذِ�ْ� ُ  ا�ّ� ْ�ّ�ِ  ا���ِ  ذِ�ْ� �ْ�مَِ  اْ���   اْ���

 That  is  the  rank  of  consciousness,  and  that  which  possesseth 

 consciousness  persisteth  within  its  own  dominion,  ‘The  path  is  barred, 

 and seeking spurned�’ 

�ُ�ِ� � �ِ� ا�ْ�ُُ��دِ داَمَ ا�ْ�ُ�ُْ� �ِ� ا�ْ�ُ�ِْ� ا�ّ�� �ّ�   وذََٰ�َِ� �ِ� رَ�ْ�َ�ِ ا�ْ�ِ�ْ�اَنِ وأَ�

�َُ� �َْ�دوُدٌ   �َْ��وُدٌ واَ�ّ��

 So  glory  be  unto  Him,  none  knoweth  a  thing  about  Him  except 

 Himself� 
َ �ُ� � �ّ�   وَُ��ْ�َ��َ�ُ �َ� �َ�ْ�َ�ُ َ��َْ� �ُ�َ إ�



 He  is  transcendent  of  all  save  His  Own  Self,  glorious  is  He  above  what 

 they  may  impute  about  Him,  and  truly  exalted  is  God  above  whatsoever 

 the vile, apprehensive words of the miscreants imply� 

ِ�ُ�نَ �� � �َ�ُ�لُ ا�ّ�� �ّ � �ُِ��ُ�نَ وَ�َ�َ��َ� ا���ُ �َ� �ّ � ِ��اَهُ ُ��ْ�َ��َ�ُ �َ� �ّ هُ �َ� �ّ   وَ�ُ�َ ا�ْ�ُ�َ�

ا َ��ِ��اً �ّ �ُ�ُ�  

 The  second  Position  of  the  Há  within  the  order  of  meanings  is  the 

 Foundation of Divine Unity and the unique Site of the Divine Purpose� 
ِ � �ّ �ِ وََ��َّ�� ا�ْ�َِ�� �ّ ��ِ� ا�ْ�َ�ءِ �ِ� رُ�ْ�َ�ِ ا�ْ�َ�َ��ِ� رُْ�ُ� ا��اَِ��ِ� �ّ   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��

 It  is  the  �rst  orator  within  the  sea  of  existence  through  the 

 recollection  of  the  Most  Gracious,  there  is  none  other  God  except  Him, 

 the Almighty, the Most Exalted� 

ُ � ا���ُ ا�ْ�َ�درِ �ّ� �َٰ�َ إ� ْ��َِٰ� �َ� إ� �ّ ْ��َ�نِ �ِ�ِ�ْ�ِ ا�� لُ �َ��ٍِ� �ِ� َ��ْ�ِ اْ��� وّ�   وَ�ُ�َ أ�

  ا�ْ�ُ�َ�َ�لِ

 That  is  the  Station  of  Divine  Love,  True  Guardianship,  Ancillary 

 Eternity,  and  Universal  Lordship,  manifested  through  the  Mystery  of  the 

 ‘Alawíyah of ‘Alíؑ. 

ِ � �ّ �ِ � �ُ� �ّ �ِ واَ�� �ّ � ِ�َ�� �ّ �ِ ا�� �ّ زَ�ِ� �ِ واَ�ْ�ِ�َ��َ�ِ اْ��َ�ِ��َ�ِ واَْ��� �ّ �ِ�َٰ� �ِ اْ��� �ّ   وذََٰ�َِ� �َ�َ�مُ ا�ْ�ََ��

��ِ�ةَِ �ِ� �ِ�ِّ ا��َ�َ�يِِّ �َ�ِ�ٍّ ع �ِ ا�ّ�� �ّ   ا��ُ�ِّ�

 He,  may  my  spirit  be  sacri�ced  for  Him,  is  the  One  Who  resonateth 

 through His consonant sounds, He Who is the Face of Divine Oneness�* 

 *�lit: the Surface of a ‘Singularity’� 

َ ُ  روُِ��  وَ�ُ� ِ�َ�َ�ْ�َِ�  ا�ْ�ُ�َ�َ�ْ��ِ�ُ�  �ِ�اَه ّ��يِ  � َ  ا� �ُ�  ُ �ِ  وَ�ْ� �ّ �ِ�َ�   اْ���

 He,  may  my  spirit  be  sacri�ced  for  Him,  is  the  Originator  of  all  names, 

 attributes,  de�nitions,  and  Sublime  Letters  throughout  every  dimension 

 of  heavenly  endorsement  or  during  every  cycle  of  earthly  consequence 

 within  the  Omnipotent  Realm  and  the  Clouds  of  the  Divine  Apparition, 

 exemplifying  the  Living  God  through  irrefutable  Evidence,  He  with 

 Whom  there  is  none  other  God  except  Him,  the  Living,  the 

 Self-Subsisting�  There  is  no  distinction  between  the  Two  of  Them, 

 except  that  He  is  a  Devotee  and  fashioned  and  provided  for,  and  made 

 to appear as the poorest of the poor unto the �lthy rich� 

�تِ �ّ �َ�تِ واَ�ْ�َ�َ��ِ� واَْ��ُ�وُفِ ا��َ��ِ� ْ��َ�ءِ واَ�ّ�ِ   وَ�ُ�َ روُِ�� �ِ�اَهُ �ُ�ْ�ءُِ اْ���

�تِ �ِ� �ّ راَ�ِ� ا��َ��ِ�ِ� دْواَرِ أ� �ْ�َ�رِ �َ�َ�اَتِ ا�ْ�ُ�َ�ُ��َ�تِ وأَ�   �ِ� �َ�ِ�ِ� اْ���

ّ��يِ �ُ�تِ �ِ��ِ اْ��َّ�ِ ا� �ّ �ً� �ِ�َ�َ��َ�ِ ا�� ّ���ُ�تِ �ُّ�� �ءِ ا�� �ّ   �ُْ�َ��ِ اْ���َ�َ�وُتِ وَ�َ�

�ُ �َ�ْ�ٌ وََ��ْ�ُ�قٌ �ّ � � أ� �ّ� �مُ �َ� �َ�قَْ �َ�ْ�َ�ُ وَ�َ�ْ�َ�ُ إ� �ّ � �ُ�َ اْ��َّ�� ا�ْ�َ� �ّ� �َٰ�َ إ�   �َ� إ�

�َ� ا��َ�ِ�ِّ ا�ْ�َ�ْ�ُ�دِ �ْ�َ�ُ ا�ْ�ُ�َ�اَءِ إ�   وَ�َْ�زوُقٌ وََ��ْ�ُ�لٌ أ�

 It  is  the  meaning  of  Hisؑ  adage,  “We  are  the  Most  Cognizant  �al-‘Aráf�, 

 none  knoweth  God  except  through  the  methodology  of  Our  Erudition� 

 Were  it  not  for  Us,  God  would  not  be  known,  and  if  not  for  Us,  God 

 would  not  be  celebrated�”  The  Truth  disclosing  this  remarkable  Mystery 

 in  His  Book  is  con�rmed,  “Regarding  the  Men  of  the  Heights,  They  are 

 known by Their marks of sincerity�” ** 

 *  Hadith 

 ** �Qur’án 7:46) 

�ِ�ِ�َ�ِ� � �ّ� ّ��ِ�َ� �َ� �َ�ْ�فُِ ا���َ إ� ْ��اَفُ ا�   وَ�ُ�َ �َ�ْ�َ� �َ�ْ�ِ�ِ ع َ��ُْ� اْ���

  �َ�ْ�ِ�َ�ِ�َ� �َ�ْ�َ��َ� �َ� �َ�فََ ا���ُ �َ�ْ�َ��َ� �َ� �َ�َ�َ ا���ُ وََ��ََ� اْ��َّ�� �َْ� �َ�اَ

ْ��اَفِ رِ�َ�لٌ �َ�ْ�ِ�ُ�نَ قِ وَ�َ�َ� اْ��� َ��ِ�ِ ا�ْ�َُ�ّ��   ا��ِّ�ِّ ا�ْ�ُْ��َِ� �ِ� �ِ�

  �ِِ���َ��ُْ� ِ�ْ�قٍ

 He is the Sublime, the Great� ُ   وَ�ُ�َ ا��َ�ِ�ّ� ا��َ�ِ��

 The  third  Position  of  the  Há  within  the  rank  of  gates  is  a  Letter  from 

 the  letters  of  the  name  of  Fáṭimahؑ.  God,  glorious  and  mighty  is  He, 

 said,  “I  have  inscribed  a  name  for  Her  from  one  of  My  Names�  I  am  the 

 Cleaver  of  the  heavens,  so  She  is  Fáṭimahؑ.”  *  The  inscribed  name  is  Her 

 name, so It appeared from this Letter of Her name� 

 *  Hadith 

 �Fáṭimah - 135 = 3³ x 5 ~ 135/5 = 27 the Letters of Knowledge 

َ �ْ�اَبِ �ُ�وُفٌ �ِْ� �ُ�وُفِ ا�ِْ� �َ��ِ�َ� ��ُِ� ا�ْ�َ�ءُ �ِ� رُ�ْ�َ�ِ اْ��� �ّ   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��

ُ �َ� ا�ْ�َ��ِ�ُ وَِ��َ �َ��ِ�َ� ْ��ِ� أ� ْ��ً� �ِْ� إ�   ع �َ�لَ ا���ُ �َّ�� وَ�َّ�� َ��َْ�ُ� �ِ�َ� إ�

�ْ�ُ ا�ْ�َْ��َّ�� �َْ��ُ�َ� وَ�ِْ� �َ�اَ َ��َ�تَْ �َْ��ُ�ُ اْ��ُ�َ�   واَْ���

http://shiaonlinelibrary.com/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A8/4324_%D8%B4%D9%81%D8%A7%D8%A1-%D8%A7%D9%84%D8%B5%D8%AF%D9%88%D8%B1-%D9%81%D9%8A-%D8%B4%D8%B1%D8%AD-%D8%B2%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D8%B4%D9%88%D8%B1-%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%D9%8A-%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%A7%D8%AC-%D9%85%D9%8A%D8%B1%D8%B2%D8%A7-%D8%A3%D8%A8%D9%8A-%D8%A7%D9%84%D9%81%D8%B6%D9%84-%D8%A7%D9%84%D8%B7%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86%D9%8A-%D8%AC-%D9%A2/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%81%D8%AD%D8%A9_43
http://shiaonlinelibrary.com/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A8/2334_%D8%AA%D9%81%D8%B3%D9%8A%D8%B1-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%85%D8%A7%D9%85-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B3%D9%83%D8%B1%D9%8A-%D8%B9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%86%D8%B3%D9%88%D8%A8-%D8%A5%D9%84%D9%89-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%85%D8%A7%D9%85-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B3%D9%83%D8%B1%D9%8A-%D8%B9/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%81%D8%AD%D8%A9_228


 �Matzah�Unleavened  Bread   מַצָּה

 Sheؑ  was  Who  they  questioned  concerning  the  wondrous  creation  of 

 the  Most  Wondrous  Creator  and  the  Fruit  of  Innovation�  God  Almighty 

 spoke  the  truth  in  regards  to  Her,  “Indeed  She  is  to  every  arrogant  one 

 an  Object  Lesson  to  Mankind�”  *  ‘Mankind’  referreth  unto  those  who 

 resolutely stand up for the Cause of God� 

 * Qur’án 74:35-36 

�ْ�اَعِ وَ�َ�َ�ةَُ اْ��ِ�ْ�ِ�اَعِ �َ�لَ ا���ُ �� �ِ�   وَِ��َ ع َ���ُ�ا �َ�َْ��َ� �ُ�ْ�عُِ اْ���

ِ��ْ ا�ُ�نَ �ِ�� �ّ �ْ�ىَ �َِ� ا��ْ�ُ�ْ�َ �ُ�ِ��ً �ِ�ْ�َ�َ�ِ واَ��َ�َ�ُ رِ�َ�لٌ �َ� ��َ� �َ� ��ّ   َ�ّ�ِ�َ� وَ��
ِ   ا���

 It  is  the  Qá’im  of  the  Prophets  and  Custodians,  and  whosoever  there  is 

 beyond Them through Intimate Communion� 
ِ���ِْ� �ّ وِْ��َ�ءِ وَ�َ� ِ��اَ�ُْ� �ِ��� �ْ�ِ�َ�ءِ واَْ���   وَ�ُ�َ ا��َ�ِ��ُ �َ�َ� اْ���

 It  is  the  True  saying  of  God,  “Further  I  call  to  witness  the  falling  of 

 the  stars,  and  it  is  indeed  a  mighty  testimonial,  did  ye  but  know�  It  is 

 the indeed the Noble Qur’án within the Hidden Book�” * 

 * Qur’án 56:75-78 

 �The Hidden Book of Fáṭimahؑ) 

َ ِ  �َ�لُْ  وَ�ُ� �ْ�ِ�ُ  �َ�َ�  اْ��َّ�ِ  ا��� ُ��مِ  �ِ�َ�اَ�ِ�ِ�  أ� �ّ ُ  ا�� � �ّ � ّ��ْ  �َ�َ�َ�ٌ  وَ��   �َ�ْ�َ�ُ�نَ  �

ٌ ��ِ�َ�  ُ � �ّ � ٌ  �َ�ُ�آْنٌ  وَ�� �� َ�بٍ  �ِ�  �َ�ِ   �َْ��ُ�نٍ  �ِ�

 It  is  Muḥammad,  Her  father صلى الله عليه وسلم   Only  the  puri�ed  embrace  Him� َوُن� � ا�ْ�ُ�َ�ّ� �ّ� �ُ إ� �ُ��َ� ص �َ� �َ�َّ�� �ٌ أ� �ّ   وَ�ُ�َ �ُ�َ�

 And  It  is  ‘Alíؑ,  for  He  hath  been  cleansed  from  the  wrongdoings  of 

 duplicity and cleared from the vicissitudes of attributes�* 

 * Qur’án 33:33 

َ �  وَ�ُ� ُ  ع  �َ�ِ�ّ � �ّ � ��ِ�  ُ � ��ِ�  ا��َْ��َ�اَتِ  دَ�َِ�  �َْ�  ا�ْ�ُ�َ�ّ�   �َ�وُراَتِ  �َْ�  واَ�ّ��

�َ�تِ   ا�ّ�ِ

 As  for  Herؑ,  as  She  appeared  in  Her  Noble  Beauty,  God  fashioned  the 

 Phenomenon  of  the  Prophets,  and  They  did  not  distinguish  the  Rays  of 

 the  Sun  from  Her  Noble  Form,  and  They  are  indeed  amongst  the 

 Adherents �Shi’ah� attributed unto Abraham� 

�ْ�ِ�َ�ءِ وَ�َ� �ِ� �َ�ََ� ا���ُ َ��َ��َِ� ا��� ِ� �ّ ْ� ِ��َ�َ�ِ�َ� ا�� �ّ �َ��َ �َ�ِ   وَِ��َ ع �

َ �ْ�اَ�ِ�� نّ� �ِْ� ِ���َ�ِ�َ �ِ�� �ِ� وَ�� ِ� �ّ �ُ�ا �َْ� َ��َ�عِ �َ�ِْ� َ��َ�ِ�َ� ا�� ��ّ ��َ�  

 The  fourth  Position  of  the  Há  hath  been  revealed  through  the 

 circumstances  of  the  Divine  Guardianship  of  the  Fourteen  Infalliblesؑ  as 

 such,  “I  was  a  hidden  treasure,  but  I  cherished  the  hope  of  being  known; 

 therefore I fashioned the creation in order to be known�” 

�ِْ� �َ�َ�ِ �َ�َ�ِ أ� رْ ِْ�َ�ُ ا�ْ�ِ�َ��َ�ِ �ِ� أ� ا�ِ�ُ� ا�ْ�َ�ءُ َ��َ�تَْ �ِ�ْ��َ�ِ��َ�ِ رُ� �ّ   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��

َ�َْ�ُ� اْ��َ�َْ� ْ��فَِ �َ� نْ أ� ْ��َ�ُْ� أ� ��َ� � �ّ   ا�ْ�ِْ��َ�ِ ع م َ��َ� ُ��ُْ� َ��ْ�اً َ��ْ�ِ�

ْ��فَِ   ��ِ�َْ� أ�

 They are the manifestation of the Divine Hand, Face, and Steed� ِوَ�ُْ� �َْ��َ�ُ ا�ْ�َ�ِ واَ�ْ�َ�ْ�ِ واَْ��َ�اَد  

 The  Holy  Gift  cometh  from  God,  the  True  One,  as  the  Book  hath 

 rightly stated, “Whosoever obeyeth the Messenger hath obeyed God�” * 

 * Qur’án 4:80 

ُ��لَ �َ�َْ� �ّ �اَبِ �َْ� �ُ�ِ�ِ� ا�� َ�بُ �ِ��ّ�� �بُ �ِ��ِ اْ��َّ�ِ َ��َ� �َ�ََ� ا�ْ�ِ� �ّ   واَ�ْ�َ�

َ َ��عَ ا���   أ�

 “Those  who  hath  pledged  themselves  to  Thee,  hath  pledged  themselves 

 unto God� The hand of God is above their hands�” * 

 * Qur’án 48:10 

نّ� ّ��ِ�َ�  إ� �َ�  �ُ�َ��ِ�ُ��ََ�  ا� �ّ � َ  �ُ�َ��ِ�ُ�نَ  إ� ُ  ا��� �َ�  ِ �ْ�ِ��ِْ�  �َ�قَْ  ا���   أ�

 The  Jews  said,  “The  hand  of  God  is  chained�”  Chained  be  their  own 

 hands� Cursed are they for what they hath stated� 
�ْ�ِ��ِْ� وَ�َ�َ�ُ�ا �ِ�َ� �َ��ُ�ا   �َ��َِ� ا�ْ�َ�ُ�دُ �َ�ُ ا���ِ �َ�ْ�ُ��َ�ٌ �ُ�َْ� أ�



 Nay, His hands are outstretched� �َْ�  ُ   �َ�ْ�ُ�َ��َ�نِ  �َ�اَه

 He conferreth as He wisheth� 

 Qur’án 5:64 
ُ   �ُ�ْ�ُِ� َ��َْ� �َ�َ�ء

 The  entire  earth  shall  be  in  His  grasp  on  the  Day  of  Resurrection,  and 

 the  heavens  shall  be  folded  in  His  Right  Hand�  Both  of  His  Hands  are 

 ‘Right’� * 

 * Qur'án 39:67 

�ً� �ّ ِ��ِ�ِ وَ�ُ� �َ �تٌ �ِ� �ّ � �َٰ�اَتُ �َْ��ِ رْضَ �َ�ِ��ً� �َ�َْ��ُ�ُ �َ�مَْ ا�ْ�ِ�َٰ�َ�ِ واَ�ّ��   واَْ���

�ٌ�ِ�َ� ِ�ْ�َ�َ�  

 All  that  existeth  beyond  Them  by  comparison  are  utterly  nonexistent 

 when brought near unto Their Glory� 
  وَ�ُّ�� �َْ� َ��اَ�ُ� �ِ�َْ� َ��اَ�ُ� �َ�ُْ��دوُنَ وَ�َ�ْ�وُ�ُ�نَ �َ�ْ�ً� �ِ�ْ�َ�ُْ�

  وَ�ِ�ْ�َ �ِ�َ�َ�ِ �َ�َ��َ�ِ�ِْ�

 They  are  indeed  Honorable  Devotees  who  proceedeth  not  except  by 

 His Word� 
  وَ�ُْ� �ِ�َ�دٌ �ُ�ْ�َ�ُ�نَ �َ� �ُ�َ�ِّ�ُ��َ�ُ �ِ��ْ�َ�لِْ

 They  act  by  virtue  of  His  Revelation,  for  He  knoweth  what  lieth  before 

 Them  and  what  lieth  behind  Them,  and  They  do  not  intercede  except 

 by His consent� 

ِ  وَ�ُْ� ْ��هِ ُ  �َ�ْ�َ�ُ�نَ  �ِ�� �َ�ْ�َ�  �َ�  َ�ْ�َ�  �ِْ��ِ�ْ� �  �َْ��َ�ُ�نَ  وَ�َ�  �َ�ْ�َ�ُْ�  وَ�َ�  أ� �ّ�   إ�

�َِ�ِ   ارْ�َ�َ�  �

 They  are  warily  fearful  of  Him,  and  whoso  amongst  them  saith,  “I 

 manifest  the  Há  without  Them  as  the  Original  Source�”  shall  su�er  the 

 punishment of Hell, thus do We recompense the wrongdoers� 

�ِّ� �ُ�َ�ِّ�ٌ �َ�ءً �ِْ� دوُ�ِ�ِْ�   وَ�ُ� �ِْ� َ�ْ��َ�ِ�ِ �ُْ��ِ�ُ�نَ وَ�َْ� �َ�ُْ� �ِْ��ُْ� إ�

َ��ِ�ِ�� �ُ وَ�َ�َ�َِ� ُ��ْ�يِ ا�ّ�� �ّ �َ��َ ِ�� و�َ� �َ�َ�َِ� ُ��ْ�ِ َ���َ�ِ اْ��� ���ْ�ِ�  

 So  they  fought  against  the  leaders  of  the  naysayers,  for  they  were 

 treacherous� 
��َ�نَ �َ�ُْ� �ُْ� �َ� إ� ��ّ �َ ا��ْ�ُْ��ِ إ� �ّ �ِ�   �َ�َ��ِ�ُ�ا أ�

 And  It  is  the  precept  of  As-Sádiqؑ,  “The  Há  is  for  the  one  who  violateth 

 Our Guardianship�” * 

 *  Hadith 

ِ�َْ� �َ��ََ� وَ���َ�َ�َ� نّ� � �دقِِ ع ا�ْ�َ�ءِ �ُ�َ أ�   وَ�ُ�َ �َ�لُْ ا�ّ��

 Source Afnan Library INBA 53 
 Provisional Translation by Brad Crawford 

https://translate.google.com/?hl=en&tab=rT&sl=ar&tl=en&text=%D9%84%D9%87%3A%20%D9%85%D8%A7%20%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%85%D8%A9%D8%9F%20%D9%81%D9%82%D8%A7%D9%84%3A%20%D8%A7%D9%84%D8%B9%D9%84%D8%A7%D9%85%D8%A9.%0A2%20-%20%D8%AD%D8%AF%D8%AB%D9%86%D8%A7%20%D8%A3%D8%A8%D9%8A%20%D8%B1%D8%AD%D9%85%D9%87%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%D8%8C%20%D9%82%D8%A7%D9%84%3A%20%D8%AD%D8%AF%D8%AB%D9%86%D8%A7%20%D8%B3%D8%B9%D8%AF%20%D8%A8%D9%86%20%D8%B9%D8%A8%D8%AF%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%D8%8C%20%D8%B9%D9%86%20%D8%A3%D8%AD%D9%85%D8%AF%20%D8%A8%D9%86%20%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF%D8%8C%20%D8%B9%D9%86%20%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%A7%D8%B3%D9%85%20%D8%A8%D9%86%20%D9%8A%D8%AD%D9%8A%D9%89%D8%8C%20%D8%B9%D9%86%20%D8%AC%D8%AF%D9%87%20%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%B3%D9%86%20%D8%A8%D9%86%20%D8%B1%D8%A7%D8%B4%D8%AF%D8%8C%20%D8%B9%D9%86%20%D8%B9%D8%A8%D8%AF%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D8%A8%D9%86%20%D8%B3%D9%86%D8%A7%D9%86%D8%8C%20%D9%82%D8%A7%D9%84%3A%20%D8%B3%D8%A3%D9%84%D8%AA%20%D8%A3%D8%A8%D8%A7%20%D8%B9%D8%A8%D8%AF%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D8%B9%D9%84%D9%8A%D9%87%20%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85%20%D8%B9%D9%86%20%D8%A8%D8%B3%D9%85%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%AD%D9%85%D9%86%20%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%AD%D9%8A%D9%85%D8%8C%20%D9%81%D9%82%D8%A7%D9%84%3A%20%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%A7%D8%A1%20%D8%A8%D9%87%D8%A7%D8%A1%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%D8%8C%20%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%8A%D9%86%20%D8%B3%D9%86%D8%A7%D8%A1%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D9%88%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%8A%D9%85%20%D9%85%D8%AC%D8%AF%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87.%20%D9%88%D8%B1%D9%88%D9%8A%20%D8%A8%D8%B9%D8%B6%D9%87%D9%85%3A%20%D9%85%D9%84%D9%83%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%D8%8C%20%D9%88%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D8%A5%D9%84%D9%87%20%D9%83%D9%84%20%D8%B4%D8%A6%D8%8C%20%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%AD%D9%85%D9%86%20%D8%A8%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%B9%20%D8%AE%D9%84%D9%82%D9%87%D8%8C%20%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%AD%D9%8A%D9%85%20%D8%A8%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%A4%D9%85%D9%86%D9%8A%D9%86%20%D8%AE%D8%A7%D8%B5%D8%A9.%0A3%20-%20%D8%AD%D8%AF%D8%AB%D9%86%D8%A7%20%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF%20%D8%A8%D9%86%20%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%B3%D9%86%20%D8%A8%D9%86%20%D8%A3%D8%AD%D9%85%D8%AF%20%D8%A8%D9%86%20%D8%A7%D9%84%D9%88%D9%84%D9%8A%D8%AF%20%D8%B1%D8%AD%D9%85%D9%87%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%D8%8C%20%D9%82%D8%A7%D9%84%3A%20%D8%AD%D8%AF%D8%AB%D9%86%D8%A7%20%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF%20%D8%A8%D9%86%20%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%B3%D9%86%20%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%8C%20%D8%B9%D9%86%20%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%A7%D8%B3%20%D8%A8%D9%86%20%D9%85%D8%B9%D8%B1%D9%88%D9%81%D8%8C%20%D8%B9%D9%86%20%D8%B5%D9%81%D9%88%D8%A7%D9%86%20%D8%A8%D9%86%20%D9%8A%D8%AD%D9%8A%D9%89%D8%8C%20%D8%B9%D9%85%D9%86%20%D8%AD%D8%AF%D8%AB%D9%87%D8%8C%20%D8%B9%D9%86%20%D8%A3%D8%A8%D9%8A%20%D8%B9%D8%A8%D8%AF%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D8%B9%D9%84%D9%8A%D9%87%20%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85%20%D8%A3%D9%86%D9%87%20%D8%B3%D8%A6%D9%84%20%D8%B9%D9%86%20%D8%A8%D8%B3%D9%85%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%AD%D9%85%D9%86%20%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%AD%D9%8A%D9%85%20%D9%81%D9%82%D8%A7%D9%84%3A%20%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%A7%D8%A1%20%D8%A8%D9%87%D8%A7%D8%A1%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%D8%8C%20%D9%88%20%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%8A%D9%86%20%D8%B3%D9%86%D8%A7%D8%A1%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%D8%8C%20%D9%88%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%8A%D9%85%20%D9%85%D9%84%D9%83%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%D8%8C%20%D9%82%D8%A7%D9%84%3A%20%D9%82%D9%84%D8%AA%3A%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%D8%9F%20%D9%82%D8%A7%D9%84%3A%20%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%84%D9%81%20%D8%A2%D9%84%D8%A7%D8%A1%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D8%B9%D9%84%D9%89%20%D8%AE%D9%84%D9%82%D9%87%20%D9%85%D9%86%20%D8%A7%D9%84%D9%86%D8%B9%D9%8A%D9%85%20%D8%A8%D9%88%D9%84%D8%A7%D9%8A%D8%AA%D9%86%D8%A7%D8%8C%20%D9%88%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%A7%D9%85%20%D8%A5%D9%84%D8%B2%D8%A7%D9%85%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D8%AE%D9%84%D9%82%D9%87%20%D9%88%D9%84%D8%A7%D9%8A%D8%AA%D9%86%D8%A7%D8%8C%20%D9%82%D9%84%D8%AA%3A%20%D9%81%D8%A7%D9%84%D9%87%D8%A7%D8%A1%D8%9F%20%D9%82%D8%A7%D9%84%3A%20%D9%87%D9%88%D8%A7%D9%86%20%D9%84%D9%85%D9%86%20%D8%AE%D8%A7%D9%84%D9%81%20%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF%D8%A7%20%D9%88%D8%A2%D9%84%20%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF%20%D8%B5%D9%84%D9%88%D8%A7%D8%AA%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D8%B9%D9%84%D9%8A%D9%87%D9%85%D8%8C%20%D9%82%D8%A7%D9%84%3A%20%D9%82%D9%84%D8%AA%3A%20%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%AD%D9%85%D9%86%D8%9F%20%D9%82%D8%A7%D9%84%3A%20%D8%A8%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%B9%20%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%8C%20%D9%82%D9%84%D8%AA%3A%20%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%AD%D9%8A%D9%85%D8%9F%20%D9%82%D8%A7%D9%84%3A%20%D8%A8%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%A4%D9%85%D9%86%D9%8A%D9%86%20%D8%AE%D8%A7%D8%B5%D8%A9.%0A4%20-%20%D8%AD%D8%AF%D8%AB%D9%86%D8%A7%20%D8%A3%D8%A8%D9%8A%20%D8%B1%D8%AD%D9%85%D9%87%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%D8%8C%20%D9%82%D8%A7%D9%84%3A%20%D8%AD%D8%AF%D8%AB%D9%86%D8%A7%20%D8%B3%D8%B9%D8%AF%20%D8%A8%D9%86%20%D8%B9%D8%A8%D8%AF%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%D8%8C%20%D8%B9%D9%86%20%D8%B3%D9%84%D9%85%D8%A9%20%D8%A8%D9%86%20%D8%A7%D9%84%D8%AE%D8%B7%D8%A7%D8%A8%20%D8%B9%D9%86%20%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%A7%D8%B3%D9%85%20%D8%A8%D9%86%20%D9%8A%D8%AD%D9%8A%D9%89%D8%8C%20%D8%B9%D9%86%20%D8%AC%D8%AF%D9%87%20%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%B3%D9%86%20%D8%A8%D9%86%20%D8%B1%D8%A7%D8%B4%D8%AF%D8%8C%20%D8%B9%D9%86%20%D8%A3%D8%A8%D9%8A%20%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%B3%D9%86%20%D9%85%D9%88%D8%B3%D9%89%20%D8%A8%D9%86%20%D8%AC%D8%B9%D9%81%D8%B1%20%D8%B9%D9%84%D9%8A%D9%87%D9%85%D8%A7%20%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85%D8%8C%20%D9%82%D8%A7%D9%84%3A%20%D8%B3%D8%A3%D9%84%D8%AA%D9%87%20%D8%B9%D9%86%20%D9%85%D8%B9%D9%86%D9%89%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%D8%8C%20%D9%82%D8%A7%D9%84%3A%20%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%88%D9%84%D9%89%20%D8%B9%D9%84%D9%89%20%D9%85%D8%A7%20%D8%AF%D9%82%20%D9%88%D8%AC%D9%84%20(1).%0A5%20-%20%D8%AD%D8%AF%D8%AB%D9%86%D8%A7%20%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF%20%D8%A8%D9%86%20%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%A7%D8%B3%D9%85%20%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%B1%D8%AC%D8%A7%D9%86%D9%8A%20%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%81%D8%B3%D8%B1%20%D8%B1%D8%AD%D9%85%D9%87%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D9%82%D8%A7%D9%84%3A%20%D8%AD%D8%AF%D8%AB%D9%86%D8%A7%20%D8%A3%D8%A8%D9%88%20%D9%8A%D8%B9%D9%82%D9%88%D8%A8%20%D9%8A%D9%88%D8%B3%D9%81%20%D8%A8%D9%86%20%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF%20%D8%A8%D9%86%20%D8%B2%D9%8A%D8%A7%D8%AF%D8%8C%20%D9%88%D8%A3%D8%A8%D9%88%20%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%B3%D9%86%20%D8%B9%D9%84%D9%8A%20%D8%A8%D9%86%20%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF%20%D8%A8%D9%86%20%D8%B3%D9%8A%D8%A7%D8%B1%20%D9%88%D9%83%D8%A7%D9%86%D8%A7%20%D9%85%D9%86%20%D8%A7%D9%84%D8%B4%D9%8A%D8%B9%D8%A9%20%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%85%D8%A7%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%B9%D9%86%20%D8%A3%D8%A8%D9%88%D9%8A%D9%87%D9%85%D8%A7%20(2)%20%D8%B9%D9%86%20%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%B3%D9%86%20%D8%A8%D9%86%20%D8%B9%D9%84%D9%8A%20%D8%A8%D9%86%20%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF%20%D8%B9%D9%84%D9%8A%D9%87%D9%85%20%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85%20%D9%81%D9%8A%20%D9%82%D9%88%D9%84%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D8%B9%D8%B2%20%D9%88%D8%AC%D9%84%3A%20(%D8%A8%D8%B3%D9%85%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87&op=translate


  ����� ��وف ����� (����� ��� ا���) (�����)
 Tafsír of the Basmalah (Commentary of “In the name of God”) 

 Chapter  11  -  The  Rá/200  - 42   ر  Verses 

 The  �rst  Position  of  the  Rá  within  the  order  of  the  Bayán  is  the  Sign 

 of God and His Proof� 
ُ اءُ �ِ� رُ�ْ�َ�ِ ا�ْ�َ�َ�نِ آ�َ�ُ ا���ِ ودََ�ِ��ُ� �ّ لُ ا�� وّ�   ا�ْ�َ�َ�مُ اْ���

 It  is  the  �rst  Mercy  �Rahmah�  to  speak  of  the  Intimate  Communion  of 

 God within the realm of possibilities� 
ْ��َ�نِ رْضِ اْ��� ِ�َ�ِْ���ِ ا���ِ �ِ� أ� لُ رَْ��َ�ٍ �ُ�ِ�َْ� � وّ�   وَ�ُ�َ أ�

 The  most  exalted  of  Its  Positions  is  the  Heart  of  Muhammad ص  صلى الله عليه وسلم ِ��ّ �ِ� �ْ�َ� �َ�َ��َ��ِ�ِ �َ�ِْ� ا�ْ�َُ��ّ�   وأَ�

 For  It  is  the  Primal  Tree  that  hath  sprouted  within  the  realm  of  the 

 heart of Ahmad, may my spirit be sacri�ced for Him� 
�َ� ��ّ لُ  �ِ�� وّ� رْضِ  �ِ�  �َ�َ�َْ�  َ��َ�ةٍَ  أ� �ِ  �َ�ِْ�  أ� �ّ �ِ�َ��ْ ُ  روُِ��ٌ  ا���   �ِ�اَه

 “It is neither of the East nor of the West; ٍ� �ّ �ِ � �ٍ وَ�َ� �َْ� �ّ   وَِ��َ �َ� �َ�ْ�ِ�

 It’s oil is luminous, though no �re hath touched It�” * 

 * Qur’án 24:35 
َ�ْ�ُ�َ� �ُ�ِ�ءُ وَ�َ�ْ �َْ� �َ�ْ�َْ��ُ �َ�رٌ   �َ�َ�دُ ز

 The ‘Fire’ is from that Tree� ِ َ��ةَ �رُ �ِْ� �ِ�َْ� ا�ّ�� �ّ   واَ��

 It  is  the  True  Word  of  God,  “We  did  not  send  Thee  except  as  a  mercy 

 unto all the worlds�” * 

 * Qur’án 21:107 

َ��ِ �َ � رَْ��َ�ً �ِ�ْ�َ�� �ّ� رَْ��ْ�َ�كَ إ�   وَ�ُ�َ �َ�لُْ ا���ِ اْ��َّ�ِ وَ�َ� أ�

 It  is  the  saying  of  His  Ideal  Self,  “I  am  the  First  Who  responded  of  the 

 minutiae  of  the  entire  universe,  even  prior  to  the  conjugation�  The 

 question  containeth  the  essence  of  the  answer,  and  the  answer 

 containeth the essence of the question�” 

ْ��َ�نِ �َ�َْ� رِّ اْ��� �َ�بَ �ِ� ا��ّ� لُ �َْ� أ� وّ� � أ� �ّ �   وَ�َ�لُْ �َْ�ِ��ِ ا�ْ�ُْ��َِ� أ�

�اَلِ �اَلُ �َْ�ُ� اْ��َ�اَبِ واَْ��َ�اَبُ �َْ�ُ� ا�ّ��   ا�ِ��ْ�ِ�اَنِ واَ�ّ��

 Therefore,  It  preceded  all  else  through  the  Divine  Communion  with 

 the  Potentiality  of  the  Divine  Apparition  latent  within  the  potential 

 realm�  Thus,  without  Him,  nothing  is  possible  within  the  potential  realm 

 of  possibilities,  for  the  Eternal  Essence  of  His  Self  is  the  result  of  His 

 Own Self� 

�ِ ا�ْ�ُْ�ِ��َ�ِ �ِ� َ�ّ�ِ �ّ �ِ ��ُ���ّ �ِ ا�� �ّ �ِ��َ�   وَ�ِ�اَ َ��َ�َْ� �َ�َ� �َ� ِ��اَهُ �ِ��ْ�َ�ْ�ةَِ اْ���

ُ زلَّ� �َْ��ُ�ُ �َْ��ُ� ُ�ِْ�ُ� �ِ� َ�ّ�ِ ا�ْ�ُْ�ِ�ِ� واَْ��� اهُ �َ� � �ّ ذْ َ��   ا�ْ�ُْ�ِ�ِ� أ�

 Now  is  the  same  as  it  always  hath  been�  There  is  no  indication,  no 

 explanation,  no  expression,  no  reasoning,  no  knowledge,  and  no 

 perception,  for  He  is  the  One  Who  is  transcendent  above  the  potential 

 realm and its description� 

َ  �َ�  �َ�نَ  َ��َ�  واَْ��نَ َ��رةَ َ  وَ�َ�  �ِ�ْ�َ�نَ  وَ�َ�  إ�   وَ�َ�  اْ��ِْ��َ�لَ  وَ�َ�  �َ�ِْ���

َ ُ  اْ��ِ�َْ��رَ  وَ�َ�  �َ�ْ�ِ�َ� � �ّ � ُ  ا�ْ�ُْ�ِ�ِ�  �َِ�  ا�ْ�ُ�َ�َ��ِ�  �َ��   ووََْ��َ�

 It  is  as  He  saith,  “Vision  doth  not  perceive  Him�  Yet  He  perceiveth  all, 

 for He is the Inconspicuous, the Omniscient�” 

 * Qur’án 6:103 

�ُ�ِ� �ّ �َْ��رَ وَ�ُ�َ ا�� �َْ��رُ وَ�ُ�َ �ُْ�ركُِ اْ���   وَ�ُ�َ َ��َ� �َ�ُ�لُ �َ� �ُْ�رِ�ُ�ُ اْ���

ُ ��ِ�َ   اْ��

 The  Premier  of  creation  said,  “We  do  not  know  Thee  as  Thou  ought �َِ�َوَ�َ�لَ َ��ِّ�ُ اْ��َ�ِْ� �َ� �َ�َ�ْ�َ�كَ َ�ّ�� �َ�ْ�ِ�َ�َِ� وَ�َ� �َ�َْ��َ�كَ َ�ّ�� �ِ�َ�د  



 to  be  known,  and  we  do  not  extol  Thee  as  Thou  ought  to  be  extolled�”  * 

 Glorious  is  His  acclaim,  glorious  is  He  beyond  the  reach  of  the  hands  of 

 any of His devotees� 

 *  Hadith  /  Hadith 

ِ �َ�ٍ �ِْ� �ِ�َ�دهِ �ْ�يِ أ� ّ��ْ�ِ أ� ا �َ� �َ�َ�لُ ا� ��َّ� ِ�ِ��َ��َ ��ِّ�  

 Gloriously  high  is  your  Lord,  the  Lord  of  Glory,  above  what  they 

 impute,  and  peace  be  upon  the  Messengers,  and  praise  be  unto  God,  the 

 Lord of all the worlds� 

ِ ��ِ� ُ�ْ�َ � �َِ��ُ�نَ وََ��َ�مٌ �َ�َ� ا�ْ�ُ�َْ��ِ��َ واَْ�� �ّ ةِ �َ� �ّ   ُ��ْ�َ�نَ رَ�َِّ� ربَِّ ا�ْ�ِ�

َ��ِ �َ   ربَِّ ا�ْ�َ��

 The  second  Position  of  the  Rá  in  the  station  of  meanings  is  the  Station 

 of ‘Alíؑ, the Commander of the Faithful� 
�ِ��ُ ا�ْ�ُ��ِ�ِ��َ اءُ �ِ� �َ�َ�مِ ا�ْ�َ�َ��ِ� �َ�َ�مُ �َ�ِ�ٍّ ع أ� �ّ ��ِ�ُ ا�� �ّ   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��

 He,  may  my  spirit  be  sacri�ced  for  Him,  is  the  Conjunction  of  the 

 twain  gulfs,  the  Barrier  between  the  twain  harbors,  and  the  Partition* 

 between the twain worlds� 

 * �Mujma’, Ḥáil, and Barzakh� 

َ �  وَ�ُ� ُ  روُِ��ّ َ�ِ��َ�ْ�ِ  �ُ�ْ�ِ�ُ�  �ِ�اَه َ��ُِ�  اْ�� �ْ�َ�ْ�ِ  �َ�ْ�َ  واَْ��   �َ�ْ�َ  واَ�ْ�َ�زْخَِ  ا�ّ��

  ا�ْ�َ��َ�َ�ْ�ِ

 He  is  the  One  �Wáḥid�  multiplied  �Multiplicand�  and  simpli�ed,  the 

 One  increased  �Zá’id�  and  decreased  �Náqis�,  the  negative  and  the 

 positive,  the  frozen  �re  and  the  scalding  water,  the  moving  dust,  the 

 stable  and  the  unstable,  and  He  is  near  unto  the  One  Who  is  far,  and  far 

 away from the One Who is near� 

�ُِ�� �ّ ا�ِ�ُ ا�� �ّ ا�ِ�ُ واَ�� �ّ ��ُِ� ا�� �ّ   وَ�ُ�َ ا�ْ�اَِ��ُ ا�ْ�ُ�ََ��ِّ�ُ واَ�ْ�ُ�ََ��ِّ�ُ ا�ْ�ُ�َ�َ�ِّ�ُ واَ��

�ُِ�� �ّ �اَبُ ا�ْ�ُ�ََ��كُِّ واَ�ْ�ُ�ََ��كُِّ ا�� �ّ �رُ ا�ْ�ُ�ََ��ِّ�ُ واَ�ْ�َ�ءُ ا�ْ�ُْ��قَُ واَ�� �ّ   واَ��

بُ �ّ �ُ واَ�ْ�َ�ِ��ُ ا�ْ�ُ�َ� �ُ� ا�ْ�ُ�َ�ّ� ��ُِ� ا�ْ�ُ�ََ��كُِّ واَ�ْ�َ�ِ �ّ   واَ��

 He  is  the  Initiator  of  every  cause  and  every  reaction  to  Him  is  the 

 inception  of  the  willpower  to  gather  opposites  which  are  similar  to  ‘the 

 seven  �rmaments’,  *  the  Primal  Inkblot,  the  Manifestation  of 

 computational  science,  and  the  Fruit  of  all-existence  Whose  Name  is 

 written  upon  the  Tablet  of  the  compassionate  Heart  that  speaketh  of  the 

 Intimate  Communion,  “There  is  none  other  God  except  God,  Whom  is 

 unattended and without peer�” 

 * Qur’án 12:48/78:12 

ّ��ٍ  �ِ�ُّ�ِ  واَ�ْ�َ��ُِ� ُ  واَ�ْ�َ�ْ�َ�ُِ�  �َ� �ْ�َ�  ُ ِ  �ُ�ْ�ءِ راَدةَ َ��ِ�ِ�  اْ��� ْ��اَدِ  اْ�� ��ْ�ِ�  

ِ ادِ  �ِ�َ�ِْ�  واَ�ْ�ُ�َ��ِ� ��ّ لُ  ا�ّ�ِ وّ� ُ  ا�ْ�ِ�اَدِ  أ� ��َ�دِ  وَ�َْ��َ� ُ  اْ��� �ْ�اَِ��ِ  وَ�َ�َ�ةَ   اْ���

ُ  ا�ْ�َْ��ُ�بُ �ِْ���ِ  �َ�َ�ََ�  ا�ْ�ُ�اَدِ  �َ�حِْ  �َ�َ�  اْ��ُ� �ّ نْ  �ِ��� ��ِ�  �َ�  َ �َ� �  إ� �ّ� ُ  إ�   ا���

ُ �َ�  �َ�  وَ�ْ�هَ ِ�َ�  ُ �َ�  

 And  upon  the  Tablet  of  the  heart  is  the  testimony,  “Muḥammad  is  the 

 Devotee  and  Messenger  of  God”�  He  is  the  One  Who  hath  been  singled 

 out  within  the  realm  of  potentiality  to  be  without  equivalence  and 

 contradiction� 

�اً ص �َ�ْ�ُ ا���ِ ورََُ���ُ�ُ وَ�ُ�َ ا�ْ�ُ�ْ�َ�دُِ �ِ� �ّ نّ� �ُ�َ�   وَ�َ�َ� �َ�حِْ ا�ْ�َ�ِْ� �َ�َ�ِ�َ أ�

ْ��اَدِ ْ��َ�هِ واَْ��� �َ�َ�نِ �َِ� اْ���   �َ��َِ� اْ���

 And  upon  the  Tablet  of  the  self  is  the  testimony,  “The  Trustees  of  the 

 Messenger  of  God  are  twelve,  and  Fáṭimah,  peace  be  upon  Her,  is 

 infallible  and  pure�”  Nothing  in  all  existence  compareth  unto  Them,  and 

 all  approacheth  Them  as  a  devoted  servant  for  They  are  the  Friends  of 

 God  in  the  realm  of  Glory,  and  there  is  no  custodian  for  God  amongst 

 the wretched� 

َ �ْ�َْ� �َ�َ�َ وَ�َ��ِ�َ� وِْ��َ�ءَ رَُ��لِ ا���ِ ص أ� نّ� أ� ْ�ِ� �َ�َ�ِ�َ أ� �ّ   وَ�َ�َ� �َ�حِْ ا��

�ُْ��َ� �َ�مُ �َ�ُْ���َ�ٌ َ���ِ�ةٌَ �َ� �ُ�َ�وِ�ُ�ُْ� �ِ� ا�ْ�ُُ��دِ �َْ�ءٌ وَ�ُّ�� أ�   �َ�َْ��َ� ا�ّ��

لِّ � �َِ� ا��ّ� وْ�ِ�َ�ءُ ا���ِ �ِ� ا�ْ�ِ�ِّ وَ�َ�َْ� �ِ��ِ وَ�ِ�ّ   �َ�ْ�اً وَ�ُْ� أ�

 And  upon  the  Tablet  of  the  spirits  “The  Adherents  �Shi’ah�  of  the 

 Family  Godؑ  are  a  single  Fellowship  in  heaven,  reclining  upon  cathedrae 

 facing one another�” * 

�نِ �ُ�ََ��ِ��َ �ّ �َ ْ��اَنٌ �ِ� اْ�� نّ� ِ���َ�ٌ آلَ ا���ِ ع م أ� رْواَحِ �ِ��   وَ�َ�َ� �َ�حِْ اْ���

  �َ�َ� �ُ�رٍُ �ُ�َ�َ��ِ�ِ��َ
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 * Qur’án 37:44/  Hadith 

 The  third  Position  of  the  Rá  within  the  station  of  Gates  is  the  True 

 Gate  of  God  opened  for  the  whole  of  creation  and  for  the  whole  of 

 creation  to  enter  upon  the  Truth�  The  Messenger  of  God  said,  “I  am  the 

 City of Wisdom, and ‘Alí is the Gate�” * 

 *  Hadith  /  Hadith 

ُ ��ُِ�  ا�ْ�َ�َ�م �ّ ُ  ا�� اء �ّ �ْ�اَبِ  �َ�َ�مِ  �ِ�  ا�� ِ  �َ�بُ  اْ��� �َ�  اْ��َّ�ِ  �َِ�  ا���   اْ��َ�ِْ�  إ�

�َ�  اْ��َ�ِْ�  وَ�َِ� �َ�  ا���ِ  رَُ��لُ  وَ�َ�لَ  اْ��َّ�ِ  إ� ُ  أ� �َ��ِ�َ�  ِ �  اْ��ِْ��َ�   �َ��ُ�َ�  وَ�َ�ِ�ّ

 He,  may  my  spirit  be  sacri�ced  for  Him,  is  the  Blessing  of  God*  upon 

 the righteous, and His vengeance upon the degenerate� 

 *  �Ni’mah� ����  -   165  ) 

�رِ �ْ�اَرِ وَ�ِْ��َ�ُ�ُ �َ�َ� ا�ْ�ُ�ّ�   وَ�ُ�َ روُِ��ّ� �ِ�اَهُ �ِ�ْ�َ�ُ ا���ِ �َ�َ� اْ���

 He  is  the  Gate  God  spoke  about  in  all  sincerity,  “Hidden  within  It  is 

 mercy, proceeding outwardly from It is retribution�” 

 * Qur’án 57:13 

َ ُ  �َ�لَ  �َ�بُ  وَ�ُ� ِ  �ِ�  ا��� ِ  �َ�بُ  ِ�ْ��ِ� �ِ�ِ��َ�  ِ��ِ�  ُ �َ��ْ �ّ ُ  ا�� ِ  �ِْ�  وََ���ِ�هُ �ِ�ْ�َ�  

  ا�ْ�َ�اَبُ

 ‘Alíؑ  said,  “My  outward  appearance  is  as  the  Imám,  but  My  hidden 

 nature within is unseen, impenetrable, unknowable�” * 

 *  Hadith 

�  �َ�لَ ٌ  َ���ِ�يِّ�  ع  �َ�ِ�ّ �َ��َ� �  إ� ُ  �َ�  �ُ�ِ�ٌ�  �َ�ٌْ�  وَ�َ��ِ�ِ�ّ   �ُْ�ركَ

 He  is  the  most  elegant  Sea,  the  deepest,  darkest  ocean  over�owing 

 with  waves,  frightful,  submissive,  restless,  dreadful,  and  the  Epitome  of 

 His  Words  of  Divine  Truth,  “Even  shouldst  Thou  promise  the  Fire  to 

 the  obedient  and  the  Garden  to  the  disobedient,  then  by  Thy  might  and 

 Thy  majesty,  for  there  is  no  power  nor  strength  except  with  Thee,  Ibn 

 Abi Ṭálib would continue as a devoted servant unto Thee�” 

ُ اِ��ُ ا�ْ�َ�اَجِ ا�ْ�ُ�َ�َ��ِ�ُ َ��ِ�� ْ��َ�مُ ا�ْ�َ�ِ�ُ� ا��ّ� ِ�ُ� واَ�ّ�� �   وَ�ُ�َ ا�ْ�َْ��ُ اْ���

نْ ��ُِ� �ِ�َ�ْ�ِ�ِ اْ��َّ�ِ ا�ْ�َّ�ِ إ� �ّ   اْ��َ�فِْ واَْ��ُُ��عِ واَ�ِ�ْ��ِ�اَبِ واَْ��ُ�ُ�عِ واَ��

�َِ� وَ�َ�َ��َِ� وَ�َ� َ��لَْ وَ�َ� �ّ �ِ�ِ�َ� َ� �ّ �َ �رَ واَ�ْ�َُ��ةِ اْ�� �ّ   وَ�َْ�تُ ا�ْ�ُ�ِ��ِ��َ ا��

�ِ� َ���ٍِ� �َ�ْ�اً �ََ� �َْ� أ� � �َِ� �َ�َ�نَ إ� �ّ� ةَ إ� �ّ �ُ�  

 It  is  His  Word  of  Truth,  “I  do  not  venerate  Thee  out  fear  of  Thy 

 vengeance,  nor  do  I  covet  Thy  reward;  nay,  I  found  Thee  worthy  of 

 devotion,  therefore  do  I  venerate  Thee�”  All  of  that  is  according  to  the 

 fortitude  of  the  Justice  of  God,  for  at  all  times  the  devotee  is  need  of 

 God  Almighty  just  like  the  beginning  of  their  existence,  and  the  Grace 

 of God is just as it was in the beginning of their existence�* 

 *  Hadith 

  وَ�ُ�َ �َ�ْ�ُ�ُ اْ��َّ�� �َ� �َ�َْ��َُ� َ��ْ�ً� �ِْ� �َ�اَ�َِ� وَ�َ� َ��َ�ً� �ِ� �َ�اَ�َِ� �َْ�

نّ� � �ِ�ْ�ِ�َ�دةَِ �َ�َ�َْ��َُ� وَ�ُّ�� ذَ�َِ� �ِْ� َ�ْ��ةَِ �َْ�لِ ا���ِ �ِ��   وَ�َْ��َُ� �ُْ��َِ�ّ��

ْ��اَلِ اْ��ِ�َ��ُ�ُ �ِ����ِ �� َ��ِ�ءَِ وَُ��دهِِ �َ�ْ َ��ءَ �َ�نَ   ا�ْ�َ�ْ�َ �ِ� �ُّ�ِ اْ���

ً ْ��اَلِ َ��َْ��ِ�ِ �َ�ُ �ِ�ءَ   �ُ�ْ�َ�ً� َ��َ� �َ�نَ وَ�َْ�ُ� ا���ِ �َ�َ� ا�ْ�َ�ْ�ِ �ِ� �ُّ�ِ اْ���

ِ   وَُ��دهِ

 At  all  times  doth  He  call  out  through  the  Revelation  of  the  Most 

 Gracious,  just  as  ye  were  promised  in  the  beginning,  and  whoso  hath 

 ears  to  hear,  heareth  the  Message,  “Dominion  belongeth  unto  God,  the 

 One, the Dominant�” 

ُ ْ��َِ� َ��َ� �ِ�ءََ�ُْ� �َ�ُ�دوُنَ وَ�َْ� �َ� �ّ َ�لِ �ُْ��ءَُ �ِ� �ُ�َ�ديِ ا��   وَ�ِ� �ُّ�ِ اْ��

�رِ ذُ�َ�نِ �َْ��َُ� �ِ�اَءَ ا���ِ ا�ْ�ُ�ُْ� �ِ��ِ ا�ْ�اَِ��ِ ا�ْ�َ�ّ�   أ�

 The  fourth  Position  of  the  Rá  within  the  rank  of  the  Imamate  is  a 

 Name from the Names of God� 

ِ ْ��َ�ءِ ا��� �ْ�ٌ �ِْ� أ� �َ��َ�ِ إ� اءُ �ِ� رُ�ْ�َ�ِ اْ��� �ّ ا�ِ�ُ� ا�� �ّ   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��

 Asylum within the Refuge of God� ِ   وَِ�ْ�زٌ �ِْ� �ُْ�زِ ا���

 Refuge within the Fortress of God� ِ   وَِ�ْ�ٌ� �ِْ� ِ�ْ�ِ� ا���
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 God  Almighty  said,  “‘There  is  no  God  but  God’  is  My  Stronghold, 

 whoso entereth therein is safe from My punishment�” * 

 *  Hadith 

ُ  �َ�لَ َ  �َ�  وَ�َّ��  �َّ��  ا��� ��َ� �  إ� �ّ� ُ  إ� �َِ�  ُ�ْ��ِ�  دَ�ََ�  �َ�َ�  ُ�ْ��ِ�  ا���   �ِْ�  أ�

  �َ�اَ�ِ�

 The  Imám,  may  my  spirit  be  sacri�ced  for  Him,  said,  “The  pinnacle  of 

 the  Cause,  Its  crest,  the  Gate  of  all  things  and  the  supreme  contentment 

 of  the  Most  Gracious  is  obedience  unto  the  Imám  after  recognizing 

 Him�” 

 *  Hadith 

ْ��َ�ءِ ورََِ�� ْ��ِ وَِ��َ��ُ�ُ وَ�َ�بُ اْ��� �َ�مُ روُِ��ٌ �ِ�اَهُ ذرُْوةَُ اْ���   وَ�َ�لَ اْ���

ِ �َ�مِ �َ�ْ�َ �َ�ْ�ِ�َ�ِ� ���ِ� ُ�َ�� ْ��َ�ِ� ا�ّ�� �ّ   ا��

 God  Almighty  said,  “The  Guardianship  of  ‘Alí  bin  Abi  Ṭálib  is  My 

 Stronghold, whoso entereth therein is safe from My punishment�” 

 *  Hadith 

�َِ� �ِ� َ���ٍِ� ُ�ْ��ِ� �َ�َ� دَ�ََ� ُ�ْ��ِ� أ�   �َ�لَ ا���ُ �َ�َ��َ� وِ�َ��َ�ُ �َ�ِ�ٍّ �ِْ� أ�

  �ِْ� �َ�اَ�ِ�

 Hisؑ Guardianship are the Letters ‘There is no God but God�’ * 

 Hadith  (   ا���  ا��  ا��  �� -  165)  * 
ُ � ا��� �ّ� �َ��َ إ�   ووَِ�َ��َ�ُ�ُ ع �ُ�وُفِ �َ� إ�

 It is the �rst House established for humanity�* 

 * Qur’án 3:96 
�يِ �ّ �سِ �ِ� �ّ لَ �َ�ٍْ� وُِ��َ� �ِ�� وّ�   وَ�ُ�َ أ�

 Whoso  entereth  therein  is  safe  from  annihilation  and  immortalized 

 through the In�nitude of the Most Gracious� 
�ِ�َ��ْ �ّ ِ�َ�َ�ءِ ا��   �َ� دَ�َ�َ�ُ �َ�نَ آ�ِ�ً� �َِ� ا�ْ�َ�َ�ءِ وََ��رَ �َ��ِ�ً� �

 None  entereth  into  this  House  until  after  overcoming  every  ‘claim  to 

 fame’,  e�acing  every  delusion,  and  tearing  away  every  veil  by  removing 

 all  intrusion,  thereby  entering  the  City  at  a  time  when  Its  inhabitants 

 are heedless� 

�ُ�َ�تِ وََ��ْ�ِ � �َ�ْ�َ َ�ْ�ِ� ا�ّ�� �ّ� �َ�ٌ إ�   وَ�َ� �َْ��ُُ� �َ��اَ ا�ْ�َ�َْ� أ�

ٍ�َ��َْ� ٍ���ِ 
ٰ
ْ��َ�رِ ودََ�ََ� ا�ْ�َ�ِ��َ�َ �َ�َ�   ا��َ�ْ�ُ��َ�تِ وَ�َ�ِْ� ا��ْ��َ�رِ واَْ���

�َ�ِ�ْ�   �ِّْ� أ�

 Whosoever  entereth  into  this  City  hath  accepted  the  Imamate  of  the 

 Imám� 
َ  دَ�ََ�  �َ�َ� ّ�  ا�ْ�َ�ِ��َ� �ِ� �َ�مِ  أ� ���ِ�  ِ �َ��َ� ����ِ�  

 Whosoever  is  abandoned  outside  the  Gate,  they  are,  without  doubt, 

 amongst the people of misfortune� 
ِ �ِْ� ا��َ�َ��ِ� �ُ �ِْ� أ� �ّ � ّ� �ِ� ورَاَءِ ا�ْ�َ�بِ �َ�َ�ّ�� أ� �ِ�   وَ�َْ� أ�

 It  is  not  propitious  for  the  Possessor  of  Power  or  the  Imám  Himself, 

 the Deliverer of the stations and indications, to enter therein� 
ن  �َ��َ�ِ�  وَ�َ� �َ�مُ  ا�ْ�َ��ِ�ِ  �َ�ُِ�  �َْ��َُ�  أ�   ا�ْ�َ�َ��َ�تِ  �َ��ِ�ُ�  واَ���

�َ��َ�تِ   واَ��ّ�

 They  are  the  Divine  Tokens  intimating  about  God,  that  there  is  none 

 other God except Him, the Living, the Self Subsisting, the Most Exalted� 
�مُ ا�ْ�َ�َ�َ��ِ� �ّ � �ُ�َ ا��َّ�� ا��َ� �ّ� �َ��َ إ� � إ� ن �ّ� دْ�َ�ءُ �َ�َ� ا���ِ �ِ��   وَ�ُ�ُ اْ���

 Source Afnan Library INBA 53 
 Provisional Translation by Brad Crawford 
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http://shiaonlinelibrary.com/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A8/1466_%D8%A8%D8%AD%D8%A7%D8%B1-%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%86%D9%88%D8%A7%D8%B1-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D9%84%D8%A7%D9%85%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%B3%D9%8A-%D8%AC-%D9%A3%D9%A5/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%81%D8%AD%D8%A9_284


  ����� ��وف ����� (����� ��� ا���) (�����)
 Tafsír of the Basmalah (Commentary of “In the name of God”) 

 Chapter  12  -  The  Ḥá/8  - 42   ح  Verses 

 The  �rst  Position  of  the  Ḥá  is  the  repetition  of  the  Dál  as  the  Dál  is 

 the repetition of the Bá and the Bá the repetition of the Alif� 
�ِِ� الُ �َ�ْ�اَرُ ا�ْ�َ�ءِ واَ�ْ�َ�ءُ �َ�ْ�اَرُ اْ��� الِ واَ��ّ� َ�ءُ �َ�ْ�اَرُ ا��ّ� لُ اْ�� وّ�   ا�ْ�َ�َ�مُ اْ���

 They are the stations of Praise� ِ�ْ�َ   وَ�ُْ� �َ�َ�مُ اْ��

 In  that  rank  “They  bear  the  Throne  of  thy  Lord,  above  them  that  day 

 there shall be eight�” * 

 * Qur’án 69:17 

ُ �َ�ِ ���َ� ٍ�ِ�َ��َ� �ُ�َ��َ� �َِّ�َ   وَ�ِ� �ِ�َ� ا�ْ�َ�ْ�َ�َ�ِ �َ�ْ�ِ�ُ�نَ �َْ�شَ ر

 The Há is the Originator of the Throne of God Almighty� �� َِ�ءُ �ُ�ْ�ءُِ �َْ�شِ ا���   واْ��

 The  most  sublime  of  Its  Stations  throughout  the  whole  universe  is  the 

 heart  of  Muhammad صلى الله عليه وسلم  
ّ��ِ ص �ِ� ِْ�ْ��َ�نِ �َ�ُْ� ا�ْ�َُ��ّ�  �َ�َ��َ��ِ�ِ �ِ� ا�

ٰ
�َ�ْ�   وأَ�

 It is the perfection of power and strength� ِ ة �ّ   وَ�ُ�َ �َ�َ�مُ ا��ُْ�رةَِ واَ�ْ�ُ�

 God  Almighty  said,  “Neither  My  earth  nor  My  heavens  can  contain 

 Me, but rather the heart of My faithful devotee containeth Me�” 

 *  Hadith 

رْ�ِ� وَ�َ� �َ�َ��ِ� �َْ� وَِ��َ�ِ� �َ�ُْ� �َ�ْ�يِ   �َ�لَ ا���ُ �� �َ� وَِ��َ�ِ� أ�

  ا�ْ�ُ��ِِ�

 Aṣ-Ṣádiqؑ  said,  “The  outward  is  the  perfection  of  the  inward,  the 

 inward  the  perfection  of  silence,  and  power  and  glory  are  the  perfection 

 of action� 

�ِ�ْ �ُ�رَ �َ�َ�مُ ا�ْ�ُ�ُ�نِ واَ�ْ�ُ�ُ�نُ �َ�َ�مُ ا�ّ�� نّ� ا�ّ�� �دقُِ ع إ�   وَ�َ�لَ ا�ّ��

ةُ �َ�َ�مُ ا�ْ�ِ�ِْ� �ّ   واَ�ْ�ُْ�رةَُ واَ�ْ�ِ�

 Though  when  the  institutions  of  wisdom  are  incomplete  in  their 

 outward  form  but  complete  in  their  inward  form,  then  the  wise  are 

 imprudent, even when they seem powerful�" 

�َِ��َ� �َ�ِ��ُ�ُ� �ِ� ً� �ً �ِ� ُ��ُ�رِ�َ� وَ�َ��ّ� �تُ اْ��ِْ��َ�ِ �َ��ّ� �ّ   وَ�َ�َ� �َْ� �َ�ُْ� �ُ�ِ�

  اْ��ِْ��َ�ُ �َ��َِ��ً �َِ� اْ��َِ��ِ� وَ�َ�ْ �َ�نَ �َ�درِاً

 He صلى الله عليه وسلم   is  settled  upon  the  Throne  of  Grandeur,  possessing  the  Power 

 to  adequately  relate  unto  the  creatures  of  the  entire  creation  and  all 

 possible  things,  for  God  said,  “Say:  Invoke  Alláh  or  the  Most  Gracious, 

 or  whichever  Name  ye  invoke,  for  to  Him  belong  the  Most  Beautiful 

 Names�” * 

 * Qur’án 17:110 

�ْ�اَِ��ِ ا�ْ�َ�ُْ��داَتِ ��ِ� �ِ �ّ �َ� �ّ ��ِ� ِ�َ��ِ�   وَ�ُ�َ ص �َْ�شُ ا�ْ�َ�َ�َ�ِ واَ�ْ�ُْ�رةَِ ا�ّ��

� �َ� �َْ��ُ�ا �ّ � ْ��ََٰ� ۖ أ� �ّ وِ ا�� َ�تِ �َ�لَ ا��� �� �ُِ� ادْ�ُ�ا ا��� أ�   وَ�َ�ُ�نِ ا�ْ�ُْ��ِ�

ْ��َ�ءُ اْ��ُْ��َ� َ�َ�ُ اْ��� �  

 He  is  the  Administrator  of  the  Throne,  dispensing  the  plenitude  to 

 each  their  due  recompense,  and  the  Succorer  to  every  creature  their 

 sustenance,  for  the  Name,  ‘Ar-Raḥmáníyah’  is  younger  than  the  Name 

 ‘Huwíyah’ by two years� 

ُ �  �ُّ�ِ ذيِ َ�ّ�ٍ َ�ّ��
ٰ
  وَ�ُ�َ ا�ْ�ُْ��َ�ْ�ِ� �َ�َ� ا�ْ�َ�شِْ �ِ��ْ�َ�َ�ءِ ا�ْ�ُ�ْ�َ�

ِ� �ّ � ْ��َ�ُ �ِْ� ا�ِِ� ا�ْ�ُ�ِ �ِ أ� �ّ �ِ ��َ��ْ �ّ �َ� �ُّ�ِ َ��ْ�ُ�قٍ رزِْ�َ�ُ واَ�ِ�ُ ا�� ��ُِ� إ�   واَ�ّ��

ِ�ْ�َ�ْ��ِِ�  

 It  is  the  maxim  of  ‘Alíؑ,  “I  am  two  years  younger  than  my  Lord�  But  the 

 Lord is my Teacher�” * 

 *  Hadith  /  Hadith 

ٌ �َ�ِ ّ � بّ� �ُ�َ �ّ ْ��َ�ُ �ِْ� رَ�ِّ� �ِِ��ْ�َ�ْ�ِ واَ�� �َ� أ�   وَ�ُ�َ �َ�لُْ �َ�ِ�ٍّ ع أ�

http://shiaonlinelibrary.com/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A8/1398_%D8%B9%D9%88%D8%A7%D9%84%D9%8A-%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%A6%D8%A7%D9%84%D9%8A-%D8%A7%D8%A8%D9%86-%D8%A3%D8%A8%D9%8A-%D8%AC%D9%85%D9%87%D9%88%D8%B1-%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%AD%D8%B3%D8%A7%D8%A6%D9%8A-%D8%AC-%D9%A4/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%81%D8%AD%D8%A9_7
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https://translate.google.com/?hl=en&tab=rT&sl=ar&tl=en&text=%20%D8%AA%D9%81%D8%B3%D9%8A%D8%B1%20%D8%AD%D8%AF%D9%8A%D8%AB%20(%20%D8%A7%D9%86%D8%A7%20%D8%A7%D8%B5%D8%BA%D8%B1%20%D9%85%D9%86%20%D8%B1%D8%A8%D9%8A%20%D8%A8%D8%B3%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%86%20)!%20%0A%0A%0A2015%2F03%2F05%20%7C%7C%20%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%B1%D9%91%D8%A7%D8%A1%3A%2013283%0A%0A%0A%0A%0A%0A%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A4%D8%A7%D9%84%3A%0A%0A%D8%A8%D8%B3%D9%85%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%AD%D9%85%D9%86%20%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%AD%D9%8A%D9%85%0A%0A%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%AD%D9%85%D8%AF%20%D9%84%D9%84%D9%87%20%D8%B1%D8%A8%20%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%8A%D9%86%20%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%84%D8%A7%D8%A9%20%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85%20%D8%B9%D9%84%D9%89%20%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF%20%D9%88%D8%A2%D9%84%D9%87%20%D8%A7%D9%84%D8%B7%D9%8A%D8%A8%D9%8A%D9%86%20%D8%A7%D9%84%D8%B7%D8%A7%D9%87%D8%B1%D9%8A%D9%86%0A%0A%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%D9%85%20%D8%B5%D9%84%20%D8%B9%D9%84%D9%89%20%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF%20%D9%88%D8%A2%D9%84%20%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF%20%D9%88%D8%B9%D8%AC%D9%84%20%D9%81%D8%B1%D8%AC%D9%87%D9%85%0A%0A%D8%B3%D9%85%D8%A7%D8%AD%D8%A9%20%D8%A7%D9%84%D8%B9%D9%84%D8%A7%D9%85%D8%A9%20%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AD%D9%82%D9%82%20%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%8A%D8%AF%20%D8%AC%D8%B9%D9%81%D8%B1%20%D9%85%D8%B1%D8%AA%D8%B6%D9%89%20%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D9%85%D9%84%D9%8A%20%D8%AF%D8%A7%D9%85%D8%AA%20%D8%A8%D8%B1%D9%83%D8%A7%D8%AA%D9%87%0A%0A%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85%20%D8%B9%D9%84%D9%8A%D9%83%D9%85%20%D9%88%D8%B1%D8%AD%D9%85%D8%A9%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D9%88%D8%A8%D8%B1%D9%83%D8%A7%D8%AA%D9%87%0A%0A%D8%A7%D8%B1%D9%81%D8%B9%20%D8%A7%D9%84%D9%89%20%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%85%D9%83%D9%85%20%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D9%84%D9%8A%20%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A4%D8%A7%D9%84%20%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%81%D8%B3%D8%A7%D8%B1%20%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%AA%D9%8A%20%D9%88%D9%86%D8%A3%D9%85%D9%84%20%D9%85%D9%86%20%D8%B3%D9%85%D8%A7%D8%AD%D8%AA%D9%83%D9%85%20%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%AC%D8%A7%D8%A8%D8%A9%20%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%88%D8%B6%D9%8A%D8%AD%20%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%88%D8%AC%D9%8A%D9%87%20%D9%81%D9%8A%20%D8%A7%D9%84%D9%81%D9%87%D9%85%0A%0A%D8%B3%D8%A4%D8%A7%D9%84%D9%8A%20%D8%AD%D9%88%D9%84%20%D9%85%D8%A7%D9%8A%D8%B0%D9%83%D8%B1%D9%87%20%D8%A7%D9%84%D8%B9%D9%84%D8%A7%D9%85%D8%A9%20%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%8A%D8%AF%20%D8%B9%D8%A8%D8%AF%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D8%B4%D8%A8%D8%B1%20%D8%B1%D8%AD%D9%85%D9%87%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D9%81%D9%8A%20%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8%20%D9%85%D8%B5%D8%A7%D8%A8%D9%8A%D8%AD%20%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%86%D9%88%D8%A7%D8%B1%20%D9%81%D9%8A%20%D8%AD%D9%84%20%D9%85%D8%B4%D9%83%D9%84%D8%A7%D8%A7%D8%AA%20%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%AE%D8%A8%D8%A7%D8%B1%20%D8%AC2%20%D9%80%20%D8%B5319%20%D8%AD%D8%AF%D9%8A%D8%AB%20%D8%B1%D9%82%D9%85%20171%0A%0A%D9%85%D8%A7%D8%B1%D9%88%D9%8A%20%D8%B9%D9%86%20%D8%A7%D9%85%D9%8A%D8%B1%20%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%A4%D9%85%D9%86%D9%8A%D9%86%20%D8%B9%D9%84%D9%8A%D9%87%20%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85%20%D9%82%D8%A7%D9%84%20%D8%A3%D9%86%D8%A7%20%D8%A7%D8%B5%D8%BA%D8%B1%20%D9%85%D9%86%20%D8%B1%D8%A8%D9%8A%20%D8%A8%D8%B3%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%86%20%D9%88%D9%88%D8%AC%D9%87%D9%87%20%D8%A8%D9%88%D8%AC%D9%87%D9%8A%D9%86%20%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%88%D9%84%3A%0A%0A%D8%A7%D9%86%20%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B1%D8%A7%D8%AF%20%D8%A8%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8%20%D8%A7%D9%84%D8%AD%D9%82%D9%8A%D9%82%D9%8A%20%D9%88%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B1%D8%A7%D8%AF%20%D8%A8%D8%B3%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%86%20%D8%B1%D8%AA%D8%A8%D8%AA%D9%8A%D9%86%20%D9%88%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B9%D9%86%D9%89%20%D8%A7%D9%86%20%D8%AC%D9%85%D9%8E%D9%8A%D8%B9%20%D9%85%D8%B1%D8%A7%D8%AA%D8%A8%20%D9%83%D9%85%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%AA%20%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%AC%D9%88%D9%8E%D8%AF%20%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B7%D9%84%D9%82%20%D8%AD%D8%A7%D8%B5%D9%84%D8%A9%20%D9%84%D9%8A%20%D8%B3%D9%88%D9%89%20%D9%85%D8%B1%D8%AA%D8%A8%D8%AA%D9%8A%D9%86%20%D9%87%D9%85%D8%A7%20%D9%85%D8%B1%D8%AA%D8%A8%D8%A9%20%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%84%D9%88%D9%87%D9%8A%D8%A9%20%D9%88%D9%88%D8%AC%D9%88%D8%A8%20%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%AC%D9%88%D9%8E%D8%AF%20%D9%88%D9%85%D8%B1%D8%AA%D8%A8%D8%A9%20%D8%A7%D9%84%D9%86%D8%A8%D9%88%D8%A9.%0A%0A%D8%A7%D9%84%D8%AB%D8%A7%D9%86%D9%8A%3A%20%D8%A7%D9%86%20%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B1%D8%A7%D8%AF%20%D8%A8%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8%20%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AC%D8%A7%D8%B2%D9%8A%D9%8E%20%D8%A3%D9%8A%20%D9%85%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D9%87%20%D9%88%D9%85%D8%B9%D9%84%D9%85%D9%87%20%D9%88%D9%87%D9%88%20%D8%A7%D9%84%D9%86%D8%A8%D9%8A%20%D8%B5%D9%84%D9%89%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D8%B9%D9%84%D9%8A%D9%87%20%D9%88%D8%A7%D9%84%D9%87.%0A%0A%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%A7%D8%B5%D9%84%3A%20%D8%A7%D9%86%D9%87%20%D8%B9%D9%84%D9%8A%D9%87%20%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85%20%D8%A7%D8%AB%D8%A8%D8%AA%20%D9%84%D9%86%D9%81%D8%B3%D9%87%20%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D8%B3%D9%8A%D8%A9%20%D9%85%D8%B1%D8%AA%D8%A8%D8%A9%20%D8%A7%D9%84%D9%88%D9%84%D8%A7%D9%8A%D8%A9%20%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B7%D9%84%D9%82%D8%A9%20%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%8A%20%D9%87%D9%8A%20%D8%AC%D8%A7%D9%8E%D9%85%D8%B9%D8%A9%20%D9%84%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%B9%20%D9%85%D8%B1%D8%A7%D8%AA%D8%A8%20%D8%A7%D9%84%D9%83%D9%85%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%AA%20%D8%B3%D9%88%D9%89%20%D9%85%D8%B1%D8%AA%D8%A8%D8%A9%20%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%84%D9%88%D9%87%D9%8A%D8%A9%20%D9%88%20%D9%88%D8%AC%D9%88%D8%A8%20%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%AC%D9%88%D9%8E%D8%AF%20%D9%88%D9%84%D8%A7%20%D8%B1%D9%8A%D8%A8%20%D9%81%D9%8A%20%D8%A7%D9%86%D9%87%20%D9%83%D8%A7%D9%86%20%D8%AC%D8%A7%D9%8E%D9%85%D8%B9%D8%A7%20%D9%84%D9%83%D9%84%20%D9%85%D8%B1%D8%AA%D8%A8%D8%A9%20%D9%88%D8%AC%D9%88%D8%AF%D9%8A%D8%A9%20%D9%88%D9%83%D9%85%D8%A7%D9%84%D9%8A%D8%A9%20%D8%B3%D9%88%D9%89%20%D9%87%D8%A7%D8%AA%D9%8A%D9%86%20%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B1%D8%AA%D8%A8%D8%AA%D9%8A%D9%86)%0A%0A%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A4%D8%A7%D9%84%20%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B4%D9%83%D8%A7%D9%84%3A%0A%0A1%20%D9%80%20%D9%87%D9%84%20%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B1%D8%A7%D8%AA%D8%A8%20%D8%A8%D9%8A%D9%86%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D8%AA%D8%B9%D8%A7%D9%84%D9%89%20%D9%88%D8%A8%D9%8A%D9%86%20%D8%A7%D9%85%D9%8A%D8%B1%20%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%A4%D9%85%D9%86%D9%8A%D9%86%20%D8%B5%D9%84%D9%88%D8%A7%D8%AA%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D9%88%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85%D9%87%20%D8%B9%D9%84%D9%8A%D9%87%20%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%84%D9%88%D9%87%D9%8A%D8%A9%20%D9%81%D9%82%D8%B7%20%D9%88%D8%A7%D9%8A%D9%86%20%D9%85%D8%B1%D8%AA%D8%A8%D8%AA%D8%A9%20%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8%D9%88%D8%A8%D9%8A%D8%A9%20%D9%87%D9%84%20%D9%8A%D8%B4%D8%AA%D8%B1%D9%83%20%D9%81%D9%8A%D9%87%D8%A7%20%D8%A7%D9%85%D9%8A%D8%B1%20%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%A4%D9%85%D9%86%D9%8A%D9%86%20%D8%B5%D9%84%D9%88%D8%A7%D8%AA%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D9%88%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85%D9%87%20%D8%B9%D9%84%D9%8A%D9%87%20%D9%85%D8%B9%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D8%AA%D8%B9%D8%A7%D9%84%D9%89.%0A%0A2%20%D9%80%20%D8%A7%D9%8A%D9%86%20%D9%8A%D9%88%D8%AC%D8%AF%20%D9%81%D9%8A%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9%20%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9%20%D9%84%D9%81%D8%B8%20%D8%A7%D9%88%20%D8%AA%D8%B9%D8%A8%D9%8A%D8%B1%20%D9%88%D9%85%D8%B9%D9%86%D9%89%20%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%86%D8%A9%20%D8%A8%D9%85%D8%B9%D9%86%D9%89%20%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B1%D8%AA%D8%A8%D8%A9%0A%0A3%20%D9%80%20%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B9%D8%AA%D8%B1%D8%B6%20%D8%B3%D8%A3%D9%84%D9%86%D9%8A%20%D9%88%D9%81%D9%82%20%D9%83%D9%84%D8%A7%D9%85%20%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%8A%D8%AF%20%D8%B4%D8%A8%D8%B1%20%D8%B1%D8%AD%D9%85%D9%87%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D9%87%D9%84%20%D9%8A%D8%B5%D8%AD%20%D8%A7%D9%84%D9%82%D9%88%D9%84%20%D8%A8%D8%A7%D9%86%20%D8%B1%D8%B3%D9%88%D9%84%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D8%B5%D9%84%D9%89%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D8%B9%D9%84%D9%8A%D9%87%20%D9%88%D8%A7%D9%84%D9%87%20%D9%88%D8%B3%D9%84%D9%85%20%D9%87%D9%88%20%D8%B1%D8%A8%20%D9%85%D9%88%D9%84%D8%A7%D9%86%D8%A7%20%D8%A7%D9%85%D9%8A%D8%B1%20%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%A4%D9%85%D9%86%D9%8A%D9%86%20%D8%B9%D9%84%D9%8A%D9%87%20%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85%20%D8%A8%D9%87%D8%B0%D8%A7%20%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%AC%D9%87%20%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%A3%D9%88%D9%8A%D9%84%0A%0A%D9%83%D8%B0%D9%84%D9%83%20%D8%A7%D9%84%D8%A2%D9%8A%D8%A7%D8%AA%20%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%B1%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9%20(%D8%A8%D8%B3%D9%85%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%AD%D9%85%D9%86%20%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%AD%D9%8A%D9%85.%D9%82%D9%84%20%D9%85%D9%86%20%D8%B1%D8%A8%20%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%85%D8%A7%D9%88%D8%A7%D8%AA%20%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%B1%D8%B6%20%D9%82%D9%84%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87)%20%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%8A%D8%A9%20%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%B1%D9%8A%D9%85%D8%A9%20(%D9%8A%D8%AF%D8%A8%D8%B1%20%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%85%D8%B1%20%D9%8A%D9%81%D8%B5%D9%84%20%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%8A%D8%A7%D8%AA%20%D9%84%D8%B9%D9%84%D9%83%D9%85%20%D8%A8%D9%84%D9%82%D8%A7%D8%A1%20%D8%B1%D8%A8%D9%83%D9%85%20%D8%AA%D9%88%D9%82%D9%86%D9%88%D9%86)%20%D8%A8%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%A3%D9%88%D9%8A%D9%84%20%D8%A7%D9%86%20%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%82%D8%B5%D9%88%D8%AF%20%D8%A8%D9%87%D8%A7%20%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%B3%D9%88%D9%84%20%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%83%D8%B1%D9%85%20%D8%B5%D9%84%D9%89%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D8%B9%D9%84%D9%8A%D9%87%20%D9%88%D8%A7%D9%84%D9%87%20%D9%88%D8%B3%D9%84%D9%85%20%D8%A7%D9%88%20%D9%85%D9%88%D9%84%D8%A7%D9%86%D8%A7%20%D8%A3%D9%85%D9%8A%D8%B1%20%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%A4%D9%85%D9%86%D9%8A%D9%86%20%D8%B5%D9%84%D9%88%D8%A7%D8%AA%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D8%B9%D9%84%D9%8A%D9%87%20%D9%88%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85%D9%87%20%D8%B9%D9%84%D9%8A%D9%87%0A%0A%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85%20%D8%B9%D9%84%D9%8A%D9%83%D9%85%20%D9%88%D8%B1%D8%AD%D9%85%D8%A9%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87%20%D9%88%D8%A8%D8%B1%D9%83%D8%A7%D8%AA%D9%87..&op=translate


 It  is  Muḥammad صلى الله عليه وسلم   ,  the  �rst  year  is  the  outward,  which  is  the  year  of 

 the  establishment  of  the  Prophetic  Institution  and  the  year  of 

 Fellowship between Prophethood and Guardianship� 

ُ ة �ّ �ُ� �ّ �َ� ِ��َ ا�� �ّ �َ��َ �ِ��ّ ��ِ�ةَِ ا� و�َ� َ��َ�ُ ا�ْ�َ�ْ�ةَِ ا�ّ�� �َ�ُ اْ��� �ٌ ص ا�ّ�� �ّ   وَ�ُ�َ �ُ�َ�

ِ ةِ واَ�ْ�ِ�َ��َ� �ّ �ُ� �ّ َ��ِ�َ�ِ �َ�ْ�َ ا�� �ُ وََ��َ�ُ اْ�� �ّ   ا�ْ�ُ�ِّ�

 So  none  seeth  One  such  as  Himؑ  on  the  Day  of  Fellowship  in  the  whole 

 conceivable  universe,  and  He  is  as  His  Family,  and  the  Divine 

 Personality  �Dhát�  of  the  Ancient  of  Days  is  the  Lord  when  there  are  no 

 lords,  and  the  God  when  there  are  no  custodians,  glorious  and  exalted  is 

 He above whatsoever they imply� 

ُ �ُ�ْ� ْ��َ�نِ �َّ�� ص َ��َ� �ُ�َ أ� �ِ �ِ� اْ��� �ّ �ِ�ِ��َ �َ�ٌ �ِ�ْ�َ�ُ ع �ِ� اْ��   �َ�َ� �َ�ىَ أ�

ذْ �َ� �َ��ُ�هُ ُ��ْ�َ��َ�ُ وَ�َ�َ��َ� �َ�ٌ إ� �ُ�بَ وَ�� ذْ �َ� �َْ� اتُ ا�ْ�َ�ِ��َ ربَّ� إ�   واَ��ّ�

� �َِ��ُ�نَ �ّ �َ�  

 The  second  Position  of  the  Ḥá  is  the  perfection  of  praise,  and  the 

 praise  is  the  description  of  God  Himself,  and  thus  it  is  exclusive  to  His 

 magni�cence alone� 

َ�ْ�ُ وَْ�ُ� ا���ِ �َْ��َ�ُ وَ�ِ�اَ ُ��ْ�َّ�� َ�ْ�ِ واَْ�� َ�ءُ �َ�َ�مُ اْ�� ��ِ�ُ اْ�� �ّ   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��

ُ   ِ��َ�َ��ِ�ِ وَ�ْ�هَ

 It  is  the  �rst  adulation,  and  its  absolute  perfection  and  sublimity 

 belongeth unto God, glorious and mighty is He� 
�ْ�َ��َ� �ِ��ِ �َّ�� وَ�َّ�� ْ��َ�ُ�َ� وأَ� �َ�ءِ وأَ� �ّ لُ ا�� وّ�   وَ�ُ�َ أ�

 It  is  the  cause  of  the  collation  of  the  entire  universe,  from  the 

 beginning  unto  the  conclusion  unto  that  which  is  without  limitation 

 according  to  what  is  understood  about  limitations�  When  God  intended 

 to  celebrate  His  Own  Self,  He  intended  to  initiate  a  novelty  from 

 absolutely nothing at all� 

�َ�ِ� َ�َ��َ�ِ� �َ� �َ� �َ� �َ� اْ��َ�ِْ� إ� َ�تِ �َِ� ا��ِ�ءَِ إ� ِ�َ�اَ�ِِ� ا��ُْ��ِ� � �ُ�ِ��َ   وَ�ُ�َ اْ��

�ْ�اَثُ �ِ�َْ� ا�ْ�َ�ِ�َ�ِ �َ� راَدَ�ْ�ُ أ� ن �ُ�َ�ِّ�َ �َْ��َ�ُ �َ�� راَدَ ا���ُ أ� � أ� �ّ �َ�َ� َ�َ��َ�ِ� �َ�  
  �ِ� �َْ�ءٍ

 It  is  the  subsequent  Creation,  the  Prime  Molecule,  and  the  greatest  of 

 His  Verses�  God  Almighty  said,  “Were  it  not  for  Thee,  I  would  not  have 

 created  the  Seven  Spheres�”  And  ‘Alí  said,  “Which  Verse  to  God  is 

 greater than Mine? Which Report is more magni�cent than Mine?” * 

 * Qur’án 78 /  Hadith 

 Ayah - Sign�Verse 

 Nabá - News�Report 

لِ وآَ�َ�ُ�ُ ا��ْ�ُ�ْ�ىَ �َ�لَ ا���ُ �� �َ�ْ�َ�كَ �َ�َ� وّ� ��ِ�ُ وذَرَّ� اْ��� �ّ   وَ�ُ�َ اْ��َ�ُْ� ا��

�ِّ�ِ� ُ�َ��ْ يّ� �َ�َ�ٌ أ� ْ��َ�ُ �ِ�ِّ� وأَ� يّ� آ�َ�ٌ ���ِ أ� �ْ�َ�كَ وَ�َ�لَ �َ�ِ�ٌ ع أ�   �َ�َْ�ُ� اْ���

 He,  may  my  spirit  be  sacri�ced  for  Him,  is  the  Primal  Essence 

 associated  with  the  existence  of  the  universe,  the  Primary  Potentiality 

 associated  with  cognizance�  The  primacy  of  that  Purpose  lieth  within 

 His  Own  Self  and  Word,  for  the  principle  assertion  'He  is  God'  implieth 

 a  partnership  that  requireth  connection  and  association,  yet  God  is 

 transcendent  above  such  limitations  through  His  unique  and  wondrous 

 creative abilities� 

ْ��َ�نِ لُ اْ��� وّ� ْ��َ�نِ وأَ� �َ� اْ��� لُ ا��َْ��نِْ �ِ���ِّْ��َ�ِ إ� وّ�   وَ�ُ�َ روُِ��ٌ �ِ�اَهُ أ�

ُ ّ��َ �ُ�َ ا��� نّ� ا�ْ�ِ� ْ��َ�نِ وَ�ِ�ْ�َ�ِ �ِ�َْ� ا�ْ�َْ��َ�ِ �َْ�ِ��ِ واَ��َ�لِْ �ِ�� �َ� اْ���   �ِ���ِّْ��َ�ِ إ�

ُ �ْ�اَ�ُ� �ْ�ِ�اَ�ُ�ُ إ� ِ�َ�طِ وَ�َ�َ��َ� ا���ُ �َ� ذَ�َِ� إ� رْ� �ْ�ِ�اَنِ واَْ���   �ِ�كٌْ �ِ�ُ�وُمِ اْ���

 He  is  independent  from  His  creation,  and  His  creation  is  independent 

 of Him� 
ُ �ْ�ِ� � ّ � �ِْ� �َ�ْ�ِ�ِ وَ�َ�ْ�ُ�ُ �َ�ُ� ّ   وَ�ُ�َ �َ�ُ�

 Gloriously  high  is  He  above  what  they  associate  unto  Him,  for  to  Him 

 belongeth  all  the  praise  within  the  heavens  and  the  earth,  and  unto  Him 

 shall they return� 

�َ�ْ�ِ �َ�ِْ��ُ�نَ رْضِ وَ�� �َٰ�اَتِ واَْ��� َ�ْ�ُ �ِ� ا�ّ�� � �ُ�ْ�ُِ��نَ وَ�َ�ُ اْ�� �ّ �َ� ُ�َ��َ�ْ�ُ�َ�  

 The  third  Position  of  the  Ḥá  within  the  order  of  Gates  is  the  �rst ِ�ْ�َ�َ�َ��ْلُ �َْ�فٍ �ِْ� ا�ِْ� ا وّ� �ْ�اَبِ أ� َ�ءُ �ِ� رُ�ْ�َ�ِ اْ��� ��ُِ� اْ�� �ّ   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��

http://shiaonlinelibrary.com/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A8/1467_%D8%A8%D8%AD%D8%A7%D8%B1-%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%86%D9%88%D8%A7%D8%B1-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D9%84%D8%A7%D9%85%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%B3%D9%8A-%D8%AC-%D9%A3%D9%A6/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%81%D8%AD%D8%A9_3


 Letter  of  the  name  of  the  twain  Ḥasanain,  upon  Them  be  thousands  of 

 salutations  and  adulations  of  praise,  for  They  are  the  twain 

 Manifestations  at  the  junction  of  the  twain  Seas,  the  Sea  of  the  Divine 

 Will and the Sea of the Divine Destiny� 

ِ�ْ��َ �ِْ�َ �َ�ءِ ا�ْ�َْ�� �ّ �َ�ءِ وَ�ُ�َ� �َْ��َ�اَنِ �ِ�ْ�َ ا�� �ّ �ِ واَ�� �ّ ��ِ �ّ   �َ�َْ��ِ�َ� آ�َ�فُ ا��

راَدةَِ وََ��ْ�ِ ا��َ�رَِ   اْ���

 It  is  the  True  Word  of  God,  “The  turbulence  of  the  twain  Seas  shall 

 stabilize�”  *  They  are  the  Sea  of  the  ‘Alawíyah  and  the  Fáṭimidsؑ.  Between 

 them  is  Muḥammad صلى الله عليه وسلم   .  The  Partition  is  Prophethood  which  none 

 infringe upon� From these emerge Pearls and Corals� 

 * Qur'án 55:19 

ِ � �ّ �ِ واَ��َ��ِ�ِ� �ّ � ِ َ�ْ�َ�ِ�َ�نِ وَ�ُ�َ� َ��ْ�ُ ا��َ�َ� � �ِْ�َ   وَ�ُ�َ �َ�لُْ ا���ِ ا��َّ�ِ �َ�جََ ا�ْ�َْ��

�ْ�ُ�ُ واَ�ْ�َ�ْ�َ�نُ �ّ ةِ �َ� �َ�ْ�ِ�َ�نِ َ��ْ�جُُ �ِْ��ُ�َ� ا�� �ّ �ُ� �ّ �ٌ ص �َ�زْخََ ا�� �ّ   وَ�َ�ْ�َ�ُ�َ� �ُ�َ�

 It  is  the  twofold  beauty  of  Ḥasanؑ  and  the  color  of  the  Pearls  is 

 snow-white� 
ُ �ْ�ُ�ِ �َ�َْ��ء �ّ   وَ�ُ�َ اْ��َ�َ�َ�نِ ع واَْ��َ�َُ� وَ�َ�نُْ ا��

 It is the Spirit of the Manifestation of His Fatherؑ in harmony �unity�� ِ ِ��ِ ع �ِ� ا��َ�ْ�ةَ �   وَ�ُ�َ روُحٌ �ُْ��ِ�ٌ أ�

 It  is  the  Manifestation  of  the  Name  of  God,  the  Timeless,  for  the 

 absolute  perfection  of  Its  symmetry  and  Its  solidarity�  The  Imáms  do 

 not deviate from Its comportment or the Coral� 

ُ � �ّ �ِ� �ِ�ِ �َْ� َ��ْ�جُِ اْ��� �ّ �َ�ِ �ِ�َ��ِِ� �َ�َ�َ��ِ�ِ ووََ�ْ�اَ�ِ�   وَ�ُ�َ �ُْ��ِ�ٌ ا�ِْ� ا���ِ ا�ّ��

  �ِْ� ِ��ْ�ِ�ِ واَ��َ�ْ�َ�نُ

 It  is  the  Martyred  Ḥusaynؑ  and  the  Coral  is  crimson  that  numerous 

 a�airs may appear through various expressions of majesty and beauty� 
َ�َ�اَء �ِ�ُ�ُ�رِ ا��َْ��ْ�ةَِ �ِ�ُ�وُنٍ �ِْ� �ِ��ُ ع واَ��َ�ْ�َ�نُ �َ�ْ�ُ�ُ اْ�� �ّ   �ُ�َ اْ��ُ�َ�ْ�ُ ا��

َ�َ�لِ َ�َ�لِ واَ�� ْ��اَرِ اْ��   أ�

 He,  may  my  spirit  be  sacri�ced  for  Him,  is  the  Father  of  the 

 Immaculate  Imáms صلى الله عليه وسلم   and  named  Abú  ‘Abdulláh  by  the  Most  Gracious, 

 for  unconditional  devotion  is  inherent  within  His  o�spring,  the 

 Immaculate  Imáms,  may  the  Peace  of  God,  the  Ordainer,  the  Dominant, 

 be upon Them throughout all eternity� 

ِ �َ� �َ�ْ�ِ ا��� ْ��َُٰ� أ� �ّ �هُ ا�� �ّ ْ��َ�رِ وَ�َ� �ِ اْ��� �ّ �ِ� �ُ� اْ���   وَ�ُ�َ روُِ��ٌ �ِ�اَهُ أ�

ْ��َ�رِ َ��َ�مُ ا���ِ �َ�َْ��ِِ� �ِ اْ��� �ّ �ِ� وْ�َ�دهِِ اْ��� �ِ ا�ْ�ُْ��َ�َ�ِ �ُ�َْ��ِ�ةًَ �ِ� أ� �ّ   واَ�ْ�ُ�ُ�دِ�

�رِ   �ِ�وَاَمِ ا�ْ�َ�درِِ ا�ْ�َ�ّ�

 The  fourth  Position  of  the  Ḥá  within  the  order  of  the  Imamate  is  the 

 Station appearing as the Sovereignty of Ḥusaynؑ. 
�َ��َ�ِ �َ�َ�مُ ُ��ُ�رِ ُ��ْ�َ�َ�ِ اْ��ُ�َ�ْ�ِ ع َ�ءُ �ِ� رُ�ْ�َ�ِ اْ��� ا�ِ�ُ� اْ�� �ّ   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��

 He,  may  my  spirit  be  sacri�ced  for  Him,  is  the  Devoted  Servant  of 

 God  �‘Abdulláh�  and  the  embodiment  of  His  Name,  the  Bringer  of 

 Death,*  and  ‘Azrá’íl  is  with  Him  re�ecting  the  image  of  His  Beauty,  may 

 my spirit be sacri�ced for Him� 

 * See the First Alif and the Letter Sín 

ُ ِ�ُ� �ِ�ْ�هَ � �ِ�اَهُ �َ�ْ�ُ ا���ِ وَ�َْ��َ�ُ اْ��ِ�ِ ا�ْ�ُ�ِ�ُ� وَ�ِْ�راَ�   وَ�ُ�َ روُِ��ّ

ُ � �ِ�اَه اتٍ �َُ��رُِّ �ِ��ِ �َ�َ��َ�ُ روُِ��ّ ��َّ�  

 As  the  Faithful  behold  Him,  they  cease  to  exist  by  reason  of  their 

 yearning  for  Him,  whereas  the  naysayers’  soul  �eeth  from  their  bodies 

 by virtue of His majesty� 

وحِ �ّ ّ� ا�� �قِْ �َ�ُ�تُ واَ��َ��ِ�ُ �ِْ� �َ�َ��َ�ِ�ِ �َ�ِ� �َ�ِ�ِ �َِ� ا�ّ��   ا�ْ�ُ�ْ�ُِ� �ِ�ْ�َ رؤُْ

ِ   �ِْ� َ��َ�هِ

 His  beauty  is  the  Beauty  of  God,  and  all  the  departed  souls,  through 

 His  benevolent  allowance  and  operation,  are  appropriated  by  God  at  the 

 moment of their death� 

َ���ِ �َُ�ْ� ّ�� اْ��� ذْ�ِ�ِ وَ�ِ�ْ�ِ�ِ ا���ُ �َ�َ�َ�   وَ�َ�َ��ُ�ُ �َ�َ�لُ ا���ِ وَ�ُّ�� ا�ْ�ُ�ِ�ِ� �ِ��

�َ�ِ�ْ�َ�  



 The  ‘Devoted  Servant’  consisteth  of  three  Letters:  the  ‘Ayn 

 representeth  their  knowledge  of  God,  the  Bá  symbolizeth  their  purpose 

 in  creation,  and  the  Dál  signi�eth  their  nearness  to  the  Creator  without 

 understanding  how  and  without  having  any  indication  of  the  Name  of 

 God, the Bringer of Death� 

الُ ْ��فٍُ ا��َ�ْ�ُ �ِ�ْ�ُ�ُ �ِ����ِ واَ��َ�ءُ �ُ��ُ�ُ �َِ� ا��َ�ِْ� واَ��ّ�   واَ��َ�ْ�ُ �َ�َ��َ�ُ أ�

َ��رةٍَ واَ�ْ�ُ ا���ِ ا��ُ�ِ�ُ� َ��ِِ� �ِ�� َ��ٍْ� وَ�� إ�   دُ�ُ�هُ �َِ� ا��

 It  is  the  Name  of  God  for  the  Living  and  the  Dead,  the  Breath  of  Life, 

 for  through  the  earthly  realm  of  dust  the  capacities  for  righteousness 

 maturate unto the Station expressing Divine Verses �Signs�� 

�اَبِ �َ�َْ�ُ� �ّ رْضِ ا�� َ�َ�ةِ وَ�ِ� أ�   �ُ�َ ا�ْ�ُ ا���ِ اْ��َّ�ِ واَ��َ�َ�تُ �َْ�ُ� ا��

�َ� �َ�َ�مِ ا���َ�تِ �ُ�حِ إ� �تُ �ِ�ّ�� �ّ   ا��َ��ِ�ِ�

 Therefore,  whoso  visiteth  Him  understanding  His  circumstance  is  like 

 one  who  hath  visited  God  upon  His  Throne,  and  also  whoso  lamenteth, 

 or weepeth, or waileth because of His calamity�* 

 * see The Mystery Concealed within a Mystery 

�َ�ْ� وْ أ�   وَ�ِ�اَ �َْ� زاَرهَُ �َ�رِ�ً� ِ��َّ�ِ�ِ �َ�َْ� زاَرَ ا���َ �ِ� �َْ�ِ��ِ وَ�َْ� �َ�َ� أ�

ِ �ِ�َ���ُِ�ِ وْ �َ�َ��َ� �   أ�

 He is Himself, may my spirit be sacri�ced for Him, His Own Reward� ُ � �ِ�اَهُ �َ�اَؤهُ ِ�َْ�ِ��ِ روُِ��ّ � َ�ُ�  

 For He is the Lord of the Garden� ِوَ�ُ�َ ربَّ� ا��ِ�َ�ن  

 The  Community  of  the  Garden  visit  the  Lord  on  the  Day  of  Gathering 

 � Jumu’ah�Friday�� 
بّ� �ّ ُ�ُ�َ�ِ �َ�وُرُ ا�� �ِ �ِ� �َ�مِْ اْ�� �ّ �َ �َْ� اْ�� نّ� أ�   وَ��

 His  visitation,  may  my  spirit  be  sacri�ced  for  Him,  is  His  own 

 visitation,  for  His  Soul  is  the  Soul  of  the  Lord  and  His  resting  place  is 

 the Throne of the Most Gracious� 

بِّ وَ�َْ�َ��ُ�ُ �َْ�شُ �ّ نّ� �َْ��َ�ُ �َْ�ُ� ا�� � �ِ�اَهُ �ِ�� �َ�رَ�ُ�ُ روُِ��ّ   �ُ�َ زِ

�َِٰ��ْ �ّ   ا��

 His  Visitation  is  the  essence  of  the  Visit,  that  is,  according  to  what  was 

 revealed for It about It� 
�َ�ِ� �َ�َ� ��ّ يْ �ِ�َ� َ��َ�   وزَاَ�ِ�هُُ �َْ�ُ� ا�ْ�َ�وُرَ أ�

 For  it  is  the  True  Word  of  God,  “Whoso  slayeth  Him  indeed  oweth  a 

 debt�” * 

 *�Qur’án 4:92/5:32) 

ُ �ُ� �ّ �َ� دِ�   وَ�ُ�َ �َ�لُْ ا���ِ ا��َّ�ِ وَ�َْ� �َ�َ�َ�ْ�ُ �َ��

 Were  the  divine  blessing  for  visiting  Him  and  weeping  over  Him  to  be 

 unveiled,  none  would  dare  to  endure  their  lives  any  longer  without 

 visiting  Him  and  weeping  over  Him,  remaining  in  His  Land  throughout 

 all eternity� 

ُ �َ�رَ�َ� � زِ �ّ� �َ�ٌ إ�   �َ�َ�ُ ا�ْ�َ�َ�مُ �ِ�اَ�ِ�هِِ وَ�ِ�َ�ِ���ِ �َ�ْ َ��ََ� ا�ْ�ِ�َ�ءَ �َ� �َْ��َُ� أ�

ِ َ�َ�هِ واَمُ �ِ��ْ�َ�َ�ءِ �ِ� �   وَ�ُ�َ��ِ�ِ واَ��ّ�

 Source Afnan Library INBA 53 
 Provisional Translation by Brad Crawford 



  ����� ��وف ����� (����� ��� ا���) (�����)
 Tafsír of the Basmalah (Commentary of “In the name of God”) 

 Chapter  13  -  The  Má’  (Water)/42  - 42   ماء  Verses 

 The  �rst  Position  of  the  Má’  �Water�  is  the  Water  of  Vitality,  the 

 Countenance of the Adored One, and His Admirable Self� 
ُ لُ ا�ْ�َ�ءُ �َ�ءُ ا�َ�ُُ��دِ وَ�ْ�ُ ا�ْ�َ�ْ�ُ�دِ وَ�َْ��َ�ُ ا�ْ�َْ��ُ�د وّ�   ا�ْ�َ�َ�مُ اْ���

 It  is  the  Fulcrum  of  the  vast  and  boundless  Sea,  stretching  out  in  all 

 directions,  throughout  the  abyss  of  the  roiling  sea  and  the  expanse  of 

 the surging ocean� 

ِ�ْ��َ ِ��ّ �ْ�َ�رِ �ِ� �ُ�   وَ�ُ�َ �ُْ�ُ� َ��ْ�ِ ا�ْ�ُِ��ِ� ا�ْ�اَِ��ِ� �َ�َ� �َ�ِ�ِ� اْ���

ْ��اَرِ ِّ اْ��� دْواَرِ وََ�ْ��َِ� �َ�   اْ���

 The  Inhabitants  within  It  are  Prominent  Figures  proceeding  from  the 

 Essence of the Water� 

�ِ��ِ��َ �ِ��ِ رِ�َ�لٌ �ِ� �َْ�ِ� ا�ْ�َ�ءِ   واَ�ّ��

 Their  countenances  gleam  with  the  shimmering  Light  of  Eternity, 

 Their  souls  sancti�ed  through  the  sancti�cation  of  Timelessness,  Their 

 commemoration is the greatest commemoration of God, Alláhu Akbar�* 

 * (289 > 19) 

ِ � �ّ �ِ�َ�َ� �ّ ِ�َْ��ِ�ِ� ا�� �ِ وَ�ُ�ُ��ُ�ُ� �ُ�َ�َّ�َِ��ٌ � �ّ زَ�ِ� ِ�َ�َ�ْ�َِ� اْ���   وُُ���ُ�ُ� �ُ�َ�َ�ْ�َ�َ�ٌ �

  ذِ�ْ�ُ�ُ� ذِ�ْ�ُ ا���ِ اْ��ْ��َ�ِ

 Throughout  the  Sea  are  countless  Havens  proceeding  from  the  Essence 

 of the Water which hath dissolved and enveloped� 
ّ��ِ� ذاَ�َْ� وََ��ََ�ْ�   وَ�ِ� ا�ْ�َْ��ِ �َ�اَ�ِ�ُ �َ�ْ�ِ �ُ�َ�َ��ِ�َ�ٍ �ِ� �َْ�ِ� ا�ْ�َ�ءِ ا�

 It  hath  been  consolidated  and  formed  the  earthly  realm  of  minute 

 particles� 
ٌ رْضٌ �ُ�ْ�اَء تْ وََ��رتَْ أ� �ّ   واَِْ��َ�َ�

 Upon  each  Haven  are  Domes  proceeding  from  the  Essence  of  the 

 Water,  like  snow-white  pearls  which  hath  been  raised  and  frozen  in 

 midair� 

ّ��ِ� رُ�ِ�َْ� رِّ ا�ْ�َ�َْ��ءِ ا�   وَ�َ�َ� اْ��َ�اَ�ِ�ِ �ُ�َ�بٌ �ِ� �َْ�ِ� ا�ْ�َ�ءِ �َ���ّ�
  واَ�ْ�َ�َ�تَْ �ِ� َ��فِْ ا�ْ�َ�اَءِ

 It  is  a  Sea  that  hath  no  shoreline,  no  malfeasance,  no  movement,  and 

 no variance� 
ٌ   وَ�ُ�َ َ��ْ�ٌ �َ� َ��ِ�َ� �َ�ُ وَ�َ� �ِّ�� وَ�َ� �َ�َ�َ�ٌ وَ�َ� �َ�ْ�ِ��

 Upon  It  �ow  Vessels  through  the  Essence  of  the  Water,  like  lustrous, 

 gold-laden donkeys� 

َ�ْ�اَءِ ْ��َ�ِ اْ�� �ّ �َِ� ا��   وَ�َ�َْ��َ� ُ��ٌُ� �ِ� �َْ�ِ� ا�ْ�َ�ءِ �َ���ّ�

 Its  Inhabitants,  proceeding  from  the  Essence  of  the  Water,  traverse 

 from  God  �Alláh�  unto  God  �Alláh�,  and  Their  odyssey  is  never 

 interrupted� 

�َ� ا���ِ وَ�َ� �َْ��َُ� �َ�َ��َ�ُ�ُْ� ��ُ�َ� �ِ� �َْ�ِ� ا�ْ�َ�ءِ �َ�َ��ُ�نَ �َِ� ا���ِ إ�   وَُ�ّ��

 Their  arrival  is  solely  unto  their  preferred  abode�  In  the  moment  of 

 intimacy, they are joined; in the moment of conviction, they are lost� 
�َ� �َ�َ�زِ�ِ�ِْ� ِ���َ ا�ْ�َْ�ِ� �َ�ْ��ُ�نَ وَِ���َ ا�ْ�ِ�ْ�اَنِ � إ� �ّ�   وَ�َ� وُُ��لٌ إ�

  �َ��ْ�وُنَ

 The  rationale  of  some  becometh  as  the  rationale  of  all,  and  the 

 rationale of all becometh as the rationale of some� 
ِ   �ُْ��ُ �َ�ِْ��ِ َ��ُْ��ِ �ُ�ِّ�ِ وَ�ُْ��ُ �ُ�ِّ�ِ َ��ُْ��ِ �َ�ِْ��

 It  is  the  Water  of  Puri�cation,  the  Authentic  Manifestation,  the  clearest 

 Revelation  from  the  Revealer  of  the  Lower  �Kasra�,  through  the  Essence 
�ِ�َْ�ِ �َ�ِّ� �َِ� ا�ْ�ُ�َ�َ�ِّ� �ِ���َْ��ْ�ِ � �ّ �ُ�رِ وََ���ِ�َ ا�� �ُ�رِ وَ�ِ�فُْ ا�ّ��   �َ�ءُ ا�ّ��



 of the Revealer of the Opening �Fatḥa�, to it� 

 �the lower and higher sounds of Letters, ie� eh and ah� = lilláh�for God� 
  ا�ْ�ُ�َ�َ�ِّ� �َ�ُ �ِ��ْ�َ�ِْ�

 It  is  the  Sea  of  Oneness  mentioned  in  the  supplication  spoken  of  by 

 our  beloved  Imám  ‘Alíؑ  “My  Lord,  admit  me  into  the  depths  of  the  Sea  of 

 Thy Oneness�” 

 ( �ّ��  ��  �Profound  Personality   ا���

�َ�مِ �َ�ِ�ِّ ع �َ�ءِ �َْ� �َ�لِْ �َ�ْ�َ��َ� اْ���   وَِ��َ َ��ْ�ُ ا�ْ�َ�ْ�ةَِ ا�ْ�َ�ُْ��رةَِ �ِ� ا��ّ�

�َِ� �ّ �ِ�َ� ّ��ِ َ��ْ�ِ أ�   ربَِّ ادْ�ُ�ْ�ِ� �ِ� �ُ�

 The  second  Position  of  the  Má’  is  the  Water  of  Life,  “From  water  We 

 have  formed  ‘all  things�’”  *  This  Water  causeth  the  Name,  the  Living,  to 

 appear�  When  God  intended,  He  formed  this  Water,  by  His  will  It  came 

 into  existence,  imbued  with  the  color  of  amber,  chanting,  “Our  Creator 

 is the Most Gracious�” 

 * Qur’án 21:30/24:4 

َ�ٰ�ةِ وَ�َِ� ا�ْ�َ�ءِ َ��َ�ْ�َ� �ُّ�� �َ�ءٍ �َ�ٍّ وَ�َ�اَ ��ِ�ُ ا�ْ�َ�ءُ �َ�ءُ اْ�� �ّ   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��

راَدَ�ِ�ِ َ��رَ راَدَ ا���ُ �َ�ََ� �َ�اَ ا�ْ�َ�ءَ �َ�ِ�� � أ� �ّ   ا�ْ�َ�ءُ �ُْ��ِ�ُ ا�ْ�َ اْ��َّ�ِ �َ�َ�

�َُٰ��ْ �ّ نّ� �َ�رِ�َ�َ� �ُ�َ ا�� ْ��اَءِ �َ��ِ�ً� �ِ��   �َ�ُ��داً �َ�َ�َ�ِّ�ً� �ِ�َ�نِ ا�ّ��

 It  is  the  turbulent  Ocean,  the  Origin  of  profuse  quantities  throughout 

 the  frigid  realms  of  names  and  attributes�  Its  outward  appearance  is 

 evident  to  those  settled  within  the  exalted  Sanctuary  of  Holiness  and 

 Splendor,  while  its  inward  nature  is  unseen,  inviolable,  consecrated 

 beyond attributes and names� 

ْ��َ�ءِ ْ��َ�مُ ا�ْ�ُ�َ�َ��ِ�ُ �ُ�ْ�ءَُ ا��َْ��ْ�اَتِ �ِ� ُ�ْ�ِ� �َ��َِ� اْ���   وَ�ُ�َ ا�ّ��

ُ �َ��َ�ُ �َ�َ� �َْ� �ِ� ُ��ْ�ُ��َ�ِ ا�ْ�ُْ�سِ واَ�ْ�َ�َ�ءِ وَ�َ��ِ�َ� �َ�تِ َ���ِ�هَُ أ�   واَ�ّ�ِ
ْ��َ�ءِ �َ�تِ واَْ���   �َ�ٌْ� �ُ�ِ�ٌ� �ُ�ْ�َ�ِ�ٌ� �َِ� ا�ّ�ِ

 Throughout  this  Sea  are  Vessels,  Havens,  Domes,  Inhabitants,  and 

 Prominent  Individuals,  each  emerging  from  the  Essence  of  the  Water 

 which hath no beginning, no limits, no extinction, and no depletion� 

�نٌ ورَِ�َ�لٌ �ُّ�� ذَ�َِ� �ِ�   وَ�ِ� �َ�اَ ا��َْ��ِ ُ��ٌُ� وَ�َ�اَ�ِ�ٌ وَ�ِ�َ�بٌ وَُ�ّ��

ْ��ِ�ْ�َ�لٌ   �َْ�ِ� ا�ْ�َ�ءِ وَ�َ�َ� �َ�َ� �ِ�اَ�َ�ٌ وَ�َ� �ِ�َ��َ�ٌ وَ�َ� �َ�َ�ءٌ وَ�َ� إ�

 The  Inhabitants  therein  are  a  serene  and  radiant  People  who  glorify 

 Their  Creator  around  the  vicinity  of  the  Fulcrum  of  Glory  and 

 Splendor� 

�َ�ءِ وَ�ُ�َ�ُِّ��نَ �َ�رِ�َ�ُْ� �ِ� �ُْ�ِ� �َ�ءِ واَ�ّ�� �ُْ� ا�ّ�� �ِ��ُ�نَ �ِ��ِ أ�   واَ�ّ��
  �َ�ْ�ِ�َ�ِ ا�ْ�َ�ْ�ِ واَ�ْ�َ�َ�ءِ

 They  are  outstanding,  prominent  Individuals  Whom  God  hath  rightly 

 spoken  regarding  Their  sincerity,  “Prominent  Individuals  whom  neither 

 the  vicissitudes  of  worldly  a�airs  nor  the  appearances  within  the  frigid 

 realm  of  multiplicity  distract  from  True  Unity”,  which  is  the  essence  of 

 the commemorative Tradition� 

 * Qur’án 24:37 

ُ ْ��اَر ُ�ْ�ِ��ِْ� أ� � � ا�ُ�نَ �َ�لَ ا���ُ �ِ� ِ�ْ��ِ�ِْ� رِ�َ�لٌ �ّ� �ّ   وَ�ُْ� رِ�َ�لٌ �َ�

َ��ِ ِ� �ّ �ُ�رُ �ِ� ُ��ِ� ا��َْ��ْ�اَتِ �َِ� ا�ْ�َ�ْ�ةَِ اْ��َ�ِ��ِ� �وُ�َ�تْ واَ�ّ��   ا�ّ��

ِ   �َْ�ُ� ا��ِّ�ْ�

 This  Sea  is  the  Sea  of  Tranquility  and  Nobility,  the  calmness  �lit� 

 coldness� of certainty and the stillness �lit� snow� of the inner heart� 
َ�ُْ� ا�ْ�ُ�اَدِ �ُ�نِ واَ�ْ�َ�َ�رُ وَ�َ�دُْ ا�ْ�َ�ِ��ِ وَ�   وَ�َ�اَ ا��َْ��ُ َ��ْ�َ ا�ّ��

 Whoso  qua�eth  a  drop  therefrom  dwelleth  within  the  Presence  of 

 God,  enduring  hardships  patiently  at  His  side,  at  ease  with  His  decree� 

 They  declare  in  all  circumstances,  “There  is  no  strength  or  power  except 

 through  God,  unto  Him  belongeth  the  Dominions  of  creation  and 

 Revelation, and unto Him shall they return�” 

ِ �َْ��ِ�ُ �َ�َ� اْ��ذىَٰ �ِ� َ��ْ�ِ�   �َ�َْ� �َ�بَِ �ِ��ُ �َْ��ةًَ �َْ��ُُ� �ِ� ذاَتِ ا���ِ وَ

ُ �َ� ِ����ِ� � �ّ� ةَ إ� �ّ ْ��اَلِ �َ� َ��لَ وَ�َ� �ُ�  �ِ�ََ���ِ�ِ �َ��ِ�ً� �ِ� �ُّ�ِ اْ���
ٰ
  وَ�َ�ْ�َ�

�َ��ِ �ُ�ِْ��ُ�نَ ْ��ُ وَ��   اْ��َ�ُْ� واَْ���

 The  third  Position  of  the  Má’  is  the  Water  of  Destiny�  When  God 

 destined  Its  existence  through  the  appearance  of  His  Name,  The  Giver 
� �َ�رََ ا���ُ وُُ��دهَُ �ِ�ُ�ُ�رِ اْ��ِ�ِ ا�ْ�ُْ��ِ� �ّ   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��َ��ُِ� ا�ْ�َ�ءُ �َ�ءُ ا�ْ�َ�رَِ �َ�َ�

َ�ٰ�ةِ �َْ��َ�َ اْ��ِ�ِ اْ��َّ�ِ �ْ�ُ �َْ��ةٍَ �ِ� �َ�ءِ اْ��   أ�



 of  Life,  He  used  a  drop  from  the  Water  of  Life,  the  Manifestation  of  His 

 Name, the Living� 

 He  spoke  the  Truth  in  His  veri�able  Book,  “We  send  down  showers  of 

 rain  from  condensed  clouds�”  *  Turbulent,  moving  waves  through  which 

 transient  a�airs  appear,  through  which  ‘the  grains’  of  names  and  ‘the 

 produce’  of  attributes  emerge,  until  the  Word  of  God  externalize,  “Every 

 day is a novel a�air�” ** 

 * Qur’án 78:14/15 

 ** Qur’án 55:29 

�ً�� �ّ �ْ�َ�ْ�َ� �َِ� ا�ْ�ُ�ْ�ِ�اَتِ �َ�ءً َ�� ْ�قِ وأ� َ��ِ�ِ ا�ّ�ِ   وَ�ُ�َ �َ��ُ�ُ اْ��َّ�� �ِ� �ِ�
ْ��َ�ءِ �وُ�َ�تِ َ��ْ�جَُ �ِ��ُ ُ��َ�تِ اْ���   �ُ�َ�َ��ِ�ً� �َ�اَ�ً� �ُ�ََ��ِّ�ً� �ِ�ُ�ُ�رِ ا�ّ��

نٍ � �ُْ��ِ�َ �َ�لُ ا���ُ �ُّ�� �َ�مٍ �ُ�َ �ِ� َ��� �ّ �َ�تِ َ��   وَ�َ�َ�تِ ا�ّ�ِ

 It  is  a  Verdant  Meadow  which  hath  no  beginning  and  no  conclusion, 

 within it are endless Trees of illustrious jewels� 
ٍ ْ��َ�رُ �ِ� َ��اَ�ِ�ٍ رَْ��َ� ُ�ْ�مُُ اْ��َ�ْ�اَءِ �َ� �َْ�ءَ �َ�ُ وَ�َ� َ��ْ�َ �ِ��ِ أ� � َ�ُ�  

 Upon  It  sail  Vessels  of  sparkling  emeralds,  wider  than  the  heaven  of 

 endorsement or the earth of consequence�* 

 * see The Mystery of Mysteries 

وَْ�َ� �ِ� �َ�ْ�ِ �َ�َ�ءِ ا�ْ�َْ��ُ��َ�تِ دٍ رَْ�ٍ� أ� �َ�ٌ �ِ� زُ�ُّ��   وَ�َ�َْ��َ� ُ��ٌُ� �َ�رِ

�تِ �ّ رْضِ ا�ْ���ِ�ِ�   وأَ�

 The  Occupants  of  It  are  Muḥammad صلى الله عليه وسلم   ,  His  Family,  and  Their 

 obedient  Adherents  �Shi’ah�,  for  they  are  the  Prominent  Individuals 

 puri�ed from the iniquities of ephemeral circumstances from age to age� 

�وُنَ �ِ وَ�ُْ� رِ�َ�لٌ �ُ�َ�ّ� �ّ �ِ�َ� �ّ �ٌ ص وآَ�ِ�ِ وَِ��ْ�َ�ُ�ُ� �ِ��� �ّ اِ��ُ�نَ �ِ��َ� �ُ�َ� �ّ   واَ��

�تِ �ّ �ِ ��َ� �ّ �َ�نِ واَ�� �ّ   �ِ� دَ�َِ� ا��

 They  are  liberated  from  the  nature  of  passions  and  duplicity  without 

 disobeying  what  God  hath  commanded  Them,  wholeheartedly  fearing 

 God� 

�َ�اَتِ واَ��َ��ْ�اَتِ �َ� �َ�ُْ��نَ ا���َ �َ� �ّ �ْ�ِ�َ�تِ �ِ��� �ُ�نَ �َِ� اْ���   وَ�ُ�َ�ّ�

�ُ�نَ �َ�َ�ُْ� وَ�ُ� �ِْ� َ�ْ��َ�ِ ا���ِ �ُ�َّ��   أ�

 The  Messenger  of  God صلى الله عليه وسلم   said,  “The  likeness  of  My  People  is 

 comparable  unto  the  Inhabitants  of  the  Ark  of  Noaḥ�  Whoever  boarded 

 It  was  saved,  but  whoever  lagged  behind  drowned�”  *  The  object  of 

 comparison is the same as the object compared� 

 *  Hadith  /  Hadith 

 وَ�َ�
ٰ
�ِْ� َ��َ�ِ��َ�ً �ُ�حٌ �َ� رَِ��َ�َ� َ��َ�   �َ�لَ رَُ��لُ ا���ِ ص �َ�ٌَ� أ�

ِ ّ�َ� �َ��َ� �َ�قَِ واَ�ْ�ُ�َ�ِّ�ُ �َ�ٌْ� ا�ْ�ُ�َ�ِّ�ُ �ِ� �َ��َ  

 The fourth Position of the Má’ is the Water of the Divine Decree� ِا�ِ�ُ� ا�ْ�َ�ءُ �َ�ءُ ا�ْ�ََ��ء �ّ   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��

 It  is  the  current  of  the  Sea  of  Life  foreordained  for  every  departed 

 spirit  to  return  afterwards  unto  that  place  in  which  it  emerged  in  the 

 beginning,  for  that  which  is  within  the  Divine  Decree  is  the  Divine 

 Awakening� But for God there is no beginning to what hath passed� 

ِ�َّ�َ �تَ واَْ���َ�ُ �ِ� رُ �ِ�ُّ�ِ روُحٍ �ّ� َ�ٰ�ةِ ا�ْ�ُ�َّ�� َ�ريِ �ِ� َ��ْ�ِ اْ��   وَ�ُ�َ اْ��

�َ��ءُ وَ�َ�َ� �ِ��ِ �َ�اَءٌ �ِ��َ� نّ� �َ� �ِ� ا�ْ�ََ��ءِ �ُ�َ اْ��� ِ�َ�نِ ا�ْ�َ�اَءِ �ِ�� �َ�  

ٰ
�َ��ْ   أ�

 It  is  the  deepest,  darkest  of  oceans,  over�owing  with  tumultuous 

 waves, towering like mountains� 
جِ �ّ �َ�َ جُ �ِ� �ّ ْ��َ�مُ ا�ْ�ُ�َ�اَِ��ُ ا�ْ�َ�ِ��ُ ا�ْ�ُ�َ�َ��ِ�ُ ا�ْ�َ�ِ�ُ� ا�ْ�ُ�َ�َ�   وَ�ُ�َ ا�ّ��

اِ��َ�تِ �ّ �َ�تِ �َ�ْ��ِ�َ�لِ ا��   ا�ّ�ِ

 Two  narrows  emerge  from  It,  one  of  which  is  the  commencement  of 

 everything, and the other is the conclusion� 
ْ��َ�ءِ واَْ���َ�ُ َ��ْ�َ�َ� �َ�ُ�ُ�َ� �َ�ءَُ اْ���   وََ��ْ�جُُ �ِ��َ� �َ�ِ��َ�نِ أ�

 The  Essence  of  the  Seal  is  the  Water  of  the  Beginning  from  which  four 

 rivers  of  water  �ow  without  change�  The  Sea  of  the  acceptance  of  the 
ُ �َ�َ�ٌ ا�ْ�َ�ءُ �َ�ْ�ُ اْ��ِ�ِ� َ��ْ� رْ ْ��َ�رٌ أ�   وَ�َْ�ُ� اْ��َ�ِْ� �َ�ءُ ا�ْ�َ�ءَِ وََ��ْ�يِ �ِ��ُ أ�

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D8%AF%D9%8A%D8%AB_%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%81%D9%8A%D9%86%D8%A9
https://hadith.inoor.ir/ar/hadith/119628/hadith-noorlib?rownumber=NaN


 Divine Unity is Milk, the taste of which doth not spoil� ُ �ُ�ْ��َ ْ� �ّ ّ��يِ �َْ� �َ�َ�َ� �َ�ُ ا� �ّ �ِ واَ�� �ّ �ِ �ْ�اَرِ �ِ��ْ�َ�ْ�اَ�   اْ���

 And  the  Sea  of  the  acceptance  of  the  Recognition  of  the  Prophethood 

 of  Muḥammad صلى الله عليه وسلم   , 
�ٍ ص �ّ ةِ �ُ�َ� �ّ �ْ�ِ�اَفِ �ِ�ُ�ُ� �ْ�اَرِ واَْ���   وَ�ُ�َ َ��ْ�ُ اْ���

 And  �ltered  honey  which  is  especially  derived  for  the  Adherents 

 �Shi’ah�  of  Muḥammad  and  His  Family,  may  the  peace  of  God  be  upon 

 Them altogether� 

َ��ِ�َ��ْ �ٍ وآَ�ِ�ِ َ��َ�مُ ا���ِ �َ�َْ��ِْ� أ� �ّ  ا�ْ�َْ�ُ��صُ �ِِ���َ�ِ �ُ�َ�
ٰ
  واَ�ْ�َ�َُ� ا�ْ�َْ��َ�

 The wine is for those who partake� َ��ِ� �رِ ةٌ �ِ�ّ�� ّ��يِ �َ�ّ� َ�ْ�ُ ا�   واَْ��

 It is the Sea of Love, Power, and Supremacy; ُ ةُ واَ�ْ�ِ��َ�َ� �ّ �ِ واَ�ْ�ِ� �ّ   وَ�ُ�َ َ��ْ�ُ ا�ْ�ََ��

 Magni�cence and Authority� ُ ْ��ةَ   واَ�ْ�َ�َ�َ�ُ واَ�ّ��

 It is imperious without causing a headache or a hangover� ٍَ��اَعٍ وَ�َ� �َ�َ�ر ِ�ْ�َ�ِ� ُ� �ّ �   واَ�ْ�َ�َ�رِ

 Or drunkenness or fainting� ٍوَُ��ْ�ٍ وَ�َ� �َ�َ�ء  

 Its denizens gloat about exclaiming: �َ�ُ��   �ُ�َ�ُِّ��نَ َ�ّ��

 “Glory  be  unto  the  Possessor  of  Dominance  and  Victory,  there  is  none 

 other God except Him, the One, the Dominant�” 
ُ �ر � �ُ�َ ا�ْ�اَِ��ُ ا�ْ�َ�ّ� �ّ� �َٰ�َ إ�   ُ��ْ�َ�نَ ذيِ ا�ْ�َْ��ِ واَ�ْ�َ�َ�َ�ِ �َ� إ�

 Source Afnan Library INBA 53 
 Provisional Translation by Brad Crawford 



  ����� ��وف ����� (����� ��� ا���) (�����)
 Tafsír of the Basmalah (Commentary of “In the name of God”) 

 Chapter  14  -  The  Nún/50  - 42   ن  Verses 

 The  �rst  Position  of  the  Nún  in  the  rank  of  the  Bayán  is  the  Essence 

 of the Káf� 
�نُ �ِ� رُ�ْ�َ�ِ ا�ْ�َ�َ�نِ �َْ�ُ� ا��َ�فِ �ّ لُ ا�� وّ�   ا�ْ�َ�َ�مُ اْ���

 It  is  the  perfection  of  the  entire  universe,  the  whole  universe  which 

 could  be  likened  unto  the  Phrase  “Kun”  �Be��  within  the  theoretical 

 realm of Letters� 

ِ ْ��َ�نِ اْ��ُ�وُفُ �ِ� �َ�ِ�َ� ْ��َ�نُ �ِ�َ�ْ�ِ�َ� �ِ� �َ��َِ� اْ��� ْ��َ�نِ واَْ���   وَ�ُ�َ �َ�َ�مُ اْ���

�ْ�ُ  

 The  Káf  is  in  the  rank  of  the  Divine  Purpose,  and  the  Nún  is  in  the 

 rank  of  the  Divine  Will�  The  Divine  Purpose  is  the  Father  of  the  natural 

 world  while  the  Divine  Will  is  Its  Mother,  He صلى الله عليه وسلم   said,  “‘Alí  and  I  are  the 

 Fathers of this Nation�” * 

 *  Hadith 

ْ��َ�ءِ بُ اْ��� راَدةَِ واَ�ْ�َِ��َ�ُ أ� �نُ رُ�ْ�َ�ُ اْ��� �ّ   واَ�ْ�َ�فُ رُ�ْ�َ�ُ ا�ْ�َِ��َ�ِ واَ��

ِ� �ّ� �َ�اَ �َ�هِِ اْ��� � أ� �َ� وَ�َ�ِ�ّ �َ� �َ�لَ ص أ� �ّ� راَدةَُ أ�   واَْ���

 Through  the  Káf  God  fashioned  the  elements  of  the  natural  world  and 

 the  Sign  of  His  Individuality,  for  the  Temple  of  His  Oneness  is 

 indicative of the distinctiveness of God� 

��هِِ وَ�َ�ْ�ََ� �َ�ِْ���هِِ داَلّ� ْ��َ�ءِ وآَ�َ�َ �َْ��ِ ةَ اْ���   �َ�ِ��ْ�َ�فِ �َ�ََ� ا���ُ �َ�دّ�

ُ   �َ�َ� ا���ِ وَ�ْ�هَ

 It  is  the  Supreme  Sanctuary  throughout  the  entire  universe  which  is 

 known only by God� 
ُ ْ��َ�نِ �ِ��ِ �ُ�ْ�فَُ ا���ُ وَ�ْ�هَ �ْ�َ� ا�ْ�َ�َ��ِ�ِ �ِ� اْ���   وَ�ُ�َ أ�

 It is named the Nún by the inner heart� ِن� �ّ  �ِ��ْ�ُ�اَدِ وَ�ِ���
ٰ
  وَ�ُ�َ ا�ْ�َْ��َ�

 God  fashioned  the  conditions  of  the  natural  world  through  the 

 beginning  of  the  inclination  towards  Himself,  unto  the  outcome  of  the 

 various reproductions which are unlimited without end� 

��ََ�ْ�ُ� �َ� �َ� �َْ�ِ��ِ إ� ِ�ِ� إ� ْ��َ�ءِ �ِْ� �َ�ْ�ءَِ ا�ْ�   �َ�ََ� ا���ُ ُ��رةََ اْ���

َ �َ��َ�ِ� �َ� �َ� �َ�   ا��َْ��ْ�اَتِ �ِ�َ� �َ� �ِ�َ��َ�َ إ�

 The �rst is assigned to the Temple of Prophethood; ِ ة �ّ �ُ� �ّ لُ �َ�ِ��ٍ �َ�ْ�َُ� ا�� وّ�   وأَ�

 The second, the Temple of Guardianship; ِ   وَ�َ��ِ�َ�َ� �َ�ْ�َُ� ا�ْ�ِ�َ��َ�

 And  the  third,  the  of  Temple  of  the  Adherents  �Shi’ah��  These  Temples 

 are  the  perfect  Model  of  Divine  Philosophy  through  which  God  hath 

 arranged ‘all things’ that He might be recognized by� 

��َ�نِ َ��ََ� ا���ُ آ�َ��ِ�ِ �ِ� �مُ ا��� �ّ �َ�َ�ِ وَ�َ�هِِ ا�ْ�َ�َ��ُِ� �َ�   وَ�َ��ِ�َ�َ� �َ�ْ�َُ� ا�ّ�ِ

ِ   �ُّ�ِ �َْ�ءٍ �ِ�ِ��ْ�ِ�اَفِ �ِ�

 It  is  the  perfection  of  the  Light,  “God  is  the  Light  of  the  heavens  and 

 the  earth,  the  likeness  of  His  Light  is  as  a  niche,  within  it  is  a  Lamp� 

 The Lamp…” until the end of the Verse�* 

 * 24:35 

رْضِ �َ�َُ� �ُ�رهِِ �َ�ِْ�َ�ٰ�ةٍ �ِ��َ� �َٰ�اَتِ واَْ��� �رِ ا���ُ �ُ�رُ ا�ّ�� �ّ �مُ ا�� �ّ   وَ�ُ�َ �َ�

ِ �َ�ٰ آِ��ِ اْ���َ�   �ِْ��َ�حٌ ا�ْ�ِْ��َ�حُ إ�

 God  said,  “We  will  show  them  Our  signs,  upon  the  horizons  and 

 within  themselves,  until  it  becometh  clear  unto  them  that  it  is  the 

 truth�”* 

 * Qur’án 41:53 

ُ � �ّ � ّ��َ �َ�ُْ� أ� �َ�َ�َ� 
ٰ
� �ّ ��َ �ِْ�ِ�ُ�ْ� ِ�َ� �ِ� اْ���َ�قِ وَ�ِ� أ� ��ِْ� آ�َ��   وَ�َ�لَ ا���ُ �� َ��ُ�ِ

  اْ��َّ��

http://shiaonlinelibrary.com/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A8/1467_%D8%A8%D8%AD%D8%A7%D8%B1-%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%86%D9%88%D8%A7%D8%B1-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D9%84%D8%A7%D9%85%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%B3%D9%8A-%D8%AC-%D9%A3%D9%A6/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%81%D8%AD%D8%A9_13


 Aṣ-Ṣajjád said, “By God� This is one of Our Signs�” �َ�ُ�ُ�َ� �دُ ع واَ���ُ آ�َ��ُ�َ� وَ�َ�هِِ أ� �ّ�   �َ�لَ ا�ّ��

 It  is  the  Guardianship�  Whatsoever  we  are  called  to  perform  in  Islám  is 

 exactly the same as what we are called to by the Guardianship� 
ِ ْ��َ�مِ �َْ�ءٌ �ِّ�ُْ� �َ� �ُ�ديَِ �ِ� ا�ْ�ِ�َ��َ�   وَِ��َ ا�ْ�ِ�َ��َ�ُ �َ� �ُ�ديَِ �ِ� اْ���

 The  second  Position  of  the  Nún  is  the  Throne  of  the  Káf  through 

 which  the  Most  Gracious  hath  been  situated  above  all  that  is�  It  is 

 ultimately  established  through  the  Fourteen  Temples�  The  Messenger  of 

 God صلى الله عليه وسلم   said,  “Above  every  kindness  is  another  kindness  until  it 

 reacheth  Our  a�ection�  When  it  attaineth  Our  a�ection,  there  is  no 

 other kindness above it�” 

ُ ���ٰ�َ �َ� �َ�َ� �َُٰ��ْ �ّ �نُ �َْ�شُ ا�ْ�َ�فِ و�ِ�ِ اْ��َ�ىَٰ ا�� �ّ ��ِ�ُ ا�� �ّ   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��

�َ�َ�ٍ �َ�َ�َ �َ�ْ�ٍَ� �َ�لَ رَُ��لُ ا���ِ ص �َ�قَ رْ   وَ�ُ�َ ا�ْ�اَِ��ُ ا�ْ��ََ�ّ�ُِ� �ِ� أ�

ٌ �َ�َ��َ ُ�َ��َ� �َ�َ� �َ� �ّ ��َ ذاَ أ� ��َ� �َ� �ّ ��َ � أ� �ّ ��َ ٌ�َ�َ��َ ٍ�َ�َ��َ ِ�ُّ�  

 It  is  as  His  truthful  reply  when  an  Arab  asked  Him  about  the  Faith�  He 

 said,  “There  is  no  Faith  without  Our  a�ection�”  He  unveiled  from   صلى الله عليه وسلم

 this  enigmatic  symbol  His  maxim,  “Whoso  loveth  you,  loveth  God”,*  for 

 this ‘love’ is the cause of the existence of the whole universe� 

 *  Hadith 

َ ْ��اَ�ِ�ّ� �َِ� ا��ِّ�ِ� �َ�لَ ص �َِ� ا��ِّ�ُ� �َ�ْ� َ�َ�ُ اْ���   وَ�ُ�َ �َ�ْ�ُ�ُ اْ��َّ�� ِ���َ َ��

��ّ�َ �ُْ� �َ�َْ� أ� �ّ ��ِ � �َ�ْ�ُ�ُ ص �َْ� أ� ْ��ِ ا�ْ�ُ�َ�ّ� �ّ   ُ��ِّ�� وََ��ََ� �َ� �َ�اَ ا��

َ�تِ ّ��ٌ وُُ��دَ ا�ْ�ُْ��ِ�   ا���َ وَ�َ�اَ اْ��ُّ�� �ِ�

 It  is  the  Word  of  God,  the  Ḥadíth  Qudsí,  “I  was  a  hidden  treasure,  but 

 I  cherished  the  hope  of  being  known;  therefore  I  fashioned  the  creation 

 in  order  to  be  known�”  For  The  lover  is  the  essence  of  the  beloved,  and 

 the beloved is the essence of the lover� 

نْ َ��َ�ُْ� أ� ��َ� � �ّ   وَ�ُ�َ �َ�لُْ ا���ِ �ِ� �َ�ِ�ِ� ا�ْ�ُ�ُ�ِ� ُ��ُ� َ��ْ�اً َ��ْ�ِ�

�ُ �َْ�ُ� ا�ْ�َْ��ُ�بِ وا�ْ�ُِ�ّ�ِ �ّ ْ��فَِ واَ�ْ�ََ�� َ�َْ�ُ� اْ��َ�َْ� ��ِ�َْ� أ� ْ��فَِ �َ�   أ�

  �ُ�َ ا�ْ�َْ��ُ�بُ

 Should  this  loving  relationship  include  a  third,  the  Christians  would 

 surely say, “The Third of Three”, but God is One �Wáḥid�� 
َ �ُ� �َ� �ّ � ُ�َ�َ�ٍ إ� َ��رىَٰ �َ��ُِ� � �ّ �ِ �ُْ��َ�ُِ��نَ �َ��َِ� ا�� �ّ �َْ� ا�ْ�ََ�� �َ�َ�ُ أ� �ّ   �َ�ْ �َ�نَ ا��

  ا���ُ واَِ��ٌ

 Aṣ-Ṣádiq said, “Love is a veil between the lover and the beloved�” * 

 *  Hadith 
ُ�ِّ�ِ واَ�ْ�َْ��ُ�بِ �ُ ِ��َ�بٌ �َ�ْ�َ ا�� �ّ �دقُِ ا�ْ�ََ��   �َ�لَ ا�ّ��

 The  ‘love’  mentioned  is  surely  not  the  Personality  of  God  Almighty, 

 mighty  and  glorious  is  He,  for  His  concealment  is  proportionate  unto 

 His recognition, and His recognition equivalent unto His concealment� 

�ُ �َّ�� وَ�َّ�� َ��َ��ِ�ِ �َ�ْ�ُ �ّ � �ُ ا�ْ�َ�ُْ��رةَُ �َ�ْ�َْ� ذاَتَ ا���ِ �� �ِ�� �ّ   واَ�ْ�ََ��

ِ   �ِْ��َ��ِ�ِ وَ�ِْ��َ��ُ�ُ �َ�ْ�ُ َ��َ��ِ�

 He  is  both  known  and  unknown  at  the  same  time�  In  consideration  of 

 His  gloriousness,  none  knoweth  how  He  truly  is  except  Him,  for  He  is 

 the Most Sublime, the Most Great� 

ُ   وَ�ُ�َ ا�ْ�َ�ْ�وُفُ وَ�َ� �َ�رفٌِ �ِ� ا�ْ�ُُ��دِ اْ��نَ َ��َ� �َ�نَ ُ��ْ�َ��َ�ُ �َ� �َ�ْ�َ�

ُ � �ُ�َ وَ�ُ�َ ا�ْ�َ�ِ�ّ� ا��َْ��ِ�� �ّ�   َ��َ� �ُ�َ إ�

 The  third  Position  of  the  Nún  within  the  station  of  Gates  is  the 

 Revelation  �Amr�  of  God,  His  Knowledge  �‘Ilm�,  His  Safeguarded  Book, 

 and His Justice� 

َ��ُ�ُ ا�ْ�َْ��ُ�ظُ ْ��ُ ا���ِ وَ�ِ�ْ�ُ�ُ وَ�ِ� �ْ�اَبِ أ� �نُ �ِ� �َ�َ�مِ اْ��� �ّ ��ُِ� ا�� �ّ   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��

ُ   وَ�َْ��ُ�

 As  God  commanded  the  most  Great  Word  to  resound  through  the 

 appearances  of  Lights  and  the  revolutions  of  Courses,  It  descended  unto 

 the Pillar of names� 

ِ �ْ�اَرِ وََ��ْ�ةَ دْ�َ�رِ �ِ�ُ�ُ�رِ اْ��� ���ْ�ِ� ِ�َ��ْ �َ�َ ا���ُ �َ�ِ�َ�َ اْ��� � أ� �ّ �َ� ُ� �ّ �   وَ�ُ�َ أ�
ْ��َ�ءِ �َ� رُْ�ِ� اْ��� ْ��اَرِ �َ�ْ�لُِ إ�   اْ���

 And so the names cycled through the realm of Durations� ِدْواَر ْ��َ�ءِ �ِ� �َ��َِ� اْ���   �َ�َ�وُرُ �ِ�وَْراَنِ اْ���

http://shiaonlinelibrary.com/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A8/3774_%D8%A3%D9%87%D9%84-%D8%A7%D9%84%D8%A8%D9%8A%D8%AA-%D9%81%D9%8A-%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8-%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%86%D8%A9-%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF-%D8%A7%D9%84%D8%B1%D9%8A%D8%B4%D9%87%D8%B1%D9%8A/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%81%D8%AD%D8%A9_350#top
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 Through  the  realm  of  Lights,  the  revolution  of  mysteries  caused  the 

 alternation  of  the  night  and  day  around  the  Fulcrum  of  attributes,  and 

 cycles  of  attributes  cycled  throughout  the  realm  of  Cycles,  until  He 

 revealed  the  beginning  of  the  microcosm  until  the  outcome  of  the 

 macrocosm,  which  is  in�nite  in  the  beginning  just  as  it  is  in�nite  in  its 

 conclusion� 

�ِ�ُْ� �َ� �َ�رِ إ� �ِْ� �ِ�ُ�ُ�عِ ا��ّ� �ّ �ْ�اَرِ �ِ�َ�ْ�كِِ ا�� �ْ�اَرِ �ِ�وَْراَنِ اْ���   وَ�ِ� �َ��َِ� اْ���
ِ �ْ�ءَ � �َ�لََ �ِ� �ّ� �ّ ْ��اَرِ َ�� �َ�تِ �ِ� �َ��َِ� اْ��� ِ�َ�ُ�رِ ا�ّ�ِ �َ�تِ �َ�َ�ُ�رُ �   ا�ّ�ِ

ِ ةِ �ِ�َ� �َ� �ِ�َ��َ�َ �ِ� �َ�َ�ِ�ِ َ��َ� �َ� �ِ�َ��َ�َ �ِ� َ��ْ�ِ� رّ�  ا��ّ�
ٰ
��ََ��ُ� �َ� ةِ إ� رّ�   ا��ّ�

 It  is  the  True  Word  of  God,  “‘All  things’  are  ordered  through  Thy 

 Command�  The  Revelation  is  perfected  through  Justice,”  *  and  after  that, 

 “the  heavens  and  the  earth  are  established�”  The  manifestation  of  that 

 ‘Revelation’  is  the  People  of  Infallibility,  may  the  Peace  of  God  be  upon 

 Them�  God  Almighty  said,  “God  commandeth  through  Justice  and 

 gentleness�” ** 

 * 17:85/70:4 

 ** 16:90 

ِ ْ��ُ �َ�َ�مُ ا�ْ�َْ�لِ وَ�ِ�َْ��ِ� ْ��كَِ واَْ���   وَ�ُ�َ �َ�لُْ ا���ِ اْ��َّ�ِ �ُّ�� �َْ�ءٍ �َ�ِ��ٌ �ِ��
ِ �ُْ� ا�ْ�ِْ��َ�ِ َ��َ�مُ ا��� ْ��ِ أ� رْضُ وَ�َْ��َ�ُ �ِ�َْ� اْ��� �َٰ�اَتُ واَْ���   �َ��َِ� ا�ّ��

ْ��َ�نِ �ُ�ُ �ِ��ْ�َْ�لِ واَْ��� نّ� ا���َ �َ��   �َ�َْ��ِْ� �َ�لَ ا���ُ �َ�َ��َ� إ�

 Al-Ḥujjah,  may  my  spirit  be  sacri�ced  for  Him,  said  in  the  Visitation 

 Tablet  for  the  People  of  Yá  Sín,  “The  Divine  Decree  hath  determined 

 what  relics  of  your  design  shall  remain  and  which  shall  be  erased 

 according to your behavior�” 

 *  Tablet of Visitation for the People of Yasin 

�َ�تَْ ِ� �َ� اْ��َ�� �ّ �َ�رةَِ آلِ �َّ�ٍ ا�ْ�ََ��ءِ ا�ْ�ُ�َ� �ُ روُِ�� �ِ�اَهُ �ِ� زِ �ّ �ُ   وَ�َ�لَ اْ��

�ُْ�َ� �ّ �َ�تَْ �ِ�ِ ُ��   �ِ�ِ �َْ��َ�َ�ُْ� واَ�ْ�َْ�ُ�� �َ� �َ� اْ��َ��

 And  it  is  as  the  adage  of  His  Grandfather,  the  Sublime,  the  Sincere,  the 

 Immaculate,  the  True  Guide,  may  my  spirit  be  sacri�ced  for  Him,  in  the 

 well  known  Visitation  Tablet,  “The  Revelation  of  God  is  like  the 

 appearances of the rising sun and its forbiddance�” 

ِ ِّ�َ�رةَ ِ ا�ْ�َ�ديِ روُِ�� �ِ�اَهُ �ِ� ا�� ��ِّ� �ّ �دقُِ ا�� هُ ا�ْ�َ�ِ�ُ ا�ّ��   وَ�ُ�َ �َ�لُْ �َّ��

ِ ْ��ِ ا���ِ وَ�َ�ْ�ِ� ��ِ� �َ� ��ِ�َ�ِ ا�ْ�َْ��ِ�ِ ْ�ِ� ا�ّ��   ا�ْ�َ�ْ�ُ�رةَِ �َ��ّ��

 The  fourth  Position  of  the  Nún  within  the  station  of  the  Imamate 

 illustrateth  ‘the  Beginning’  through  various  elucidations,  from  the 

 limited unto that which is unlimited� 

�َ��َ�ِ وَ�َِ� �َ��َ�ِ ُ��َ�ِّ� �َِ� ا�ْ�َ�اَ�َ�ِ �ِ���ّ� �نُ �ِ� �َ�َ�مِ اْ��� �ّ ا�ِ�ُ� ا�� �ّ   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��

َ   ا��ِّ�َ��َ�ِ �ِ�َ� �َ� �ِ�َ��َ�

 God,  mighty  and  glorious  is  He,  said,  “Nún�  By  the  Pen  and 

 whatsoever they record�” * 

 * Qur’án 68:1 

  �َ�لَ ا���ُ �َّ�� وَ�َّ�� �ُ�نٌۚ واَ�ْ�َ�َ�ِ وَ�َ� �َْ��ُ�وُنَ

 Here  I  mention  but  a  drop  from  It,  the  Nún  is  an  earthly  jewel  in  the 

 rank  of  the  Bayán,  a  Living  Being�  It  is  the  most  sublime  Personality  of 

 God� 

ً � �ّ �نِ َ��ْ�َ�ةًَ �َِ���َ�ً ِ�� �ّ �نُ �ِ� رُ�ْ�َ�ِ ا�ْ�َ� �ّ �َ� ذاَ�ِ�ٌ رَْ��َ�ً �ِّ�ْ�ُ ا��   وَ�َ� أ�

� �ّ اتِ وَِ��َ ذاَتُ ا���ِ ا�ْ�ُ�َ� �ّ���ِ�  

 By  the  order  of  de�nitions,  it  is  the  Messenger  of  God وَ�ِ� رُ�ْ�َ�ِ ا�ْ�َ�َ��ِ� ذاَتُ رَُ��لِ ا���ِ ص .   صلى الله عليه وسلم  

 In the order of Gates, the Personality of Fáṭimahؑ ْ�اَبِ ذاَتُ �َ��ِ�َ�َ ع�   وَ�ِ� رُ�ْ�َ�ِ اْ���

 In  the  station  of  the  Imamate,  the  twelve  Letters  inscribed  in  the 

 Register, “There is none other God except God�” 

  ا���  ا�ّ�  ا��  ��

�ُ�مِ �ّ � ا���ُ ا�ْ�َْ� �َ�َ�َ �ِ� ا�� �ّ� �َ��َ إ� �َ��َ�ِ �ُ�وُفٌ �َ� إ�   وَ�ِ� �َ�َ�مِ اْ���

  ا�ْ�َْ��ُ�اَتِ
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 And  In  the  station  of  the  Pillars,  pure  drops  from  the  gentle  drips  of 

 the  sweat  of  the  body  of  Fáṭimah,  may  the  blessings  of  God  be  upon 

 Her� 

�ٌ �ِّ� �َْ��ةٍَ �َ�ِ��َ�ٍ �ِّْ� �َ�قَِ َ��َِ� �ّ رْ�َ�نِ رََ��َ�تٌ �ُ�ِّ�   وَ�ِ� �َ�َ�مِ اْ���

  �َ��ِ�َ�ِ َ��َ�اَتُ ا���ِ �َ�َْ��َ�

 In  the  station  of  Discipleship,  the  Lights  radiating  from  the  Bodies  of 

 the Prophets� 

�ْ�ِ�َ�ءِ ْ��َ�دِ ا��� �ْ�اَرٌ �ُ�َ�َ�ِّ�َ�ٌ �ِْ� أ� �َ�َ�ءِ أ� �ّ   وَ�ِ� �َ�َ�مِ ا��

 In  the  station  of  Nobility,  the  education  of  the  Noble  overshadow  the 

 Divinity over head� 

�َ�َ�ءِ �ّ ِ�َ�ِ ا�� � ْ�َ�ِ� ٌ�َ�ِّ�َ�َ�ُ� ٌ� �ّ �ِ��َ� ْ��َ�ٌ إ� َ��َ�ءِ أ� �ّ   وَ�ِ� �َ�َ�مِ ا��

 In the station of Royalty, the overshadowing of human nature� ٌ � �ّ ��ِ� ْ��َ�ٌ إ�   وَ�ِ� �َ�َ�مِ ا�ْ�َ�َِ� أ�

 In the rank of Jinn, the overshadowing of despotism� ٌ � �ّ ��َِ��َ� ٌ�َ��ْ   وَ�ِ� رُ�ْ�َ�ِ اْ��ِّ�ِ أ�

 In  the  rank  of  Living  Creatures,  the  overshadowing  of  duplicity,  for 

 this the ant allegeth that God is innumerable� 
ِ�ْ�َ� �ّ �ِ��َ�ُ نّ� ا���َ ز ّ��ْ�َ�َ �َ�ْ�ُ�ُ أ� نّ� ا�� �ٌ وَ�ِ�اَ إ� �ّ �ِّ��ِ ٌ�َ��ْ َ�َ�اَنِ أ�   وَ�ِ� رُ�ْ�َ�ِ اْ��

 In the rank of Plants, the overshadowing of essentiality� ٌ � �ّ �ِ ْ��َ�ٌ َ��َ�اَ� �َ�تِ أ� �ّ   وَ�ِ� رُ�ْ�َ�ِ ا��

 In the station of Inanimate Objects, the overshadowing of vegetation� ٌ � �ّ �ِ ��َ�َ� ٌ�َ��ْ َ�َ�دِ أ�   وَ�ِ� �َ�َ�مِ اْ��

 Source Afnan Library INBA 53 
 Provisional Translation by Brad Crawford 

 Tablet of Visitation for the People of Yasin: 

 6   ��� 45   ����  إ�� 6   ��� 37   ����  �� 87   ���:  ا����ار  -���ر

  و�� �����ه ����� ا����ء ، ��� إ���ذه ������ ���و�� ��� �� ��� إ�� وأ��� ��

  ا���� ، و���� ا����� ، ���ره ������ ���� ، وا������ �� ��و�� ���� ، ��� ���ة

  و�� ���غ إ�� أ��� ، و�� ���� ���� ، �� أ��� ا��� ا�����ة ، و���� ������ ، و�����

  �����ه �� أر�� و����� ، وأ�� �� ��� ا��� و����� ���ل ����� ، ووارث أ������

  و������ ، �� �����ه �� د���� ، و���� ا����� ���� ر��� ، ا��� ���� دو�� ا���

  و����� و��� ا��� ��� و���� .

  ا����م ���� أ���ا���� ا�����ب ، وا���� ا�����ب ، وا���ث وا�����

  ا��ا��� ، و��ا ��� ���وب . ا����م ���� ���� ا���أى وا����� ، ا��ي ���� ا���

  ��ا���� ، و��� ا��� ���ده ، و���رة ا��� ������ ، أ�� ا����� ا��ي �� ����� ا������

  وا������ ا��ي �� ����� ا������ ، وا����� ا��ي �� ����� ا����� .

http://gadir.free.fr/Ar/Ehlibeyt/KUTUB/bihar/N3.html/87.htm


  ������� �� ا��� ذات ���� ا��� ، و���ر��� �� ا��� ذات ا����م ا��� ، و���ك

  �� ا��� ذوأ��ة ا��� ، و���ك ��� ذو ���� ا��� ور���� ، ا����م ���� �� ������ �����

  ��ر أ���� ووراءه و����� و����� و���� و���� �� ���وزا �� ��رة ا��� ، ا��� ��ر

�� ����ق ا��� ا��ي أ��ه وو��ه . �� و��ا��� ا��ي ���� ، و   ���� و���ه ، و

  ا����م ���� �� دا�� ا��� ور���� آ���� ، ا����م ���� �� ��ب ا��� ود��ن

  د��� ، ا����م ���� �� ����� ا��� و���� ��� ، ا����م ���� �� ��� ا��� ود���

  إراد�� ، ا����م ���� �� ���� ���ب ا��� و������� ، ا����م ���� �� آ��ء ����

  وأ��اف ���رك ، ا����م ���� �� ���� ا��� �� أر�� .

  ا����م ���� ��� ���م ، ا����م ���� ��� ���� ، ا����م ���� ��� ���أ

]   38 [  

  و���� ، ا����م ���� ��� ���� و���� ، ا����م ���� ��� ���� و����

  ا����م ���� ��� ���ذ و���� ، ا����م ���� ��� ���� و���� ، ا����م ����

  ��� ���� و������ ، ا����م ���� ��� ���� و���ح ، ا����م ���� ��� ����

  و���� ، ا����م ���� �� ا���� إذا ���� ، وا����ر إذا ���� وا����ة وا��و�� .

  ا����م ����� �� ��� ا��� ور����� ، و��ا��� ود����� و��د��� وا����� و��د���

  و��ا���� ، ا����م ����� أ��� ��ر�� وأ��� ����� أو��ت ������ ، و������ ��� �������

  و������ و������ وا�����ر�� و���� أ������ .

  ا����م ���� أ��� ا����م ا�����ن ا����م ���� أ��� ا����م ا�����ل ا����م

  ���� ���ا�� ا����م ، أ���ك �� ����ي أ�� ا��� أن �� إ�� إ�� ا��� و��ه و��ه و��ه

  �� ���� �� وأن ����ا ���ه ور���� ، �� ���� إ�� �� وأ��� وأن أ��� ا�������

  ���� ، وأن ا���� ���� ، وأن ا����� ���� ، وأن ��� �� ا����� ����

  وأن ���� �� ��� ���� ، وأن ���� �� ���� ���� ، وأن ���� �� ���� ����

  وأن ���� �� ��� ���� ، وأن ��� �� ����

  ���� ، وأن ا���� �� ��� ���� وأ�� ���� ، وأن ا������ء د��ة و��اة

  ر���� ، أ��� ا��ول وا���� ، و������ .

������ �� ��� آ��� ��   وأن ر����� �� �� �� ���� ��م �� ���� ���� إ

������ ���ا وأن ا���ت �� و [ ا��� ] أن ����ا و����ا ��   ��� أو ���� �� إ

  وأن ا���� وا���� �� وأن ا���اط �� وا�����د �� وأن ا����ان وا����ب ��

  وأن ا���� وا���ر �� ، وا���اء ���� ����� وا����� �� ، وأ��� ������� ��



  �� ��دون و�� �����ن ���� ا��� و����ه �����ن و��� ا���� وا����� ا����� ، و���ه

  ا����� و��� ا��� ا����� . [ ا����� ] ظ

  ��� ا��� وا���� ����د�� ، أراد �� ���ده ���د�� ���� و���� ، �� ��� ��

  ������ ، و��� �� أ����� ، وأ�� �� ����ي ����� ��� ا����� ���� ، ����� و�����

  �� ���ك ، أ��ت ���� وأ��� ���� وا�� �� ، و����� ����� �� ��وك ����� ��� أ�����

]   39 [  

  وادا ��� أ���� ����� �� ر�����ه وا����� �� ������ه وا�����ف �� أ���� ��

  وا���� �� ����� ��� ، وا����ء ا����� �� ا�����ت �� ������ وا����� �� ا�����ت

. ����� ��  

  ��� إ�� إ�� ا��� و��ه و��ه �� ���� �� ���� ���ه ور���� ��� أ��� ا�������

  ���� ، ا���� ���� ، ا����� ���� ، ��� ���� ، ���� ���� ، ����

  ���� ، ���� ���� ، ��� ���� ، ���� ���� ، ��� ���� ، ا���� ����

  أ�� ���� ، أ��� ���� و��ا���� .

  أ�� �� ����ي ������ ������� ا��� أ�� ا��� ��� ���� ����� �� ����� ا���ى ��

  أ��� ا������� ، ����� ����� ����� و��ه �� ���� �� و������ ، و����� ا������� و���

  �� ����ي أو���� وآ���� و����� ���� ���ه و��د�� ����� ���� و��اء�� ��

  أ��ا��� أ�� ا���دة وا���ال ����� ���ر�� أ�� و�� و��� وا��� إ�� ا��� ������ ����

  آ��� آ��� .

  �� �� أ�� ����د�� وا����� �� ��� ������ ���� ����� �� إ���

  �� و���� ا��� و���ه و����� أ���� أد��� أ��� ادر��� ���� �� و�� ������ ا����

  إ��� ��� ����� و����� ، ا���� �� ��� ���� وآ�� و���� ��� و�� ������

  ����� وا����� و����� ��� آل �� ����ي أ�� ا���ه ��� ا��� ر�� ور�� إ��

. ���� ����  

  ا����ء ���� ا���ل : ا���� إ�� ا���� ����� ا��ي ����� �� ���

  ������ ��� ��� ���ج ��� إ�� �� ا��ا �� ����ن أ�� ����ن ا�� ����ل أ�� ����س

  أ�� ���ا�� ، أ�� ����� ، أ�� ����� ، ا���� ��� ����� ��� أن ���� ��� ����

  ��� ر���� ، و���� ��رك ، ووا�� ��اة ر���� ، وا��� ���� ��ر ا����� ، و��ري

  ��ر ا�����ن ، و���ي ��ر ا����ت ، و���� ��ر ا������ ، وذ���� ��را���� ، و����

  ��را���� ، و����� ��ر ا���ق ، ود��� ��ر ا������ �� ���ك ، و���ي ��ر ا����ء



����� ��ة ا���اءة   و���� ��ر و�� ا����� ، و��د�� ��ر ا���ا��ة ����� وآ�� ����� ا����م و
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  �� أ��اء ���� وأ��اء آل ���� ، ��� أ���ك و�� و��� ����ك و������ ������

  ر���� �� و�� �� ���� ���آك و����� �� ��� ا��� د���� ����� ����ات إ�����

  أ���� �� ��� ��� ��� ���� ور��ى .

  �����د��  ��أ��  ����  ����  :  ��ل  ا�����  ��  :  ا��او��ى  د��ات 24 

  أ��ا��� أ��� ، و�� ���ل : ا���� إ�� ا���� ������ ا��� ا��� ���ؤ�� و����

  أ������ ، و���� أ������ ، و��ب ����� ، وا��� ����� ، وا��� ور��� و��ب ������

  إ�� رددت ��� ���ي .

  ��ل : ������� ا����ة ، ����ت إ��� و��� : �� أ��ا�� ���د��ت ������

  ��� ا���� ا��� ا��� ���ؤ�� ؟ ��ل : ���� ��� ا��� ���� وآ�� ، ��� : ����� و���� ا������ ؟ ��ل :

  أ��� ����� ����� ا����م ، ��� : و���� أ������ ؟ ��ل : ��� و�� ر��ل ا��� ، ��� :

��   و��ب ����� ؟ ��ل : ا���� وا����� ، ��� : وا��� ����� ؟ ��ل : ��م ا��� ذر

  ����� ��� ا���ر ، ��� : وا��� ور��� ؟ ��ل : ���� �� ا�� ���� ������� د���ر��

  و���� ، و���� ا��� ور��� .

  ���� و��� إ�� ا���د�� رأ��� ��ذا ����ه �������ن ، ���� �� ��� �� ، ���� :

  �� أ��ا�� ��� ��ن ���� ؟ ��ل : ��� اد�� ��� ���� ، ���� �� ���� ، و��ل :

  إن ��� ��د�� أ�� ��� ���� وأ�� ��� ���� ، ��� ��ك ��� ����� ، ��������

  ������ ، �� ���� ����� ، و�� رد ا��� ��� ���ي ، ����� ����� و����� ��� أر

  أ��ا ���� ا��� ا����� ����� �� أ�� ؟ ����� : أ�� ا���� أ�� ��� �� ا������

  ��ن ��� ��� ا����� وا����ة .

  و��ن ا���دق ���� ا����م ا����اب ، و��� ����� إذ ��ءه ��� ���� �� ��ل :

  �� ا�� ر��ل ا��� إ�� ������ أ�� ا���� ، وأ��أ �� ��و�� و��� ���� ����ء

  ���� ، و�� أ��� ا���� ����ذا �� ��� أ�� ، �� ��� وأ�� ��� أ�� ���ا��� ���� ا����م

  ���� رأ�� ور���� ، و��� أ�����ا��� ���� ا����م ����� ��� ، ����� و��� ، ��

  ��ل : ��ا أ���� و�� أ���� ����ذا ��� ، ��ر���ا أ����� ، ���� أ�����ا��� ���� ا����م
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  ���� ور���� أ����� �� ��ل :

  ا���� ��� ���� ��ه ا���� �� ���� أ������ ، و���� ���� أو���ءك



  وأو���ء او����� و�ن ��� أن ���� ���� ا����ت ���� ، ا���� و�� ���ذ �����

  ا���ام ا��ي ���� �� �� �� ، و�� ���ذ ��� ، وأ�� أ���� �� �� ا���� ���ره

  �� ���� أ���� ����� و��� و����� وا���� وا����� ������ �� ���ون

  و����ف و���وب و���� ����� أن ����� ������� ��� ��� وأن ���� �� ����� ��

��� �� ار�� ا��ا���� .   ��ر ����� �� ا����ء وأن ���ج ��

  ���� ��غ �� ا����ء ا���� ا���� ���� ��� ��ب ا����� ر�� و��� ، ��

  ��ل : ا��� أ��� ��� ���� ر����� ، وا��� �� ���� ��ب ا����� و�� ��� ا�� ����

  و�� ���� ، �� و�� .

  ��  ���  ا����  ��  ��  ����  ا�����  ���  ��  ����  ا����  ��  ��  ���  : 25 

  ا����ن ��س ا��� رو���� أ����� ���� و����� ا���� ا���� ا����� ا�����

  ���ل ا���� أ��ا����� ���ا����� �� ���ر �� ��� �� ���ر ا����ي ا������

  ا�����ي ا�����ي ا��ل ا��� ���ءه ��اءة ���� ، و�� ���ر��� ���� ����� ا��ي

  ��� وا��ه ر��� ا��� ا�����ل �� ��ا ا���ع �� ���ر ��� �� و����� و������

  ��ل : أ����� وا��ي ر�� ا��� ��� ��ل : أ����� ا���� ا����� ��ج ا����

  أ������ ا���� �� ��� �� ا����� �� ا��ر�� أ��ل ا��� ���ءه ����� �� ���� و��اءة

  ���� �� ��� ر��� ا��ول ��� �� و����� و������� ، ��ل : أ����� ا���� ا�����

  ا����� ��ام ا���� أ�����ا��� ���� �� ���ا��� ا����ا�� ا������� ر��� ا��� ��اءة ����

  ��� ���ث و����� و��� ���� ، ��ل : ��أت ��� ا���� أ�� ���� ا���� �� ���

  ��ل : ��أت ��اا���� ��� ا���� ��� �� إ������ ��ل : ��أت ��� ا���� أ��

�� ���� �� ���� ، ��ل : ��أت ��� ا���� ا���� ���� �� ��� ا����� ��ل :   ز��

  ����� أ��� �� ���� ���اء�� �� ������ ��� �� ا���� ��ل : ��أت ��� ا�����

  ا�� ���� ا����� ��ل : ��أت ��� ا�� ���ا��� �� �����ن ��ل : ���� ����� ا����م
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  ���� �� ���� ا���دق ���� ا����م ���ل : �� د�� إ�� ا��� ار���� ����� ���ا ا���� ��ن ��

  ا���ر ������ ، و�ن ��ت أ���� إ��� �� ���ه ، وأ���ه ا��� ��� ���� ا�� ����

  و��� ��� أ�� ���� ، و��ا �� ا���� :

  ا���� رب ا���ر ا����� ، ورب ا������ ا����� ، ورب ا���� ا�����ر

  و���ل ا���راة وا������ وا����ر ، ورب ا��� وا���ور ، و���ل ا�����ن ا����� .

  ورب ا������� ا������� ، وا������ء وا������� ، ا���� إ�� ا���� ����� ا������



  و���ر و��� ا����� ، و���� ا����� �� �� �� ���م أ���� ����� ا��ي ا���� ��

  ا����وات وا��ر��ن ، �� �� ��� �� �� �� إ�� إ�� أ�� .

  ا���� ��� ������ ا����م ا����ي ا����� ���� ا��� ��� ا��� ���� وآ�� و���

  آ���� ا������� ، �� ���� ا������� وا������ت �� ���رق ا��رض و���ر��� و�����

  و����� و���� و����� ، و��� و�� وا��ي �� ا����ة ز�� ��ش ا��� ، و��د ������

  و�� أ���ه ����� ، وأ��ط �� ���� ، ا���� إ�� أ��د �� �� ����� ��ا ا���م و��

  ��� �� �� أ���� ، ���ا و���ا و���� �� �� ���� �� أ��ل ���� و�� أزول .

  ا���� ا����� �� أ���ره وأ��ا�� وأ���ره وا��ا��� ��� ، وا����ر��� ��

  ��ا��� ، وا�������� ��وا��ه ، وا������� ��� ، وا��������� ��� ���� ، ا���� ��ن

  ��ل ���� و���� ا���ت ا��ي ����� ��� ���دك ���� ، ������� �� ���ي ����را

  ���� ����ا ���� ���دا ����� ����� د��ة ا��ا�� �� ا����� وا���دي .

  ���  ����ة  ) 1   (  ����  وا���  ،  ا�����ة  وا���ة  ،  ا�����ة  ا�����  أر��  ا����

  إ��� ، و��� ���� وأو�� ����� وا��� �� ����� وأ��� أ��� ، وا��د ازره وا���

  ا���� �� ���دك ، وأ�� �� ���دك ، إ�� أ�� ��� و���� ا��� " ��� ا����د ��

  ا��� وا���� ��� ���� ا��ي ا���س " " ����� ا���� ��� و��� وا�� و��� ، وا��� ���

  ���� ا����� ���� ر���� �� ا����� ��� �� ���� ��� �� ا����� إ�� ���� ، و���

  ا��� و����� . ا���� وا���� ����� ������م �� ���دك و����ا ��� �� ��� �� ����ا ���ك

  .  ا������ل  ���ك  و���ده  ا����  ���ض  �����  ا���ه  ) 1   (  *  )  ����  (  *
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  و���دا ��� ��� �� أ���م ����� ، و����ا ��� درس �� أ���م د��� و��� ����

  ��� ا��� ���� و��� آ�� ، وا���� ا���� ��� ����� �� ��س ا������� .

  ا���� و�� ���� ����ا ��� ا��� ���� وآ�� ا������� ��ؤ��� ، و�� ���� ��� د����

  وار�� ا�������� �� ���� ، ا���� ا��� ��ه ا���� �� ا���� ����ره ، و��� ا���� ���

  ���ره ، إ��� ��و�� ����ا و��اه ����� �� ار�� ا��ا���� .

  ��  ����  ��  أ���  أ�����  :  ا�����ب  ����ء  ����  ��  ����  ا��  �� 26 

��ا��� ا�����ي ، �� ���� �� ���ا��� �� ���ان   ���� ، �� ���� �� ا����� �� إ

  �� أ��� ، �� ��ه أن أ�� ���ا��� ���� �� ���� ���� ا����م د�� إ�� ���� �� ���� �� ا�����

  ����� ��� د��ء وا����ة ��� ا���� ��� ا��� ���� وآ�� ����� ���� �� ���� �� ا����� إ�� ا���

  ���ان ، ����� ا����ة ��� ا���� ��� ا��� ���� وآ�� ا��ي ��� :



  ا���� إن ����ا ��� ا��� ���� وآ�� ��� و���� �� ����� ، ��� ��� و���� ا��� " ���

�� ����� ��������� رؤف ر��� "   ��ء�� ر��ل �� أ����� ���� ���� �� ���� ��

  ����� أ�� ���� ، وا��� أ�� �� ������ ������ة ���� إ�� ��� أن ���� ���� أ��

  و������� ������ �� ������ ا����� " إن ا��� و������� ����ن ��� ا���� �� ا���

  ا���� آ���ا ���ا ���� و����ا ������ " �� ����� �� إ�� ���ة أ�� �� ا���� ����

  ��� ���ا�� و�� إ�� ����� �� ��� ������ ، �� ا���� ����� ���� ا�������ن

  إ�� ذ�� إ�� أ�� ����� ���� ا��ي �� ���� إ�� ��� أ��ك ��� ، و���� ا����ة

  ���� ���� ��� وو���� إ��� ، وز��� ���ك ، ود��� ���� ا������� ، وأ�����

  ������ة ���� ���دادوا ���� ��ا�� ���� ، وو��� �������� ���� ������ ����ن

  ����� ، و������� ������ ���� و������� .

  ا���� رب ���� ���� أ���� ��� ���� أن ����� ����� �� ا����ات ���� ���

��ه �� ������ ���   ��� و���� و��� �� ����� �� ���ن أ�� �� ���� . و�� ����� إ

  ذ�� ��ا���� ��� أ����� �� ��� ���� و���ت ��دو�� ، و�� ���ق ����

  و���� .
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  ا���� إ�� ا���أت �� ا����دة ، �� ا����ة ���� ، و�ن ��� �� أ��� �� ذ��

  ر�� ���� و�� ����ه ����� �� ����ي ، و�� أ�� إ�� ��� ا������ ��� ����� ��

  وا����دة ��� د���� ، و�� ��� واداء ��� ا����� �� أن �� ��� ر����� ���

  ���ط ���� أ��ت ، و�� ���� ��� اردت ، و�� ����وز ��� ���� ��� ، و�� ����

  ��� ر��� �� .

  ���� آ���� ��� �� ��ل �� إ��� و��� ، و���� �� ����� ����� ��� ��وك

  ��� ���� وو�� ����ك ، و��ع ����ك �� ����ه ��� ���� ���� ، و���� ��� ا�������

  و��ب ��� ا������� وأ�� ������ وا���� ��� ، و��� �� ������ وا���� ����

  ��ا و������ ، ودل ��� ����� ا�����ق ، وأ�� ��� ، و��� �� ���وي ا�����ق

  ور�� ���� ، ووا�� أو���ءك ����ي ��� أن ��ا��ا �� ���� و���� .

  ود�� إ�� ����� ������� وا������ ا����� ، و���ك ����� ��� أ��ه ا�����

  ������ إ��� ���� ���� ز��� �� أ���� �� ا���� ، وأ���� �� ا����� ، و����ت

  �� ا���� ، و���� �� ��ا�� ا�����م ، و���� �� ا����ل �� ا���ام ، و���� ��

  ����� ��ا�� ا������� و���� �� ا������ت وا����م ا��ي �� ����ون ، و�� �����



  ���ه �� ����ء �����ن ، و�� �� ���� �����ن ، و�� ����� إ�� ا���� ������� �� د����

  ��را��� و�� ا����� ���� ����ا��� �������ن �� ������ت ا���ع ، و�����ون ��

  �����ت ا���� ، و����ق ��� ا���� ���� �����ن و���� �� �����ن .

  وأ��� أ�� ���� �� ا����� را��� ��� ، ����� ���ك ، ����دا ��� �������

  ا������� ، وأ������ ا������� ، و���دك ا�������� . وأ�� ��ن ��� ���� و�� ذ��� وأ��

  �� ��� ����ا و�� ��� �� ، و�� ���� و�� ����� �� ، و�� ���� و�� ���� �� ، و��

  ����ن و�� ��اب ، وأ�� ��ن ر��ل ا��� ���� ا������ ، وأ�� ��ء ����� �� ���

  ا��� ، و��ق ا������� .

  وا��� أن ا���� ����ه ذا���ا ا���اب ا����� ، وا��� أ�� �� ����� و��

  ���� ، وأن �� أ���� �� �� ���ك ���� �� ا��� ا����� ، �� ر�� ��� ��
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  رب ا������� .

  ا���� �� ��� ���� ���ك ور���� ، وأ���� و���� ، و����� و����

  ود���� �� ���� ا��ي ا������ �������� ، وا������� ����� ، وا������� ���دك

  وا������ ��� و��� ، و����� ��� ا���ى ، و��ب ا���� ، وا���� ا�����ى ، وا���وة

  ا����� ، ���� ���� و��� ���� ، وا����� ��� ، وا������ ����� ، ا��ف وأز��

  وا��� وا��� وأر�� �� ���� ��� أ�� �� أ������ ور��� ، وا������ ، وا���



  ����� ��وف ����� (����� ��� ا���) (�����)
 Tafsír of the Basmalah (Commentary of “In the name of God”) 

 Chapter  15  -  The  Yá/10  - ي  

 The  �rst  Position  of  the  Yá  is  the  Letter  of  Intimacy,  and  within  the 

 Station of the Bayán, it is the Sign of Divine Communion �Tawhíd�; 
ِ���ِْ� �ّ لُ ا�ْ�َ�ءِ �َْ�فُ ا�ْ�ِ�ْ�ةَِ وَ�ُ�َ �ِ� �َ�َ�مِ ا�ْ�َ�َ�نِ آ�َ�ُ ا�� وّ�   ا�ْ�َ�َ�مُ اْ���

 The Symbol of Abstraction �Tajríd�; ِ�� ِ��ْ �ّ   وَ�َ�َ��َ�ُ ا��

 The Letters of the Divine Personality �Huwíyah�; ِ � �ّ �   وَ�َْ�فُ ا�ْ�ُ�ِ

 The Clouds of Divine Oneness �Ahadíyah�; ِ � �ّ �ِ�ْ�   وَ�َ�َ�ءُ اْ���

 The Letter of the First Dispensation Initiated; 

 �Ẓúhúri’l-al-Awwali’r-Rafí’a� 
�ِ�ِ� �ّ لِ ا�� وّ� �ُ�رِ اْ���   وَ�َْ�فُ ا�ّ��

 And the Last, Inimitable, Elusive, Ever-Drawing Near Dispensation; 

 �Qaríb�Ba’íd� 
��ِ�ِ ا�ْ�َ�ِ��ِ �ِ� واَ�ّ��   واَ��ِ��ِ ا�ْ�ُ�ِ�ِ� ا�ْ�َ��ِِ� ا�ْ�َ�ِ

 The  perceptible  sea  and  the  Unknown  Mystery*  that  hath  been 

 especially  chosen  for  Muhammad صلى الله عليه وسلم   and  His  Family,  may  the  peace  of 

 God be upon Them, as the Primary Reality� 

 * �Baḥr Ma’lúm; Sirr Majhúl� 

�ٍ ص وآَ�ِ�ِ َ��َ�مُ ا���ِ �َ�َْ��ِ� �ّ�َ�ُ � َ��ْ�ُ�لٌ ا�ْ�ُْ�َ��صُ �ِ�   َ��ْ�ٌ �َ�ْ�ُ�مٌ وَ�ِ�ّ

ِ� �ّ �ِ�   �ِ�ْ��َ�ِ��َ�ِ اْ���

 Whatsoever  else  existeth  beyond  Them  is  as  nothing  and  hath  no 

 relation to any such thing therein� 
ِ ْ��َ�ءِ �ِ�� �ْ�وُ�ُ�نَ �َ� �َِ��َ� �ِ�َْ�ءٍ �َِ� اْ���   وَ�َ� َ��اَ�ُ� �ّ�

 How  could  such  thing  exist  by  comparison,  inasmuch  as  each  and 

 every  Prophet  and  the  station  of  Their  abstraction  and  Their  longevity 

 through  Their  Intimate  Communion  with  God  is  but  an  ephemeral 

 shadow  of  the  body  of  Muḥammad صلى الله عليه وسلم  

ِ ��ِ�ِْ� وَ�َ�َ��ِ�ِْ� �ِ� �َ�ِْ���ِ ا��� ��ِ�َ�ءُ �َ�َ�مَ َ��ْ�ِ   َ��َْ� �َ� �َ�ُ�نُ �ُّ�� واَْ���

�ٍ ص �ّ �َ�ُ� �ِْ��ِ �ِ� ٌ�ِّ��َ� ��ِّ�  

 They  attained  unto  whatsoever  They  attained  without  understanding 

 what  They  did�  The  Body  of  Muḥammad صلى الله عليه وسلم   ,  in  comparison  to  other 

 bodies, existeth within an Inviolable Sanctuary� 

ْ��َ�مِ �ُ�ْ�َ�ِ�ٌ� �ٌ ص �ِ� اْ��� �ّ َ�َ�ُ�ا �َْ� �ُْ�رُِ��ا �َ� �َ�َ�ُ�ا ِ��ْ�ُ �ُ�َ� َ�َ�ُ�ا �َ� � �  

  ُ��َ�لٌ

 How  could  a  single  ray  of  the  sun  be  preferred  over  the  Constancy  of 

 the continuous progression of the eight worlds? 
�ٍ �َ�اَ�ٍِ� �ّ �ِ ��َ�َ� �ِ� ِ� �ّ �ِ�� �ِْ��َ�ِ ا�ّ�� ُ� ُ��َ�عٌ وََ��ُّ�� �ِ� ا�ّ�ِ ِ�َّ�ُ� �َْ��َ  

 Rather, the secret lieth concealed within the lateral progression� ُ �ِ �َ�اَ ا��ِّ�ّ� ا�ْ�َْ��ُ�ر �ّ �ِْ��َ�ِ ا��َ�ِْ��   �َْ� �ِ� ا�ّ�ِ

 If  Abú  Dharr  knew  what  was  within  the  heart  of  Salmon,  may  God 

 bless Him, he would never have disavowed Him� 
�ُ� ذرٍَّ �َ� �ِ� �َ�ِْ� َ��ْ�َ�نَ ��� ا��� ���� َ��َ� ا���ُ �َ�َ��ِ ��� ا���   �َ�ْ �َ�ِ�َ أ�

ُ   ���� ��ََ��َ�هَ

 In  another  Narration,  may  God  have  mercy  on  Hisؑ  killer,  proceedeth 

 this  fundamental  Principle  from  the  Higher  Realm  unto  the  depository 
َ�َ�ُ ع َ��ْ�يِ �َ�هِِ ا�ْ�َ��ِ�ةَُ �َِ� ا�ْ�َ��َِ� ا�ْ�ُ�َ�ّ�   وَ�ِ� روِاَ�َ�ٍ رَِ��َ ا���ُ �َ� �َ�



 of  the  lower,  “The  Pathways  that  leadeth  unto  God  are  as  numerous  as 

 the minds �souls�breaths� of His creatures�”* 

 *  Hadith  /  Hadith  /  Hadith 

�ِِ��َ�َ ��َ�سِ اْ�� �َ� ا���ِ �ِ�َ�دَِ أ� �قُِ إ� ْ��ِ�ّ� ا�ّ�� �َ� �َ�ْ�ءَِ ا�ّ��   إ�

 The  second  Position  of  the  Yá  within  the  order  of  meanings  is  the  last 

 Letter  from  the  Letters  of  the  name  of  ‘Alí,  may  my  spirit  be  sacri�ced 

 for  Him,  and  it  is  the  Mystery  of  God  which  is  without  description  and 

 His Word Which is not known� 

ِ��ُ �َْ�فٍ �ِْ� �ُ�وُفِ ا�ِْ� �َ�ِ�ِّ ��ِ�ُ ا�ْ�َ�ءُ �ِ� رُ�ْ�َ�ِ ا�ْ�َ�َ��ِ� أ� �ّ   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��

ّ��ِ� �َ� �ُ�ْ�فَُ ّ��يِ �َ� �ُ�َ�ُ� وَ�َ�ِ�َ�ُ�ُ ا�   روُِ�� �ِ�اَهُ وَ�ُ�َ �ِ�ّ� ا���ِ ا�

 It  is  the  Greatest  Name  under  Whose  shadow  the  whole  of  His 

 creation celebrateth God� 
ِ �ِ�ْ�َ� �ُ�ِ�َ� ِ��ّ ّ��يِ �ُ�َ�ِّ�ُ� ا���َ �ِ�ِ� ْ��َ�ُ ا� �ْ�ُ اْ���   وَ�ُ�َ اْ���

 It  is  the  Primary,  Eternal  Author,  “Yea  Our  Command  is  the  truth�”  It 

 is the Truth of all truths�* 

 * Qur’án 17:16 

�ُْ��َ� �ُ�َ اْ��َّ�� وََ�ّ�� اْ��َّ�ِ نْ أ� �ِ وَ�� �ّ �ِ� وّ� �ِ اْ��� �ّ زَ�ِ�   وَ�ُ�َ َ��ِ�ُ� اْ���

 It  is  the  Manifest  yet  the  Most  Hidden  of  the  hidden�  For  It  is  the 

 Mystery,  the  Mystery  of  the  Mystery,  the  Concealed  Mystery,  the 

 Mystery  Concealed  within  a  Mystery,  a  Mystery  that  remaineth  useful 

 so long as it remaineth a mystery, and a Mystery of epic proportions� 

��ِ�ُ وَ�َ��ُِ� ا�ْ�َ��ِِ� وَ�ُ�َ ا��ِّ�ّ� وَ�ِ�ّ� ا��ِّ�ِّ وَ�ِ�ّ� ا�ْ�ُْ��َ�ِ�ِّ وَ�ِ�ّ�   وَ�ُ�َ ا�ّ��

ِّ�ِّ���ِ� �ٌ �ّ �َ��ُ � � وَ�ِ�ّ ّ�ِ� � �ّ� � �َ� �ُ�ِ��هُُ إ�   ا�ْ�َْ��َِ� �ِ���ِّ�ِّ وَ�ِ�ّ

 It is the Manifestation of the fear of God and His Glory� ِ   وَ�ُ�َ �َْ��َ�ٌ َ�ْ��َ�ِ ا���ِ وَ�َ�َ��ِ�

 It  is  as  the  maxim  of  ‘Alíؑ,  “There  is  no  knowledge  except  in  fearing 

 Thee,  and  there  is  no  true  rationality  except  through  the  Faith  founded 

 by  Thee�”  *  There  is  no  basis  of  knowledge  without  respect  of  His 

 Position� 

 *  Hadith 

��َ�نَ �َِ� � اْ��� �ّ� � َ�ِ��َ�َِ� وَ�َ� �ُْ��َ إ� �ّ� �َ�مِ ع �َ� �ِ�ْ�َ إ�   وَ�ُ�َ �َ�لُْ اْ���

ٌ�ْ�ِ� ِ�ِ��َ��َ �َْ� �َ�ْ��َ �َْ� �َْ�ِ � �َْ�َ�  

 He  is  the  Station  of  the  Most  Gracious  �ar-Raḥmán�,  and  whoso 

 feareth  the  Station  of  their  Lord  dwelleth  within  two  Gardens,  but  there 

 is  no  true  rationality  for  one  who  doth  not  con�de  in  His  might  or  His 

 holiness,  for  He  Himself  is  none  other  than  the  Manifestation  of  God, 

 and  there  is  none  other�  All  of  that  continually  persisteth  throughout  the 

 entire  dominion,  “The  path  unto  the  Essence  of  God  is  barred,  and 

 seeking  spurned�  His  Verses  are  His  evidence,  and  His  existence  His 

 Proof�” 

�ِْ�ْ�ُ� �َْ� �َْ�ِ �َ�نِ وَ�َ�َْ� � �ّ ��َ ِ�ِّ�َ ِ�َْ� �َ�فَ �َ�َ�مَ ر ْ��َِٰ� وَ� �ّ   وَ�ُ�َ �َ�َ�مُ ا��

�ُ َ���ِ�ُ ا���ِ �َ� �ُ�َ �ُ�َ وَ�َ� �ُ�َ �َ�ْ�هُُ �ُّ�� ذَ�َِ� �َْ� �ّ � ��ِ� ٌ��ُْ� ِ��ِ�ُْ� ِّ�ِ�ِ�  

�َُ� �َْ�دوُدٌ �َ� ذاَتِ ا���ِ �َْ��وُدٌ واَ�ّ�� �ِ�ِ� إ�   دوَاَمِ ا�ْ�ُ�ِْ� �ِ� ا�ْ�ُ�ِْ� ا�ّ��

ُ �ُ��َ�ْ�   دَ�ِ��ُ�ُ آ�َ��ُ�ُ ووَُُ��دهُُ إ�

 The  third  Position  of  the  Yá  within  the  rank  of  Gates  is  within  the 

 Name  of  the  Most  Mercíful,  a  Station  amongst  the  stations  of  His 

 Mercy,  and  it  is  as  the  response  of  the  Imám,  may  my  spirit  be 

 sacri�ced for Him� I shall mention the Ḥadíth: 

ِ��ِ� �َ�َ�مٌ �ِ� �َ�َ��َ�تِ �ّ �ْ�اَبِ �ِ� ا�ِْ� ا��   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��َ��ُِ� ا�ْ�َ�ءُ �ِ� رْ�ْ�َ�ِ اْ���

ذْ�ُ�ُ اْ��َ�ِ�َ� �َ� أ� �َ�مُ روُِ�� �ِ�اَهُ وأَ� �َ�بَ اْ��� ّ��يِ أ� �ِ وَ�ُ�َ ا� �ّ �ِ ��َ��ْ �ّ   ا��

 The  Holy  Exilarch  asked  ar-Riḍáؑ,  “O  Master,  what  is  in�delity  and 

 what  is  Faith?  What  are  the  twain  in�delities  and  who  are  the  twain 

 Satans,  all  of  which  is  imminent  according  to  the  expression  of  the 

 Most  Gracious  inasmuch  as  He  spoke  within  the  Súrah,  “Ar-Raḥmán  is 

  ا���آن ��� ا�����ن ���� ا����ن

ُ نَ �َ�لَ �َ� �َ�ْ�َ�يِ �َ� ا��ْ�ُْ�� َ��ُ�تِ �َِ� ا��َِّ�� ع �ِ��   ُ��َِ� رأَسُ اْ��

انِ وَ�َ� �ّ �اَنِ �ِ�َ��ُ�َ� ا�ْ�َ�ُْ�� �ّ ��َ��َ�نِ ا�� ��َ�نُ وَ�َ� ا��ْ�ُْ��اَنُ وَ�َ� ا�ّ��   واَْ���

https://www.basaer-qom.com/question/%D9%85%D8%A7-%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%82%D8%B5%D9%88%D8%AF-%D9%85%D9%85%D8%A7-%D8%B1%D9%88%D9%8A-%D9%85%D9%86-%D8%A3%D9%86%D9%91-%D8%B9%D8%AF%D8%AF-%D8%A7%D9%84%D8%B7%D8%B1%D9%82-%D8%A5%D9%84%D9%89-%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87-%D8%A8%D8%B9%D8%AF%D8%AF-%D8%A3%D9%86%D9%81%D8%A7%D8%B3-%D8%A7%D9%84%D8%AE%D9%84%D8%A7%D8%A6%D9%82
https://ar.islamway.net/fatwa/15815/%D8%B3%D8%A6%D9%84-%D8%B9%D9%85%D9%86-%D9%8A%D9%82%D9%88%D9%84-%D8%A7%D9%84%D8%B7%D8%B1%D9%82-%D8%A5%D9%84%D9%89-%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87-%D8%B9%D8%AF%D8%AF-%D8%A3%D9%86%D9%81%D8%A7%D8%B3-%D8%A7%D9%84%D8%AE%D9%84%D8%A7%D8%A6%D9%82
https://ito.lib.eshia.ir/81617/1/245
http://shiaonlinelibrary.com/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A8/42_%D9%85%D8%B5%D8%A8%D8%A7%D8%AD-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D9%87%D8%AC%D8%AF-%D8%A7%D9%84%D8%B4%D9%8A%D8%AE-%D8%A7%D9%84%D8%B7%D9%88%D8%B3%D9%8A/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%81%D8%AD%D8%A9_470


 Who taught the Qur’án, created humanity, taught ‘Him’ the Bayán�”* 

 * Qur’án 55:1-4 /  Hadith 
�ْ�َ�نِ �ُ ا�ْ�ُ�آْنِ �َ�ََ� اْ��� �ّ �َ� �َُٰ��ْ �ّ ْ��َُٰ� ِ���َ �َ�لَ �ِ� ُ��رةَِ ا�� �ّ   �َ�ََ� �ِ�ِ ا��

�َ�ُ ا�ْ�َ�َ�نَ �ّ �َ�  

 When  ar-Riḍáؑ  heard  him,  He  did  not  immediately  answer  but  bowed 

 His  head  silently  and  poked  His  �nger  into  the  ground�  As  the 

 questioner  observed  His  silence,  He  provoked  Him  further  with  another 

 question,  asking,  “O  Chief  of  the  Muslims,  how  does  one  become  many 

 and  how  does  the  many  become  one  again?  How  do  the  living  become 

 alive and the �owing become solidi�ed and the insu�cient su�cient?” 

� �ّ ْ��قََ �َ�ِ� رْضَ وأَ� ْ��ِ�ِ�ِ اْ��� � �َ�ِ�َ� ا��َِّ�� ع �َ� َ��ْ�ِ َ��اَ�ً� وَ�ََ�َ� �ِ�� �ّ �َ�َ�  

��ُِ� ُ�ْ��َ�َ�ُ َ��َ�َ�ْ�ُ �َْ��ُ�ُ �ِ�ُ�اَلٍ آ�َ�َ �َ�َ�لَ �َ� رَ�ِ�َ� ى ا�ّ�� � رأَ� �ّ �َ�َ�  

ِ�ُ��َ�ِ ا�ْ�ُ�ِ��ِ   ا�ْ�ُْ��ِ�ِ��َ �َ� ا�ْ�اَِ��ُ ا�ْ�ُ�ََ��ِّ�ُ وَ�َ� ا�ْ�ُ�ََ��ِّ�ُ ا�ْ�ُ�َ�َ�ِّ�ُ وَ�َ� �

ُ ا�ِ� �ّ ��ُِ� ا�� �ّ َ�ريُِ ا�ْ�ُ�َ��ِ�ُ واَ��   واَْ��

 As  He,  may  my  spirit  be  sacri�ced  for  Him,  raised  His  head,  He  said, 

 “What  didst  thou  say  and  through  whom  didst  thou  speak  and  to  whom 

 art  thou  speaking?  Thou  art  in  the  midst  of  Us,  thou  hast  indeed 

 become  Us�  This  is  the  esoteric  answer  to  thy  question�  As  for  the 

 de�nitive  answer,  know  that  if  thou  art  the  one  indwelling,  then  praise 

 God  the  Creator�  Should  ye  reject  that,  then  the  two  in�delities  are  the 

 rejection  of  God  and  the  rejection  of  Satan,  and  this  hath  two  possible 

 outcomes,  one  is  the  Garden  and  the  other  is  the  Fire�  These  are  the 

 twain contrasting outcomes� 

ِ�َ� �َ�ُ�لُ يّ� �َ�ءٍ �َ�ُ�لُ �ِ�َ� �َ�ُ�لُ وَ�   �َ�َ�ََ� روُِ�� �ِ�اَهُ رأََ��ُ �َ�َ�لَ أ�

� �ّ� �َ� �َ�َ�َ� َ��ُ� َ��ُ� �َ�اَ َ��اَبٌ �ُ��َ�ٌ �ِ�ُ�اَ�َ��َِ� وأَ� �َ� أ�   �َ��َ� أ�

َ نّ� ا��ْ�ُْ�� َ�ْ�ُ �ِ��ِ ا�ْ�َ�ريِ إ� اريِ �َ�ْ�� ن ُ��َ� ا��ّ� ُ� �َ��ْ�َْ� إ�   اْ��َ�اَبُ ا�ْ�ُ�َّ��

��َ�نِ وَ�ُ�َ� َ��ِّ�َ�نٌ ا�ْ�َْ��ُ��َ�نِ ا�ْ�َ�دْوُداَنِ   ُ�ْ��اَنَ ُ�ْ��ُ �ِ����ِ وَُ�ْ��ُ �ِ��ّ��

�اَنِ ا�ْ�ُْ��َ�ِ�َ�نِ ا�ْ�َْ��ُ��َ�نِ �ّ �رُ وَ�ُ�َ� ا�� �ّ �ُ واَْ���َ�ُ ا�� �ّ �َ �َ�ُ�ُ�َ� اْ��   أ�

 “Indeed  the  Most  Gracious  hath  said  as  much,  for  He  said,  ‘“Two  seas 

 surge,  between  the  two  is  a  partition  they  cannot  surpass�  So  which  of 

 the  twain  favors  of  thy  Lord  do  ye  refute?’”  Whosoever  understandeth 

 human  nature  knoweth  Our  Words,  and  the  rest  of  the  answers  to  any 

 of  thy  questions  should  be  clear  from  what  We  hath  said,  so  praise  be 

 unto  God,  the  Most  Gracious,  the  One  Who  revealeth  truth  unto 

 humans  and  jinn,  and  may  the  curse  of  God  be  upon  the  accursed 

 Satan�”  Upon  hearing  His  words,  the  questioner  became  bewildered  and 

 confounded,  he  said,  “I  testify  that  there  is  none  other  God  except  God 

 and  Muḥammad  is  the  Messenger  of  God�  Thou  art  the  True  Trustee  of 

 the  Messenger  of  God  and  the  Most  Merciful�  May  mercy  be  decreed 

 upon those who accept His Divine Providence�” 

َ�ْ�َ�ِ�َ�نِ �َ�ْ�َ�ُ�َ� �َ�زْخٌَ �َ� � �ِْ�َ ْ��َُٰ� َ��ُ� �َ�لَ �َ�جََ ا�ْ�َْ�� �ّ   وَ�َ� �َ�ََ� �ِ�ِ ا��

�َ�ْ�َ�ُ �َ��ُ�َ� �َ� �َ�نَ �ِ� َ��َِ� َ�ُِّ��َ� �ُ�َ�ِّ�َ�نِ وَ يِّ آ�َ�ءِ ر   �َ�ْ�ِ�َ�نِ �َ�ِ��

�َُٰ��ْ �ّ َ�ْ�ُ �ِ��ِ ا�� ُ��َ� َ��اَبَ �َ��ِ� ُ��اَ�َ��َِ� واَْ�� � � �ّ �ِ� �ََ� ُ�ِ��ُْ� ��َ�نِ وَ   اْ���

�َ�ِ�َ� � �ّ ��َ�نِ �َ�َ� �ِْ� واَْ��ِّ�ِ وَ�َ�ْ�َ�ُ ا���ِ �َ�َ� �َ�ِّ ا�ّ��   ا�ْ�َ�ْ�ُ�ثِ �َ�َ� اْ���

ُ�َ�ْ� � ا���ُ وأَ� �ّ� �َ�َ إ� ن �َ� إ� �ْ�َ�ُ أ� �َ وَ�َ�َِ� �َْ��َ�ً �َ�َ�لَ أ� �ّ   �َ�َ��ُ�ُ �َ�َِ� وََ���َ�

ً ِ���َ رَْ��َ� �ّ � واَ�� �ََ� وَ�ِّ�� رَُ��لِ ا���ِ َ�ّ�� �ٌ رَُ��لُ ا���ِ ص وأَ� �ّ نّ� �ُ�َ�   أ�

ُ �َ�ً �َ�َ� �َ� َ��َ�َْ� �َ�ُ ا�ْ�ِ�َ��َ� �ُ��َْ�  

 It  is  as  the  truth  of  Salmon,*  may  my  spirit  be  sacri�ced  for  Him,  and 

 it  is  as  the  blessed  Ḥadíth  related  by  Imám  al-Ḥasan  al-’Askaríؑ  in  His 

 Tafsír,  “God  hath  a  hundredfold  mercy  but  He  hath  established  a  single 

 mercy  throughout  all  creation  through  which  all  of  humanity  from 

 every  region  may  receive  mercy�  On  the  Day  of  Resurrection  this  single 

 mercy  shall  be  added  unto  the  ninety-nine  mercies  which  the  nation  of 

 Muḥammad صلى الله عليه وسلم   shall  receive�  This  mercy  is  the  perfection  of  the  Nation 

 in  this  world�  When  they  were  under  the  decree  of  mercy  they  prepared 

 themselves  for  acceptance,  and  in  the  Hereafter  they  shall  be  liberated 

 from  trepidation�  They  were  strengthened  through  their  intention  to 

 bear and endure�” 

 *  Salmon the Persian 

  وَ�ُ�َ َ��ِ��َ�ٌ َ��ْ�َ�نِ ص ص ص روُِ�� �ِ�اَهُ وَ�ِ�ْ�َ اْ��َ��ُ� �َ� �َ�لَ

نّ� �ِ��ِ �ِ��َ�َ رَْ��َ�ِ وََ��ََ� �ِ��َ� �َ�مُ اْ��َ�َُ� ا�ْ�َْ��َ�يِّ� ع �ِ� �َْ�ِ���هِِ أ�   اْ���

ِ�ُّ� �ِ� �َ� �َ�ْ� �سِ �ِ� ا��ّ� �ّ   رَْ��َ�ً واَِ��ةًَ �ِ� اْ��َ�ِْ� �ُ�ِّ�ِ� �ِ��َ� �َ�اُ��ُ ا��

�َ�ِْ� �َ� ْ��َ�َ ا��اِ��ةََ إ� �ّ َ��فَ �َ�هِِ ا�� ذاَ �َ�نَ �َ�مَ ا�ْْ�ِ�ٰ�َ�ِ أ� ْ��َ�عِ �َ��   اْ���

�ِ� ِ� �ّ� ْ��َ�ُ �َ�َ�مُ اْ��� �ّ �ٍ ص وَ�ِ�َْ� ا�� �ّ �َ�ُ� َ� �ّ�   و�ِْ��ِ��َ رَْ��َ�ً �َ�َ�َْ��ُ �ِ�َ� أ�

� �ّ �ْ�ُ�َ�ُْ� �َِ� ا�ْ�َ�ُ�لِ وَ�ِ� اْ��ِ��ةَِ �َ� �ُ�ا أ� �ّ ��َ �ِ�ِ �ّ � �َ��ُ�ا �ِ� ا�� �ّ �َ� �َ�ْ�   ا��ّ�

�ِ �ّ��َ �ّ ��ِ� �ِْ�ِ� �ّ �ِ�ِ� �َْ� ِّ ْ��اَضِ �ُ�   �َ�َُ��ا �َِ� اْ���
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 God  hath  prevented  every  nation  from  entering  the  Garden  until  the 

 Nation  of  Muḥammad صلى الله عليه وسلم   entereth  before  them�  The  faithful  is  more 

 honorable  in  the  sight  of  God  than  ye  consider,  and  I  mention  some 

 aspects  with  explicit  meaning,  but  the  mysterious  subjects  are  only 

 revealed unto the people of piety� 

�ٍ ص �َ�ْ�َ�ُْ� �ّ �َ�ُ� َ� �ّ� � �َْ��َُ� أ� �ّ ��َ �َِ� �َ �َ�َ� اْ��� �ّ �َ مَ اْ�� نّ� ا���َ �َ�ّ�   وأَ�

�ِ�ْ�َ���ِ� �ِ�ْ �ّ ذ�ُ�ُ �َ�ً�� �َ�ً�� �ِ��� � أ� �ّ � �نَ وأَ� �ّ �ُ�َ� � �ّ �ْ�مَُ �َ�َ� ا���ِ �ِ�   واَ�ْ�ُ�ْ�ُِ� أ�

ْ��ىَٰ �ّ �َْ� ا�� � أ� �ّ�   وَ�َ� �َْ��ُُ� �ِ�ِ�ِّ �َ�اَ�ِ�ِ�َ� إ�

 The  fourth  Position  of  the  Yá  within  the  Most  Mercíful  is  the  position 

 of  the  Adherents  �Shi’ah�,  and  they  receive  their  Baptism  through  the 

 Station of this Name� 

ُ �ِْ� �َ�َ�م ��َ�ِ وَ�ُْ� �ِ� �َ�اَ اْ��� ِ��ِ� �َ�َ�مُ ا�ّ�ِ �ّ   ا�ْ�َ�َ�مُ ا��اَ�ِ�ُ� ا�ْ�َ�ءُ �ِ� ا��

�ِْ�ِ�َ�ْ��ُ  

 God  Almighty  said,  “The  Baptism  of  God,  who  could  be  better  at 

 Baptism than God?�”* 

 * Qur’án 2:138 

ً ْ��َُ� �َِ� ا���ِ ِ��ْ�َ�   �َ�لَ ا���ُ �� ِ��ْ�َ�َ ا���ِ وَ�َْ� أ�

 God  placed  them  within  the  well  of  atonement  through  the  Baptism, 

 and  as  their  condition  culminated  and  they  reached  maturity,  they  were 

 blessed  with  Formal  Prayer,  Zakat,  Fasting,  Jihád,  Pilgrimage  and  other 

 well-known praiseworthy deeds, until all their parts mingled together� 

�َْ�َ�َ �ُ�ُْ� وَ� �ّ �َ�ُ� �ْ�َ�ََ� � �ّ �َ�َ� �ِْ� �ْ�ِ��ِ �ِ� �َ�اَ ا�ّ�ِ �ّ   وََ��َ�َ�ُ�ُ ا���ُ �ِ� �ِ�ْ�ِ ا��

ِ �مِ واَْ��ِ�َ�دِ واَْ��َّ�ِ وََ���ِ� ّ�َ�ٰ�ةِ واَ�ّ�� �َٰ�ةِ واَ�� ��ّ��ِ� �ُْ���ّ ��َ �ُْ�َ��ُ�ُ�  

ْ��اَ�َ�ُْ� � �َ�َ�َْ� أ� �ّ �ْ�َ�لِ ا�ْ�َْ��ُ�دةَِ َ��   اْ���

 So  it  became  a  single  thing�  It  is  the  maxim  of  ‘Alíؑ,  may  my  spirit  be 

 sacri�ced  for  Him,  “Not  until  my  deeds  and  my  private  devotions  are  as 

 a  single  basin,  shall  they,  through  the  �nest  distillation,  be  taken  as  part 

 of the Elixir�” * 

 *  Hadith 

�ِ��َ�ْ� � �َ�ُ�نَ أ� �ّ   �ََ��رتَْ َ��ْ�ً� واَِ��اً وَ�ُ�َ �َ�لُْ �َ�ِ�ٍّ ع روُِ�� �ِ�اهُ َ��

�َْ� ِ�ْ� ���ِ� ِ��ِ��ْ �ّ ّ� َ��َ�َ�ُْ� �ِ� �َ�ْ�ِ ا�� ا واِ��اً �ُ� �َ� ورِْدّ� �ّ وْراَديِ �ُ�   وأَ�

ِ���ِ�ْ ْ��اَءِ اْ���   أ�

 It  is  the  Universal  Death,  for  some  it  is  in  this  world,  for  others  in  the 

 Return, and for some within the Partition�* 

 *  Barzakh�Purgatory 

ِ �َ��ْ �ّ �ْ�َ� وَ�ِ�َ�ْ�ِ�ِْ� �ِ� ا�� �سِ �ِ� ا��ّ� �ّ   وَ�ُ�َ �َ�تُ ا�ْ�ُ�ِ�ِّ �َ�ِ�َ�ِْ� ا��

  وَ�ِ�َ�ْ�ِ�ِْ� �ِ� ا�ْ�َ�زْخَِ

 For  some  it  is  in  the  Resurrection,  and  others  the  Fire,  to  burn  the 

 super�cial parts, and for taking the Elixir� 
�ِ وَ�ِ�َ�ْ�ِ �ّ ْ��اَءِ ا�ْ�َ�َِ�� �ِ� أ� �رِ �ِ�َْ��ِ �ّ   وَ�ِ�َ�ْ�ِ�ِْ� �ِ� ا�ْ�ِ�َ��َ�ِ وَ�ِ�َ�ْ�ِ�ِْ� �ِ� ا��

ِ� �ّ � ِ���ِ�ْ   اْ���

 For  when  part  of  the  Elixir  is  taken,  the  breezes  of  a�ection,  the  true 

 love of God, is stirred within their hearts� 
�ِْ�ِ�َ�ِ�ْ� �َ ا���ِ �ِ� أ� �ّ �َ��َ ِ� �ّ ْ�ِ���ِ �َ�جَ رِ��َ ا�ْ�ََ�� ْ��اَءُ اْ��� ِ��َ أ� � أ� �ّ �َ�َ�  

 It is the Meeting with Their Creator� �ِْ�ِ�ِوَ�ُ�َ �ِ�َ�ءُ �َ�ر  

 It  is  the  saying  of  as-Sádiqؑ,  “When  the  breezes  of  a�ection  is  stirred 

 within  the  inner  heart,  an  intimacy  is  associated  within  the  shade  of  the 

 Beloved  One,  and  the  Beloved  in�uenceth  beyond  all�  The  remedy  is 

 within  thee  but  thou  dost  not  see  it;  the  remedy  is  from  thee,  but  thou 

 dost  not  know  it;  yet  thou  art  the  Clear  Book  through  which  the 

 Personal  Letters  appear�  Dost  thou  reckon  thyself  only  a  puny  form, 

 when within thee the universe is folded?” * 

 *  Hadith 

�ِ� �ََ� �ِ �ِ� ا�ْ�ُ�اَدِ واَْ��َ�� �ّ ذاَ �َ�جَ رِ��َ ا�ْ�ََ�� �دقِِ ع إ�   وَ�ُ�َ �َ�لُْ ا�ّ��

ُ �َ�ِ ا�ْ�َْ��ُ�بِ �َ�َ� �َ� َ��اَهُ ودَاَ�َِ� �ِ�َ� وَ�َ� �ُ��ِ�   �ِ�َ�لِ ا�ْ�َْ��ُ�بِ وأَ�

ُ �ِ��ُْ� ِ�ِ�ُ��ْ ّ��يِ �ِ�� َ�بُ ا�ْ�ُ�ِ��ُ ا� �َْ� ا�ْ�ِ�   ودَاَ�َِ� �َ�َْ� وَ�َ� �َْ��ُ�ُ وأَ�

ُ �َ��ْ ِْمٌ َ��ِ��ٌ وَ�ِ�َ� ا�ْ�َ�ىَ ا�ْ�َ��َ�ُ اْ��� �ُ� �َ�ّ � �َ�ْ�ُ�ُ أ�   ا�ْ�ُْ��َ�ُ أ�
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 It  is  the  Point  of  knowledge,  “Knowledge  is  a  Point  which  the  ignorant 

 have multiplied�” * 

 *  Hadith  /  Commentary 

َ��ِ�ُ�نَ   وَ�ُ�َ �ُْ��َ�ُ ا�ْ�ِ�ْ�ِ ا�ْ�َ�ْ�َ �ُْ��َ�ٌ َ��ُ�َ�َ� اْ��

 It  is  true  Education,  “Knowing  a  single  Hadíth  well  is  better  than 

 narrating a thousand�” * 

 *  Hadith 

ُ �� �ٍْ� �َ�وِْ ��ُ �َ�ْ�ُ �ِْ� أ�   وَ�ُ�َ ا��رِّاَ�َ�ُ �َ�ِ�ٌ� �َْ�رِ

 It is the Script of the Wise, “All knowledge not documented is lost�” * 

 *  Hadith 
  وَ�ُ�َ �ِ�َْ��سُ اْ��َِ��ِ� �ُّ�� �ِ�ْ�ٍ �َ�َْ� �ِ� ا�ْ�ِ�َْ��سِ َ��عَ

 It  is  the  perfection  of  deeds,  “Knowledge  without  action  is  like  a  bow 

 without  a  string;  and  the  Symbols  are  the  Veil  that  shroud  the  matter 

 from  the  multitude�  Whoso  enetereth  the  House  of  Glory  truly  knoweth 

 the  circumstances  of  the  matter  and  succeedeth  in  uncovering  the 

 Mystery�” * 

 *  Hadith 

َ��راَتِ نّ� اْ���   وَ�ُ�َ �َ�َ�مُ ا�ْ�َ�َِ� ا�ْ�ِ�ْ�ُ �ِ��َ �َ�ٍَ� �َ��ْ�َ�سِْ �ِ��َ وَ�ْ�ٍ وَ��

َ��لَِ �َ�َْ� �َ�فََ ْ��َ�رَ �َْ� َ�ْ�ِ� ا��َْ��َ�اَتِ دَ�ََ� �َ�ُْ� اْ��   َ��ُْ�ُ� اْ���

َ�ََ� �َ�اَِ��َ� ا��ِّ�ِّ ْ��ِ وَ�   �َ�اَ�ِ�َ� اْ���

 It  is  indeed  Self-Su�cient  above  all  save  God,  glorious  is  God  above 

 whatsoever they attribute unto Him� 
� �َِ��ُ�نَ �ّ � َ��یَٰ ا���ِ وَُ��ْ�َ�نَ ا���ُ �َ� �ّ   وَ�ُ�َ ا�ْ�َ�ِ�ُ �َ�

 Source Afnan Library INBA 53 
 Provisional Translation by Brad Crawford 
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  ����� ��وف ����� (����� ��� ا���) (�����)
 Tafsír of the Basmalah (Commentary of “In the name of God”) 

 Chapter 16 - The Conclusion I  7 Verses 

 All  praise  belongeth  unto  God  Whom  fashioned  the  Ornament  of  His 

 Divine  Decree  as  the  Glory  �Bahá�  of  His  Mercy,  which  hath  drawn  near 

 after being distant, and determined whatsoever hath transpired� 

  ا���� ا��ّ� ا�ّ�ى ��� ��از ����� ���ء ر����ّ��� ا��� د�� ��� ��

  ���ت و��� ��� �� ���

 And thus It hath arisen integrated… ����� و������  

 And  thus  It  stood  up  and  rebounded,  collating  and  contrasting,  joining 

 and separating… 
  ������ وا����دت و������ و������ و���ر�� و���ر��

 And Boasting and sighing, witnessing and shining… و�����ت و����� و���ّ�ت و�����ت  

 Resonating, choosing and responding… و������ وا���� وا�����  

 Inventing, creating, fashioning and crafting… وا����� وا����� وا���ت وا�����  

 For  It  is  crimson,  amber,  green,  and  white,  adorning  the  Throne  with 

 the  praise  of  the  Creator  within  Its  domain:  there  is  none  other  God 

 except Him� 

  ��� ���اء ���اء ���اء ����ء ���� ��� ����� ����ء ا���اء ��

  ������� �� ا�� ا�ّ� ��

 Source Afnan Library INBA 64 
 Provisional Translation by Brad Crawford 



  ����� ��وف ����� (����� ��� ا���) (�����)
 Tafsír of the Basmalah (Commentary of “In the name of God”) 

 Chapter 17 - The Conclusion II  7 Verses 

 All  praise  belongeth  unto  God  Whom  fashioned  the  Ornament  of  His 

 Approval as the Glory �Bahá� of His Lordship� 
  ا���� ��ّ� ا�ّ�ى ��� ��از اذ�� ���ء ر����ّ��

 It  is  indeed  eternal,  luminous,  radiant,  full  of  light,  revolving  and 

 settling, encompassing and standing upright, revolving and illuminating� 
  ��� �� از��ّ� ����� ���������ّ� ������� ذو�� وا����تّ ��رتّ

  وا������ دارت وا������

 It  is  indeed  radiant  like  the  sun,  illuminated  like  the  moon,  shining  like 

 a  star,  embellishing  the  Throne,  inventing  Paradises,  electing  Edens, 

 elevated  from  the  depths,  �attening  the  mountains,  founded  upon  the 

 earth which is watery, earthly, airy, and �ery� 

�ّ���� �ّ���� �ّ���� ����� �ّ�   ��� �� ����� ����ّ� ����رّة ���

  ������� ��دو��ّ� ������ ا����و��� از ����� ����� ����� ار��ّ�

�ّ�   �� �� ����ّ� ��ا��ّ� �� �� ��ا��� ��ر

 Should I speak of a Singularity, it is collectively� �ّ���� ���  ان ��� ����د  

 Should  I  speak  of  a  Pentagon,  it  is  singular,  manifesting  the  letter  Há' 

 within the ocean of Oneness� 
  وان ��� ���� ��� ا���ّ� ���� ا���ء �� ��ّ� ا�����ّ�

 Which when pronounced, manifested, submissive, and humbled… ا��� ���� و���� و���� و����  

 It saith, “Alláh, there is none other God except Him�" �� و���� ا��ّ� �� ا�� ا��  

 Source Afnan Library INBA 64 
 Provisional Translation by Brad Crawford 



  ����� ��وف ����� (����� ��� ا���) (�����)
 Tafsír of the Basmalah (Commentary of “In the name of God”) 

 Chapter 18 - The Conclusion III         7 Verses 

 All  praise  belongeth  unto  God  Whom  fashioned  the  Ornament  of  His 

 Accomplishment as the Decree of the Beginning� 
  ا���� ا��ّ� ا��ى ��� ��از ا�� ا�����ء ��� ا���اء

 It  arose  over  the  dominion  of  the  heavens  above  the  realm  of  the 

 Divine Cloud with Crimson Light� 
  وا����� ��ق ����� ا�ّ���ء �� ���� ا����ء ���ر ا����اء

 O  how  blessed  is  the  domain  shrouded  by  the  mystery  of  the 

 beginning,  which  hath  been  determined  and  revealed  after  being 

 decreed, ordained, formed, and produced� 

  ��� �����ً ��ا ��� �� ا���اء ا������� �� �����  ا�ّ�� ��� و��ّ�

  ����� أ���� و��رتّ وا���ءت وا�����

 For It is the eternal, shining Sun� ����� �ّاز�� ��� �� ���  

 Its Seal lifted �ie� removed�� ر��� �����  

 And prostrate upon Its Throne, praising its Creator� و���ت ��� ����� و���ء ��ر���  

 And  resounding  with  Its  loudest  voice,  "For  Our  company,  there  is 

 none other God except Him���" * 

 * Qur’án 85:8 

��� �� ا�� ا�ّ� ��   و���� ����� ����� ��

 Source Afnan Library INBA 64 
 Provisional Translation by Brad Crawford 



  ����� ��وف ����� (����� ��� ا���) (�����)
 Tafsír of the Basmalah (Commentary of “In the name of God”) 

 Chapter 19 - The Conclusion IV  7 Verses 

 All  praise  belongeth  unto  God  Whom  fashioned  the  Ornament  of  His 

 Book  as  the  Ornament  of  Divine  Oneness,  and  decreed  His  Divine 

 Purpose  within  this  Ornament  through  the  ful�llment  of  His  Timeless 

 Ornament �Arrangement�� 

  وا���� ا��ّ� ا�ّ�ى ��� ��از ����� ��از ا�����ّ� وا��� �� ��از

  ����� �����ء ��از ���ا��ّ��

 It  decreed  what  hath  been  decreed  through  the  Ornament  of  His 

 Omnipotent  Realm  according  to  the  Arrangement  of  what  hath  been 

 authenticated by His Eternal-Existence� 

  وأ��� �� ��� �� ��از ���و��ّ�� ���از �� أ��� �� أز����

 It  hath  been  authorized  through  the  ordainment  of  the  Ornament  of 

 His  Originality  within  the  Predetermined  Station  by  the  exalted, 

 exceptional, praiseworthy, sublime Ornament of Fáṭimah� 

  وأذن �� ����� ��از ا��ا�� �� ���م ا���� ���از ا������ ا��ى

  ا���ى ���ىّ �����

 Oh  how  blessed  is  this  Ornament  within  the  Horizon  of  the  Divine 

 Cloud,  raised  up  after  descending,  speaking  before  deliberating,  burning 

 before shining� 

  ��� �� ��� ا���از �� أ�� ا����ء ور��� ����� رّ�� ���� ���

��� �� ��� ���� ��� ��  

 Witnessing  after  setting  through  the  wondrous  beginning  as  the 

 marvelous Ornament and the exquisite Divine Cloud� 
  ���ت ��� �� ���� ���اء ���� و��از ���� و���ء ����

 Whom  speaketh  concerning  the  Absoluteness  of  Its  Fashioner  through 

 the Ornament of complete, spontaneous Originality: 
  ا�ّ�� ���� �� �ّ� ������ ���از ا����اع ��ّ��

 There  is  none  other  God  but  Thee,  glory  be  unto  Thee,  I  have  indeed 

 been  amongst  the  wrongdoers�  So,  all  praise  belongeth  unto  God,  the 

 Lord of all worlds� 

  �� ا�� ا�ّ� أ�� ������ ا�ّ� ��� �� ا������� وا���� ��ّ� رب ا�������
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